
  
    
  


  Kapitola 1


  Tvá teskná hlubina mě vábí, jezerní vílo…


  Píseň rytíře Lancelota


  Šumění proudící vody a neúnavný křik husích hejn, jejichž šiky ve tvaru válečného šípu letěly k severu, se prolínaly do Ludvíkových snů i tehdy, když opustil loď, aby s otcem, sestrou a vychovatelem přenocoval v nádherném paláci krále Matyáše pod bájným Vyšehradem nebo v arcibiskupském sídle v Ostřihomi. Chlapec se bál pohledu do vzdouvajících se vln, zkalených jarním táním; mohutná řeka s velebnou majestátností unášela písek, hlínu a zlámané větve, hladina se pěnila pod kýlem člunu, otvírala ústa točících se vírů a s hladovým mlaskáním je opět zavírala. Čím déle pluli, tím větší se ho zmocňovala úzkost; vzpomněl si na pohádky o vílách, které nepřestávají toužit po objetí paniců a jejichž vlhká náruč přináší neblahé zajetí nejen dočasnému lidskému tělu, ale i nesmrtelné duši. Přesto mu to nedalo, aby se nenakláněl přes pažení a fascinovaně nezíral, jak dravý proud pročesává nymfám zelené vlasy, jak husté porosty řas naplňuje majestátně pomalým a zlověstným vlněním.


  Ještě dnes budeme v Prešpurku, uvědomil si, ve starobylém městě Prešpurku, kde naše plavba skončí. Nebyl si jistý, jestli z toho má mít radost. Možná by bylo lepší, kdyby tahle cesta trvala co nejdéle, kdyby se ještě alespoň na pár chvil oddálilo to, čemu se stejně nelze vyhnout. Ortel nad jeho životem byl vyřčen a mocná řeka Dunaj ho teď unáší k naplnění osudu. Unáší? Naopak, vzdoruje! Žárlivá dunajská nymfa nechce, aby jeli do Prešpurku! Lodníci zachmuřeně bojují s proudem, pomáhají si vesly i dlouhými bidly, napjatá plachta pleská, ráhno se skřípavě otáčí; v úzkém horském údolí pod Vyšehradem byly poryvy větru tak divoké a tak prudce měnily směr, že jejich honosný člun málem zvrhly. Kdyby je řeka strhla, nesla by je zpátky k Budínu. Lodníci si však s jejími rozmary dovedou poradit; když je nejhůř, vyhodí na břeh dlouhá lana, do nichž se zapřáhnou tahači, nevolníci z pobřežních vsí, u nichž vlečení člunů proti proudu patří k robotným povinnostem. Poprvé ve svém devítiletém životě uviděl Ludvík bytosti, které se spíše než lidem podobaly zvířatům: zablácení, bosí a otrhaní, s tupými výrazy ve tvářích kráčeli tahači v dlouhé řadě po vyšlapané pobřežní stezce, rameny se vzpírali v popruzích a prozpěvovali jakousi jednotvárnou píseň, aby udrželi potřebný rytmus.


  U Komárna se Dunaj vymanil ze zajetí kopců a rozběhl se do šíře; byla to pochmurná krajina rákosin a dubových lesíků obklíčených vodami, kde na větvích mrtvých, kostlivě vybělených stromů hlídkovaly strnulé volavky. Tady občas potkávaly rybáře vytahující sítě či kladoucí vrše, jindy je míjel dlouhý nákladní člun, až po okraj naplněný bečkami soli, stavebním kamenem nebo zapečetěnými hliněnými džbány. Lodice klouzaly v hlubokém tichu po olejnaté hladině, jako by to byly nehmotné přízraky. Padala divná mlha a krvavý kotouč slunce se vznášel v šedavém prázdnu.


  Ludvík se zachvěl – a nebylo to jen chladem březnového podvečera. Náhlý poryv rozkýval šustivá stébla rákosu a z nich se vynořil rytíř ve stříbrné zbroji, držel turnajové kopí s třepotajícím se praporcem a hnal se vpřed, obklopen duhovým vějířem krůpějí, které se rozstřikovaly zpod kopyt jeho černého koně. Tajemný rytíř po nějakou dobu cválal mokřinami souběžně s královským člunem, pak ho předjel a ztrácel se v dálce.


  Ludvík Jagellonský zamrkal a chvatně si protřel pálící oči. Nebyl to jen přelud? Pouhý odlesk zapadajícího slunce běžící po hladině, stín mraku hnaného větrem?


  Ucítil, že něčí útlá ruka se dotkla té jeho a povzbudivě mu sevřela prsty. Vzhlédl a setkal se s chápavým pohledem sestry Anny. Byla jen o tři roky starší, ale přesto k němu měla ochranitelský, takřka mateřský vztah. Někdy ho to zlobívalo; už jako pětiletý se snažil tvářit mužně a pohrdat ženskými útěchami. Bratranec Jiří, markrabí braniborský, jenž si vzal na starost chlapcovu výchovu, mu vštěpoval rytířské ctnosti: učil ho sebezapření, nutil ho pohrdat bolestí a potlačovat strach z nepřítele. Když chlapec zalitý potem nastavoval těžký štít, aby zachytával tvrdé rány meče nebo řemdihu, když střílel z ručnice do terčů, napůl ohluchlý z toho třesku a přidušený hustým bílým dýmem, nebo když dokonce po boku tělnatého postaršího bratrance vyjel se smečkou chrtů na lov, řítil se stepí přitištěn k hřívě cválajícího koně a samostřílem rozdával smrt či život zoufale kličkujícím zajícům a ohromeným dropům, těm velkým ptákům, kteří zapomněli létat, tehdy se cítil silný a šťastný, tehdy si často v duchu opakoval: Jsem král! Jsem korunovaný král uherský a český!


  Škoda že si na svoji pražskou korunovaci nepamatoval, muselo to být něco velkolepého. Znal to jen z vyprávění; třeba tu oblíbenou historku, jak se tříletý Ludvík rozplakal, protože koruna, kterou mu přidržovali na hlavě, ho studila a tížila, ale také, jak se vzápětí dala do pláče i princezna Anna, vztahovala ručičky po svatováclavské koruně a dožadovala se, aby jí také půjčili tu krásnou, blýskavou hračku. Řev obou dětí se rozléhal ozvěnou ve velebné lodi svatovítské katedrály a zcela přehlušil modlitby olomouckého, vratislavského a míšeňského biskupa. Přítomní hosté upadli do rozpaků a dobrotivý královský otec Vladislav, jenž neuměl svým dětem nic odepřít, vzal korunu a dal ji na chvíli na hlavu i dcerušce. To ji potěšilo a uklidnilo; ovšem z hlediska posvátných regulí šlo o tak závažné narušení obřadu, že se stal vlastně neplatným. Přítomní zástupci panstva, rytířů a měšťanů se proto raději tvářili, že si vůbec ničeho nevšimli.


  Ať už to s korunovací proběhlo jakkoliv, byla uznána, a Ludvík je dnes králem. Ten pocit moci je nádherný, všichni se mu musí klanět a oslovovat ho velmi zdvořile. Někdy se mu zdálo, že kdyby chtěl, mohl by pohnout celým světem. Ale pak přišel večer, slunce zapadlo a v koutech komnaty ožily strašidelné stíny, které nedokázalo zahnat ani světlo loučí. Tehdy se k němu vracela úzkost a nepojmenovatelný, bezbřehý smutek. Zatoužil po matce, přišlo mu líto, že mnozí matku mají, ale on je o tohle štěstí ochuzen. Uherská a česká královna Anna z Foix, blízká příbuzná francouzské královny, byla paní ušlechtilá a vzdělaná, jež svého muže Vladislava Jagellonského ctila a milovala. Bohužel, opustila tento hříšný svět až příliš brzy; zemřela na horečky v šestinedělí, jen krátce po narození jediného synáčka Ludvíka.


  Devítiletý král Ludvík Jagellonský si nebyl jistý, jestli mu matka chybí, nebo nechybí, protože ji nikdy nepoznal. Staraly se o něj pečlivé chůvy, vychovával ho bodře drsný a veselý rytíř Jiří, četnými dárky a výsadami ho rozmazloval zasmušilý a nemocemi soužený otec, jehož oči se při pohledu na děti, jimž říkal moji sirotečci, pokaždé zalily slzami.


  Otec měl synka rád – a přesto si dorůstající Ludvík připadal strašně osamělý. Nejraději pobýval se svou sestrou, princeznou Annou. Mohl se před ní vychloubat rytířskými činy a ona mu shovívavě naslouchala; s ženskou intuicí vždycky přesně vystihla, kdy ho má pohladit po tváři či uchopit za ruku. Ačkoliv jindy se ošíval a bránil, v oněch chvílích smutku to strpěl; bylo to, jako by mu na bolestivou ránu přikládala hojivou mast.


  A dokonce i tady, uprostřed majestátně se valícího kalného Dunaje, ve zrádném kraji rákosin a lužních lesů, mezi bahnitými ostrůvky a kostrami mrtvých dubů, ho sestřina blízkost uklidnila.


  „Nechce se ti do Prešpurku?“ zeptala se rozmarně. „Bojíš se svatby, ženichu?“


  „Ničeho se nebojím!“ odsekl dotčeně. Nechtěl přiznat, že se Anna právě dotkla bolestné pravdy. Moc dobře věděl, že podle rytířského kodexu by se měl k ženám chovat galantně a být zábavný, jenže on, když se měl setkat s dívkami svého věku, míval hrdlo stažené a nevypravil ze sebe ani hlásku. Musel by být slepý, aby neviděl, jak si dcerky ze šlechtických rodin dávají dlaně před ústa, naklánějí k sobě hlavy a oči jim šelmovsky blýskají. No jistě, posmívají se mu, mají ho za hlupáka a neotesance! Obvykle ho v takových situacích opět zachraňovala sestřička Anna; na tu byl zvyklý, té se nebál, tu vlastně ani nevnímal jako děvče, ale jako své druhé já, jako spoluspiklence.


  Ludvík a Anna byli dva trosečníci vyvržení na pustý ostrov uprostřed zdivočelého proudu, mohli přežít jen tehdy, pokud se drželi za ruku. Jenže jejich společný čas se neúprosně krátil; až doplují do Prešpurku, devítiletý Ludvík se stane manželem Marie Habsburské, která je o rok starší a říká se, že je na svůj věk až příliš vyspělá. To setkání si představoval jako něco děsivého – už se v duchu viděl, jak se před vznešenými hosty trapně začervená. Utěšovalo ho jedině pomyšlení, že jakmile se potvrdí svatební smlouva, vrátí se s otcem do Budína a manželku za ním pošlou až za šest let, teprve poté, co bude uznán za dospělého. To je dost času na to, aby se jí přestal bát.


  Mnohem horší mu připadala okolnost, že ho opustí sestřička Anna. Ta bude předána k výchově na vídeňský dvůr, aby se tam připravovala pro manželství s jedním z vnuků císaře Maxmiliána; ještě se neví, jestli se jejím ženichem stane starší Karel nebo mladší Ferdinand. Tahle chvíle bude ze všech nejhorší, cesty sourozenců se rozejdou; čeká je bolestné loučení – a pouze ve hvězdách je zapsáno, jestli se spolu ještě někdy uvidí. Kdo potom bude brát Ludvíka za ruku, aby mu dodal odvahu?


  Byl osmnáctý březen léta Páně 1515, když zakotvili v přístavišti pod prešpurským hradem. Mohutné kamenné hradby sestupovaly skalnatým srázem až k řece, aby chránily důležitý přívoz, a jejich střelecké ochozy teď byly plné mávajících lidí. Také z dokořán otevřené brány města, jehož špičaté střechy a věže se kupily na úpatí vrchu, se jim hrnuly vstříc rozjásané zástupy. Všeobecná radost byla nakažlivá, i Ludvíka se zmocnilo příjemné vzrušení, které mu dalo zapomenout na strach; usmíval se a kynul davům pozdviženou pravicí. Měšťané se shodovali v názoru, že devítiletý kralevic je stejně krásný a vznešený, jako bývala jeho matka, obdivovali chlapcovy světlé kučeravé vlasy, něžnou bílou pleť a štíhlou, vzhledem k vrstevníkům nadmíru vysokou postavu. Připomínal jim anděla z oltářních obrazů. Také princezna Anna oslňovala půvabem, roztomilostí a vlídností. Zato pohled na krále Vladislava vzbuzoval v přihlížejících lidech dojetí; panovník se nechal vynést ze stanu, který mu lodníci postavili na zádi člunu a v němž prožil většinu cesty na lůžku obloženém kožešinami a tureckými koberci. Bolestivá dna mu totiž nedovolovala postavit se na nohy, tělo měl neforemně oteklé a oči stále plné slz; plakával ze smutku i z radosti. Všichni tušili, že dny starého krále jsou sečteny, i on to věděl, ale držel se silou vůle. V zájmu dynastie, Uherského království a evropského míru se vydal na pouť, která ho vyčerpávala a zbavovala posledních sil. Byla to jeho předposlední cesta, neboť ta poslední ho povede už jenom do královské hrobky ve Stoličném Bělehradě, aby tam čekal na Poslední soud po boku milované manželky Anny. Z paluby na břeh ho sloužící spustili na nosítkách; těch se pak chopili přední konšelé a s velkou poctou nesli svého vladaře Michalskou bránou do města Prešpurku.


  Vladislav doufal, že se tu dozví nejnovější zprávy z Vídně, které měl zaslat kníže Bartoloměj Minsterberský, přední rádce a diplomat jagellonského dvora. Kníže Bartoloměj už několik měsíců vyjednával ve Vídni s císařem podmínky svatebních smluv a nástupnických práv mezi potomky obou královských rodů. Jenže zatím nepodal sebemenší zprávu o tom, jak rozhovory pokračují. Dohodl se už s Maxmiliánem na něčem? Proč tak zarputile mlčí? Kde zůstali jeho poslové?


  Ludvík byl na rozdíl od otce rád, že získal další odklad. Potají doufal, že se možná vyskytly nějaké diplomatické komplikace a že z plánovaných svateb sejde. Nafouknutá bublina mocenských ambicí splaskne a oni se s Annou vrátí ke svým oblíbeným hrám ve skrytých a bezpečných zákoutích Budínského hradu.


  Zatrnul, když po několika dnech ohlásily fanfáry z věžních ochozů příjezd vznešeného návštěvníka. Naštěstí to nebyl císař. Do bran města nad Dunajem vjel s doprovodem několika stovek nádherných, skvostně vyzbrojených rytířů další ze svatebních hostů: Zikmund Jagellonský, polský král a otcův mladší bratr. Proč vypadáme vůči strýci jako chudí příbuzní? pomyslel si trpce Ludvík, když v duchu srovnal impozantnost Zikmundova průvodu s jejich skromnou lodičkou.


  Ale chmurný mráček z jeho čela brzy odvanul. V kostele svatého Martina byla toho dne zpívána slavnostní mše k poctě tří jagellonských králů. Ach ano, pomyslel si během obřadu Ludvík, jsme jako ti tři králové, kteří putovali za hvězdou spásy do Betléma. A kde tady číhá zlý Herodes? Všichni si myslí, že tím Herodesem je turecký sultán Selim Hrozný, ale co když zrádného lotra hraje v naší komedii římský císař Maxmilián? Kdo může věřit Habsburkovi, který nám podstrkuje své potomky a jehož vnučka si už na mě brousí zuby?


  Nastal duben, teplý jižní vítr dul z uherských nížin a lidé odkládali zimní kožichy; vášnivý křik vodního ptactva se mísil se zlověstným hukotem Dunaje, jehož koryto se naplnilo až po okraj a kalné vody se rozlévaly do prešpurských předměstí. Dorazili další vznešení hosté, ale ještě stále se čekalo na příjezd nejdůležitějšího a nejmocnějšího účastníka jednání, na císaře Maxmiliána Habsburského. Jenže ten si dával na čas. Ačkoliv je to z Vídně do Prešpurku co by kamenem dohodil, a navíc ještě po proudu, pořád svůj příjezd z neznámých příčin odkládal.


  Té osudné noci měl Ludvík divný sen: opět slyšel volání divokých husí, letících k severu jako vystřelený šíp, znovu se mu vracel do mysli vtíravý obraz dlouhých zelených vílích vlasů, zvolna se vlnících v pádícím proudu; děsily ho točící se víry, jejichž hladová ústa se otvírala na hladině pod lodním kýlem. Postel se mu, jako už tolikrát v posledních nocích, proměnila v loď marně zápasící s divokou řekou. Viděl, že královský člun se nezadržitelně potápí, že dlouhé, mrtvolně bílé ruce se zvedají z hlubiny, hmatají podél pažení a sahají po něm; za nimi se vynořuje i nádherné tělo nahé ženy s dlouhou šíjí, bujnými ňadry, záplavou zelených vlasů a s obrovskýma, výsměšně blýskajícíma smaragdovýma očima.


  Rty se jí rozvírají jako krvavá rána a odhalují bílé špičaté zuby… „Miláčku, pojď ke mně!“


  Mokřinami cválá rytíř ve stříbrné zbroji, blíží se mohutnými skoky, vynořuje se a opět mizí v gejzírech rozstřikované vody, jede mladému králi na pomoc. Jen aby dorazil včas!


  „Ludvíku!“ zaznívá dutě zpod rytířovy přilby a chlapec s úžasem poznává hlas knížete Bartoloměje. „Ludvíku, uteč, je to zrada, ohavná zrada!“


  „Kam mám utéct?“ zoufá si Ludvík. „Kam?“


  Je pozdě, studené prsty, jejichž dotek mrazí i krev v žilách, mu už sevřely hrdlo…


  „Probuďte se, pane!“


  Škubl sebou, nechápavě se zadíval na tvář sklánějící se nad ním. S úlevou si uvědomil, že je to komorník Mihály.


  Snídali pak s otcem a sestrou Annou v rozpačitém tichu. Otvíral se další den nejistého čekání, od knížete Bartoloměje Minsterberského nepřišla zatím jediná zpráva. Jako by vše uvízlo na mrtvém bodě. Co se děje? Kníže měl přece královu plnou důvěru; navíc za ním stála nepominutelná síla, neboť byl nejen vnukem slavného českého krále Jiřího z Poděbrad, ale také vojevůdcem ozbrojeného svazu českých měst. Právě Bartoloměj přitáhl se zkušenými českými bijci loňského roku k Budínu, aby zachránil svého krále, ohrožovaného vzbouřenými křižáky Juraje Dózsi. Vladislav tehdy velice litoval, když musel po politickém nátlaku uherské šlechty poslat české vojsko domů.


  Mladý Ludvík nechápal všechny souvislosti dění, tušil však, že ve vzduchu visí něco znepokojivého a neblahého. Jako by se pořád nemohl vymanit ze stínu svého až neuvěřitelně živého snu. Bezmyšlenkovitě nořil lžíci do pivní polévky a vůbec nevnímal, že sestra Anna mu něco polohlasem vykládá. Trhl však sebou, když spatřil, jak k nim chvátá pobledlý komorník následovaný nějakým mužem ve zvlhlém cestovním plášti.


  „Veličenstvo, přijel spěšný posel z hradu Heimburku! Přinesl zprávu, které se zdráhám uvěřit! Kníže Bartoloměj…“


  „Co je s ním?“ vykřikl zděšeně Vladislav.


  „Včera večer se rozhodl k urychlenému návratu do Prešpurku. Vydal se na noční plavbu po rozvodněném Dunaji, ačkoliv ho zkušení lodníci varovali, že je to učiněné šílenství. Musel patrně ve Vídni zjistit něco mimořádného a tak naléhavého, že to nesneslo odkladu, a chtěl vám to, Veličenstvo, sdělit co nejdřív. Bohužel, tohle své tajemství si vzal s sebou do hrobu.“


  „Do hrobu?“


  „Máte, Veličenstvo, pravdu, hrobu se kníže zatím nedočkal, marně rybáři a stráže prohledávají břehy. Řeka jeho tělo nechce vydat.“


  „Co se stalo?“


  „Někde poblíž Heimburku byl člun vržen dravým proudem na skaliska a převrátil se; rozbitý vrak uvízl na mělčině, ale po knížeti Bartoloměji a pěti členech jeho doprovodu není ani stopa. Nejspíš všichni utonuli.“


  „Není možná…,“ opakoval král Vladislav a vytřeštěně zíral na posla, „není možná…“ Pak si zakryl obličej rukama a rozplakal se.


  Kapitola 2


  Toto jest den,


  který Pán přichystal!


  Starý zákon, Kniha žalmů


  Jaro se přehouplo do léta; teď už všichni věděli, že císař Maxmilián do Prešpurku nepřijede. Vypadalo to téměř urážlivě, ale mazaný císař uměl i ze svých chyb udělat přednosti. Vzkázal, že při sestavování textu spojeneckých smluv plně spoléhá na svého zplnomocněného zástupce, kardinála Langa, a sám se zatím pilně věnuje přípravě toho nejdůležitějšího: zajištění důstojného prostředí pro svatební slavnosti a mírový kongres čtyř panovníků. Podle jeho mínění by mělo jít o událost, na jejíž lesk a velkolepost se bude vzpomínat ještě po staletích. Vzácné jagellonské hosty zve přímo do Vídně, kde je očekává počátkem července.


  Dalo se předpokládat, že Maxmilián něčím takovým překvapí; vždycky lidi ve svém okolí oslňoval nečekanými nápady a fantastickými plány, z nichž ovšem jen málokteré myslel vážně. Tentokrát však přímo oplýval dobrými úmysly, a podařilo se mu dokonce rozptýlit Vladislavovu nejistotu, obavy a smutek nad ztrátou věrného vazala.


  Pravda, tělo Bartoloměje Minsterberského se nikdy nenašlo, patrně ho proud odnesl velmi daleko až do nějaké opuštěné zátoky v dunajské deltě, stalo se tam potravou ryb a vodního ptactva a očištěné knížecí kosti posléze spočinuly v bahně mezi rákosím. Ludvík si občas představil Bartolomějův mokrý hrob v zeleném šeru hlubin, nad nímž zvolna plují mlčenlivé ryby a kde zní pouze smuteční skřehotání žab; při té vidině se pokaždé zachvěl úzkostí. Měl pocit, že kníže spěchal, aby mu něco důležitého řekl, aby ho před něčím varoval… Ale před čím? Před čím?


  Naštěstí ho z marných úvah brzy vyrušilo jiné rozptýlení; strýcové Zikmund a Jiří rozhodli, že mladý uherský a český král nesmí při slavnostním vjezdu do Vídně vypadat jako chudý chlapec z barbarských pustin, a půjčili mu k tomu účelu nějaké peníze. Pár zlaťáků dokonce vymámili i ze zástupců uherské šlechty.


  Dne 16. července 1515 byl horký letní den, ale když jagellonská výprava opustila krátce před polednem prozatímní stanový tábor u vsi Trauttmannsdorf, sotva půl míle od bran města Vídně, vyvstaly nad obzorem mračné hrady, gigantické věže z nahuštěných par, svrchu oslnivě bílé a odspodu zlověstně černé. Dusný vzduch se zvlnil prvním závanem přicházející bouře a obilnými poli proběhlo tajemné vlnění světel a stínů. V přízračném, sinavém osvětlení vyvstala na vrcholu kopce proti temnému nebi rozložitá staletá hrušeň, ochranný strom sázený na hranicích panství jako symbol plodnosti a štěstí. Zamířili přímo k ní.


  V čele výpravy jel na vyšňořeném hřebci polský král Zikmund Jagellonský následován oddílem husarů s praporci na dlouhých kopích, za nimi pochodovali za zvuků trumpet a bubnů lukostřelci s vysokými bílými klobouky a průvod uzavíral oddíl kníratých tatarských kozáků v kožešinových čapkách.


  Devítiletého Ludvíka halil purpurový plášť králů, jehož cípy se nadouvaly větrem a vlály jako vítězná zástava. Chlapec seděl na bělouši a řídil ho pozlacenými postroji; byl na svůj věk nezvykle vysoký, štíhlý, bledý, s dlouhými kučeravými vlasy zlatavé barvy a nebesky modrýma očima. Mnozí se domnívali, že jeho pevně semknuté rty, které jako by ani neznaly úsměv, jsou znamením pýchy. Kdo mohl tušit, že mladý král zatíná zuby, aby se mu nechvěla brada?


  Princezna Anna se vezla v pozlaceném voze taženém osmi bělouši a zvídavě vyhlížela cíl cesty. Jejich otce, krále Vladislava, odulého, slzícího a omámeného vínem s přídavkem opia, jež mělo utlumit jeho bolesti, nesli vybraní rytíři; ležel na hedvábných poduškách v ozdobných nosítkách s baldachýnem, který se již také začal nadouvat ve větru a pleskat jako lodní plachta. Těsně za nosítky, na znamení úcty k nemocnému králi, kráčeli pěšky přední uherští a čeští šlechtici.


  Tak stoupali k vrcholu kopce, kde je ve stínu staleté hrušně očekával císař Maxmilián Habsburský. Díval se do kraje také z nosítek, upevněných mezi dvojici koní, a mhouřil oči jako orel vyhlížející kořist; síť vrásek mu zbrázdila úzkou, bezvousou tvář s ostrým nosem a povislým spodním rtem, kterou až k ramenům lemovaly rovné a jako sníh bílé vlasy. I on byl dost vážně nemocný, ale snažil se nedávat to na sobě znát. Pousmál se, když spatřil blížící se jagellonský průvod, a s hrdostí se rozhlédl po své družině, kde nechyběli vyslanci z Anglie, Benátek a ze Španěl, všichni v módní černi s bílými krajkovými límci. Mezi knížaty a hrabaty postával nenápadně, s nenucenou samozřejmostí muž sice neurozený, ale přesto ze všech nejdůležitější, bankéř Jakub Fugger – ano, právě ten, jenž zaplatil všechnu tu nadcházející slávu. Maxmiliánovi bylo jasné, že je u Fuggera zadlužen natolik, že by to nikdy nedokázal splatit penězi; odměnil se mu tedy rozsáhlými pozemky v Holandsku a věnoval mu veškeré výtěžky tyrolských měděných dolů. Tehdy ovšem císař ještě netušil, že výnosy těchto dolů během několika let mnohonásobně přesáhnou půjčenou částku, zato Fugger to měl předem spočítané naprosto přesně, a proto i on měl důvod ke spokojenému úsměvu.


  Skutečnou pozornost však budila císařská garda: šest set nejurostlejších žoldnéřů vysokých postav, v kloboucích zdobených peřím a s nápadnými kabátci, v nichž se střídaly pruhy černé a žluté barvy, takže ti muži připomínali nějaké exotické ptáky.


  Jejich uniformy navrhl mladík opírající se v pozadí o kmen hrušně a hledící zasněně na proměnlivé tvary bouřkových mraků; zdálo se, že toto přírodní dění shledává mnohem zajímavějším než řadící se zástupy šlechticů pod vlajícími praporci. Měl vlasy jako dívka, zvlněné, dlouhé téměř do pasu a uchycené nad čelem koženou páskou. Pozornost poutala i jeho rozhalená krajková košile ukazující část chlupaté hrudi, na níž mu spočíval bizarní náhrdelník z korálů, mušlí, leštěných kamenů a provrtaných mincí. Císař měl pro tohoto výstředního umělce, jenž se jmenoval Albrecht a pocházel ze staré zlatnické rodiny Dürerů, mimořádnou slabost. Připadalo mu, že nikdo jiný nedokáže tak přesvědčivě zachytit pravou, nepřikrášlenou tvář věcí, a když je třeba, tak i ošklivou. Měli společný smysl pro humor, pro drsné žerty pronášené s vážnou tváří, které u lidí vzbuzovaly nejistotu a často je uváděly do rozpaků.


  Mezitím oba průvody stanuly proti sobě: bubny vířily, koně ržáli a trumpety vřeštěly. Šílený hluk však rázem umlkl, když císař pozvedl pravici. Polský král chtěl na znamení úcty sestoupit z koně a nenápadně pokynul synovci Ludvíkovi, aby učinil totéž.


  Maxmilián však vytušil jejich úmysl a zarazil je odmítavým gestem. Poté zvučným hlasem pozdravil hosty latinsky, slovy starozákonního žalmu: „Toto jest den, který Pán přichystal. Radujme se a buďme veselí!“


  V odpověď mu zaznělo nevrlé pobroukávání hromu. Na shromáždění padl stín, slunce zmizelo z nebe a mezi haluzemi hrušně zablikal fialový svit následovaný dalším, tentokrát mnohem bližším a zlověstně třaskavým zahřměním.


  Kardinál Lang, pohlížeje znepokojeně k nebi, vyzval vzácné hosty jménem Jeho Milosti císařské, aby ho následovali do vídeňských bran. Oba průvody se promísily a valily se jako pestrá bystřina úvozovou cestou dolů k městu rozloženému mezi rameny Dunaje.


  Císař Maxmilián se přitočil po bok krále Zikmunda, čímž dal nenápadně najevo, že ho považuje za hlavního mluvčího jagellonské rodiny: „Vždycky jsem toužil poznat Polsko,“ prohlásil s úsměvem, „říká se sice, že je to drsná země, plná lesů a jezer, ale je nepochybné, že tam dosud žijí skuteční muži, kteří vědí, co je to čest. Snad nebudu litovat námahy a jednou Vaše Veličenstvo navštívím. Na stará kolena bych se ještě rád potěšil lovem proslavených polských zubrů.“


  Než Zikmund stačil odpovědět, rozvířily prach na cestě těžké kapky a hned nato se strhl prudký liják. Jezdci si netroufli pobízet koně, ačkoliv by nepohodě snadno ujeli, museli totiž držet krok se spěchajícími pěšími a svorně s nimi moknout. Nádhera kostýmů brala zasvé, garda najednou připomínala zplihlé a oškubané kohouty, ozbrojenci sklopili kopí k zemi, aby jejich kovovými hroty nedráždili rozzlobená nebesa, a klusali jako vojsko prchající z boje.


  Ludvík si vytíral vodu z očí a cítil, jak ho studí promáčený plášť. Ohlédl se k pahorku, který před malou chvílí opustili, a s hrůzou si uvědomil, že z nebe právě sestoupil jakýsi bohatě rozvětvený ohnivý kořen, dotkl se koruny prastaré hrušně a na zlomek okamžiku strnul v tepavém pulsování. Jedna z větví stromu se odlomila a majestátně padala k zemi obalena plameny. Přízračné ticho jako by mělo trvat věčně. Teprve pak se ovzduší roztrhlo s ohlušujícím rachotem. Koně se začali plašit a vzpínat, Ludvík měl co dělat, aby zvládl bílého hřebce, a přesto si všiml něčeho podivného: do řičení a polekaného křiku lidí se totiž nečekaně vmísil smích; to malíř Albrecht Dürer se chechtal, jako by zešílel, s rozpaženýma rukama nastavoval tvář dešti a hojné krůpěje crčely z jeho plihnoucích vlasů. Ludvíkovi, kterého právě kamsi unášel jankovitý kůň, se ten obraz navždy vtiskl do paměti jako cosi nesmyslného a přitom nádherně osvobozujícího.


  Konečně se jednomu z lokajů podařilo chytit králova koně za uzdu, uklidnit ho a zavést přes spuštěný most pod oblouk slavobrány, kterou císař nechal dle Dürerova návrhu vyzdobit květinovými girlandami a podobiznami antických múz. Skrze provazce deště se za pohádkovou bránou mlhavě rýsovaly kontury domů lemujících hlavní vídeňskou ulici. Za tou bránou čekala neznámá budoucnost a Ludvík tam byl veden, ať se mu to líbilo nebo ne. Otáčel se v sedle, ale malíře už nespatřil; ztratil se mu ve zmateném davu.


  Devítiletého chlapce Ludvíka politická jednání pochopitelně nudila; jen s obtížemi přetrpěl úvodní zasedání kongresu, kde musel způsobně a důstojně sedět na trůnu pod baldachýnem po boku strýce Zikmunda. Vší silou vůle přemáhal nutkavé zívání. A nebylo divu, neboť císař Maxmilián je obšťastnil více než hodinovým projevem, v němž děkoval třem králům za to, že vyhověli jeho pozvání, vyzval je ke křesťanské svornosti a ke společnému boji proti Turkům. Neodpustil si několik kritických poznámek na adresu francouzského krále Františka L, který nemá pochopení pro sjednocenou Evropu, sabotuje společné úsilí, ohrožuje habsburské državy a znesnadňuje společnou obranu proti muslimské hrozbě. Tím více je v této kritické době nutné upevnit habsbursko-jagellonské spojenectví.


  Pak došlo, jak už bylo pro Maxmiliána příznačné, na velkolepé sliby. Nevyjádřil se sice ani tentokrát, který z jeho vnuků se má stát ženichem princezny Anny, neustále nechával ve hře patnáctiletého Karla, jenž je následníkem kastilsko-aragonského trůnu a bude jednou nepochybně králem sjednoceného Španělska, ale začal nadhazovat, že ani s mladším Ferdinandem by to Anna neměla špatné.


  „Osobně se zasadím, aby byl korunován za krále italského!“ zvolal Maxmilián a udeřil se hrdě pěstí v prsa. „A kdyby to snad nevyšlo, není pro mě nic snazšího, než povýšit své Rakouské arcivévodství na království a Ferdinand se v něm stane prvním z králů. Tak jako tak bude mít Anna královského ženicha.“


  V řadách posluchačů se ozvalo nespokojené mumlání; polský sekretář Procek si vyměnil významný pohled s uherským palatinem Báthorym. Král Zikmund se zamračil, prudce se napřímil a zhluboka se nadechl…


  Císaři neušlo, jak jeho vytáčky a fanfarónské sliby zapůsobily, a proto dříve, než si Zikmund stačil vzít slovo, chvatně vychrlil: „Pokud jde o Polsko, souhlasím s toruňským mírem a nebudu bránit, aby velmistr řádu německých rytířů složil lenní slib do rukou polského krále. Kromě toho jsem se rozhodl, že sporná města Gdaňsk a Elblang budou vyňata z oblasti Římské říše a stanou se trvalou součástí polských držav.“


  Zikmund, jenž napětím zadržel dech, teď zhluboka vydechl a opět se pohodlně opřel.


  „Je Tvoje Milost spokojena?“ obrátil se na něj Maxmilián s výrazem téměř prostomyslným, ačkoliv všichni věděli, že touto jedinou větou právě vyřešil sto let trvající spor. Císař skutečně uměl své bližní překvapovat.


  „Nadmíru spokojena,“ pousmál se král Zikmund.


  „Pak nám již nic nebrání podepsat připravené protokoly. Do týdne se mohou konat svatby. Já v zastoupení svých vnuků, ať už to bude kterýkoliv, přijmu princeznu Annu Jagellonskou za jejich choť. Moje milovaná vnučka Marie Habsburská dorazí v nejbližších dnech, poslal jsem pro ni do Vlámska, kde byla na vychování u mé nejstarší dcery Markéty. A není to jen tak ledajaké vychování, mnozí z vás, pánové, jistě užasnou, až uslyší, že jsem nelitoval nákladů a jako učitele pro ni získal proslulého učence Adriana z Utrechtu.


  Ano, vzdělaná a moudrá královská nevěsta, to je v dnešní době věno, jehož hodnotu ani nelze vyjádřit penězi!“


  Matný lesk zlata, jako by v šeru podřimovalo zapadající slunce, měsíční jiskření stříbra, rosné mihotání perel, krvavé záblesky rubínů a českých granátů, podivné kresby, vyvstávající na vybroušených plochách opálů, které byly dovezeny až z ostrova Espaňoly v Nové Indii, tajemné masky pohanských afrických kouzelníků, vyřezané z ebenového dřeva a zdobené pestrými pery ptáků ohniváků, sošky ze slonoviny, zobrazující tlusté ležící bůžky, zahnutá šavle tureckého vezíra, na jejíž čepeli byl vypsán citát z koránu, který jí propůjčoval neobyčejnou moc, a jejíž pružná damascenská ocel byla zakalena příšerným způsobem, neboť onou zbraní, rozžhavenou ve výhni do rudého žáru, probodli prý muslimové křesťanského otroka…


  Ludvík se chvěl úžasem a vzrušením, když před jeho očima defilovaly neobyčejné vzácnosti celého světa. Najednou zatoužil stát se conquistadorem, dobyvatelem bájných říší a ztraceného ráje, stejným jako Kolumbus, Leon nebo Velasquez… Měl bych na to dost odvahy? ptal se sám sebe a nebyl si jistý, když si vybavil zážitky z nedávné plavby po Dunaji, ten hukot zdivočelé vody, skřípění vesel a pleskání plachty, úzkost, která stoupá z hlubin a nedovolí člověku ani vydechnout… A to je pouhá řeka, úplná maličkost proti hrůzám nedozírného oceánu!


  Císař Maxmilián se samolibým úsměvem přihlížel, jak hlubokým dojmem zapůsobila na hosty jeho pokladnice, jejíž vybrané skvosty se jim uvolil ukázat.


  Klenoty byly rafinovaně rozmístěny na stolech v potemnělém sále, kde na ně padalo jen ostré světlo olejových lamp, odrážející se navíc v četných benátských zrcadlech.


  „Vaše Milosti,“ zašeptal kdosi za Ludvíkovými zády a vyrušil ho tak z příjemného snění.


  Chlapec se roztržitě otočil od relikviáře, posázeného brilianty, a překvapeně pohlédl na muže, který si ho troufl oslovit. „Co si přejete, pane?“


  „Pssst!“ přiložil chlapík prst na ústa, pátravě se rozhlédl a pak se naklonil blíž. Čpělo z něj víno. Ludvík ho nikdy předtím neviděl; najednou pocítil strach, že by to mohl být nájemný vrah nebo nějaký vyděrač. Proboha, kde jsou stráže? Ale ne, zbytečně se děsím, přece by do pokladnice nepustili někoho nedůvěryhodného…


  „Milosti, chci vás upozornit,“ šeptal muž latinsky a Ludvíka napadlo, že to bude nejspíš kněz, univerzitní mistr nebo dvorní písař, už i vzhledem k jeho drahému, ale střídmě střiženému černému oblečení a širokému baretu na prošedivělých vlasech, „chci vás upozornit na listinu, která byla přijata jako tajný dodatek k oficiálním smlouvám. Císař v ní slibuje věci, které nejenže nejsou v dosahu jeho vlivu, ale dokonce jsou v rozporu s právními zákony. Snaží se vás zatáhnout do velmi ošklivé hry.“ Zapotácel se a chytil se stolu. Možná byl opravdu opilý. „Nikomu nevěřte, chlapče, nikomu nevěřte, hlavně ne těm, kteří stojí blízko u vás a tváří se jako nejlepší přátelé. Mohlo by se stát, že dříve, než se nadějete…“


  Najednou zmlkl a rychle ustoupil do stínu. Teprve teď si vyděšený Ludvík všiml, že podél druhé strany stolu se k nim blíží bratranec Jiří Hohenzollerský a strýc Zikmund Jagellonský, zabraní do rozverného rozhovoru.


  „Myslí si, že nás těmi cetkami ohromí,“ smál se právě tlustý rytíř Jiří, „ale slyšel jsem, že si je musel pro tuhle příležitost vypůjčit od svých věřitelů, od bankéřů a židovských lichvářů, u nichž jsou císařské poklady už mnoho let v zástavě. A patrně tam i zůstanou, protože nevěřím, že Maxmilián někdy sežene dost peněz, aby je mohl vyplatit zpátky. Ludvíku,“ otočil se k chlapci, „pojďte, ostatní už na nás čekají.“


  „Kdo jste, pane?“ sykl Ludvík za rychle se vzdalujícím tajemným mužem.


  „Přítel… přítel nebohého knížete Bartoloměje…,“ zamumlal neznámý a ztratil se u vchodu do pokladnice, kde se nenápadně vmísil mezi čekající služebnictvo.


  Několik dalších dnů uplynulo v samých radovánkách. Bohaté hostiny se střídaly s vystoupeními předních básníků, zpěváků, herců, kejklířů a s rytířskými hrami. Jenže Ludvík měl pocit, že všechna radost mu zhořkla; nedokázal myslet na nic jiného než na záhadné varování, které jako by přišlo ze záhrobí, přímo od mrtvého knížete Bartoloměje. Váhal, jestli se s tím má někomu svěřit.


  Nakonec vše pověděl bratranci Jiřímu. Ale ten nad tím jenom mávl rukou: „Císař Maxmilián vašemu panu otci slíbil, že se po jeho smrti o vás postará, dokonce že vás adoptuje a přijme za syna. Dal mu to písemně i s pečetí, ale je to soukromý dokument, zatím nevhodný ke zveřejnění. A někdo z toho chce udělat záležitost, někdo vás chce, Veličenstvo, zbytečně strašit.


  Pusťte to z hlavy, zařídím, aby vás podobní drzouni neobtěžovali. Jestlipak víte, že na zítřejší kolbě se utká proslulý turnajník, vystupující pod jménem Drakobijce z Toursu, s neméně legendárním Vilémem z Modré hvězdy? Na kterého z nich uzavřete sázku? Já sázím na Viléma; při zápasech v Bamberku shodil všechny soupeře a získal zlatý věnec. Ten chlap při tjostu vypadá, jako by byl v sedle přibitý, dřevce soupeřů se lámou o jeho štít na třísky, a on se přitom ani nezachvěje!“


  Poté, co byly uzavřeny všechny dohody, slavila se v audienčním sále vídeňského hradu slavná dvojitá svatba. Král Zikmund, zastupující nemohoucího otce Vladislava, jenž obřadu přihlížel z nosítek a jako obvykle plakal, přivedl Annu před císařský trůn. Maxmilián, oděný do hermelínového pláště a ověšený šperky a drahokamy, jejichž celkovou cenu odhadovali pozorovatelé na dobrých dvě stě tisíc zlatých, pokročil po stupních dívce vstříc, převzal její útlou ručku ze strýcovy dlaně a slíbil jí v zastoupení svého zatím nejmenovaného vnuka, že ji se vší láskou a úctou přijímá za řádnou manželku. Anna hrdě přednesla naučený manželský slib; ačkoliv útlé jedenáctileté děvčátko působilo vedle šestapadesátiletého mohutného muže poněkud komicky, nikdo se neusmál a všichni oceňovali, jak hrdě a vskutku královsky se princezna chová.


  Maxmilián jí vložil na hlavu elegantní zlatou korunku a přijal od ní věnec umně spletený ze šňůr perel a drahokamů. Když ji objal, aby jí vtiskl na tvář jménem svých vnuků první manželský polibek a jménem svým polibek otcovský, zašeptal jí do ucha: „Dítě, pros Boha za mé zdraví.“


  Ludvík to všechno vnímal jako ve snu; připadalo mu, že je zcela bez vůle, že se stal pouhou loutkou, která má cosi vykonat. Raději myslel na to, že až tyhle nudné povinnosti skončí, čekají ho jedinečné dostihy, souboje siláků a kozácké hry, které ještě nikdy neviděl, ale hodně o nich slyšel – prostě vzrušující zábava hodná skutečných mužů.


  Díval se zarputile do země, na špičky svých červených bot. Teprve když se strýc, vedoucí ho za ruku, zastavil, odvážil se opatrně vzhlédnout. Ulekl se, když zjistil, že se na něj zkoumavě upírají černé, podivně pronikavé, ba přímo pichlavé oči. Ty oči patřily drobné dívce, útlé, ale přesto již zaoblené na těch správných místech; pod obdélníkovým výstřihem šatů se jí začínala rýsovat úžlabina oddělující pahorky ňader. Nezdálo se, že by pobrala příliš půvabu: v obličeji byla snědá jako cikánka, nos měla až příliš dlouhý a převislý spodní ret, neklamné znamení Habsburků, vlastní vahou poklesával, pootvíral jí ústa a odhaloval bílé zoubky. Vypadala jako šelmička, jako malá fretka chystající se zaútočit a kousnout.


  Tak tohle je tedy Marie, dcera kastilského krále, vyhlášeného krasavce Filipa Sličného, jenž zemřel mlád, a Johany Šílené, která se prý po manželově smrti zbláznila z nenaplněné lásky, odmítala vydat Filipovo tělo, vozila ho s sebou na svých bezcílných toulkách Kastilií a chtěla se s ním mermomocí dál milovat. Ten příběh, tak často vyprávěný na evropských dvorech, až se z něj stala romantická legenda, naplňoval mladičkého krále děsem; napadlo ho, že ve tváři desetileté princezny Marie se zračí stejná šílená posedlost, jaká kdysi postihla její matku.


  Dívka si povšimla jeho rozpaků a zřejmě si je vyložila po svém: vycenila na Ludvíka zoubky v povzbudivém úsměvu a spiklenecky přimhouřila oko. Ludvík ucítil horkost ve tvářích. Dovedl si představit, že mu na bledých lících naskákaly rudé skvrny naznačující, že se stydí jako panna, což působí velmi nemužně a nerytířsky; nejraději by se v tu chvíli stal neviditelným.


  Nakonec přece jen nějakým způsobem, i když s notným zadrháváním a koktáním, odrecitoval manželský slib. Co říká Marie, to nebyl vůbec schopen vnímat. Podal jí obě ruce a rozpálen horečkou na nejvyšší míru ji nesměle políbil na obě tváře. Na okamžik ucítil její horký dech, všiml si, že při tom zaklonila hlavu, zavřela oči a zhluboka vzdechla.


  Pak jí musel nabídnout rámě, vést ji po svém boku a dávat pozor, aby jí nešlápl na dlouhé šaty. Požehnání v chrámu svatého Štěpána bylo k nepřečkání. A když už Ludvík doufal, že má nejhorší utrpení za sebou, a těšil se na pasování rytířů, vystoupil před oltář přizvaný řečník, humanista Bartholinus, a spustil oslavný projev, v němž vytříbenou klasickou latinou připomněl všechny slavné dvojice od Adama a Evy přes milence biblické a antické, citoval sáhodlouhé pasáže z Homéra, Ovidia a Vergilia – a nutno s hanbou přiznat, že mu málokdo z přítomných věnoval pozornost. Šlechtici se mezi sebou polohlasně bavili, laškovali s dámami, občas tu a tam vytryskl tlumený smích, nějaký postarší rytíř usnul, hlasitě chrápal a okolostojící na něj mlaskali. Není divu, že učenec si později do svého deníku rozhořčeně postěžoval, že chtít oslnit rétorikou nevzdělané uherské, polské a české barbary, živící se koňským masem, je totéž jako házet perly sviním.


  Oživení nastalo teprve ve chvíli, kdy v kostelní lodi pokleklo na civě stovky mladých mužů v plné zbroji a císař, doprovázený králem Zikmundem a mladičkým Ludvíkem, se chopil ozdobného meče, který mu podal maršálek na rudém sametovém polštáři, pozvedl blyštivou čepel nad sklopené hlavy šlechtických synků a mocným hlasem zvolal, že tímto je všechny pasuje na rytíře, záštitu a pýchu všeho křesťanstva, jimž s důvěrou svěřuje do ochrany své vnuky a zetě.


  Čerstvě pasovaní rytíři vzápětí ve šraňcích pod vídeňským hradem předvedli svoji zdatnost a odvahu a zlomili v kolbě nemálo dřevců. Úžas mezi obyvateli Vídně vzbudily jezdecké hry polských kozáků – a samozřejmě také stříbrem a zlatem zdobené brnění, skvostný Maxmiliánův dar malému Ludvíkovi, v němž se chlapecký král celé odpoledne hrdě projížděl po okolí. Mezitím na druhém hradním nádvoří komedianti předváděli na dřevěném pódiu alegorický příběh o boji Rozkoše se Ctností. Zbožná Ctnost sice zvítězila, ale publikum projevovalo nepokrytě své sympatie rozverné Rozkoši se sukní vykasanou na jednom boku až ke stehnu a s ňadrem téměř obnaženým. Ze všech koutů města zněly loutny, cimbály, píšťaly a bubínky; měšťané tančili v kruzích, držíce se za ramena a vysoko vyhazujíce nohy, nebo vytvářeli dlouhé, proplétající se hady.


  Následujícího večera také všechny hradní sály vířily tancem; v taneční řadě se tam Ludvík znovu setkal se svojí manželkou Marií. Když se naučeným gestem dotkl její dlaně, neodvážil se jí pohlédnout do tváře, zarytě upíral oči na dívčino hrdlo, kde se na hedvábné stužce pohupoval masivní, rubíny zdobený zlatý kříž. Byl to jitřní dar, který Marie dostala dnes ráno od dědečka, dar pochopitelně jen symbolický, protože skutečný jitřní dar dává manžel své ženě po úspěšně dokonané svatební noci… Naštěstí je tady všechno jen jako, utěšoval se v duchu Ludvík, všechno je jenom hra s matným a dosud ne zcela jasným příslibem budoucího naplnění. Uleví se mu, až nechají Vídeň za zády a Dunaj ho ponese zpátky k domovu, do míst, která zná a kde má své malé, ale pevné jistoty.


  „Těšíš se, Ludvíku, až budeme dospělí?“ dolehl k němu Mariin spiklenecky tlumený hlas.


  Jenom nasucho polkl, najednou mu hrozně vyschlo v krku. Potřeboval by se napít. Něco nesrozumitelného zamumlal a neodvažoval se pozdvihnout oči nad úžlabinu v Mariině výstřihu, onu zrádně potemnělou úžlabinu, nad níž se pohupoval kříž. Všiml si dokonce kapiček potu, které se perleťově leskly na hebké dívčině kůži, a zachvěl se zvláštním pocitem, v němž strach soupeřil se slastí.


  Během večera se podávalo na zlatých a stříbrných mísách více než tři sta chodů jídel a rozličných lahůdek. Při večeři rozdával císař nejen úsměvy, ale vybrané hosty podaroval i speciálně pro tuto příležitost raženými zlatými mincemi se svým portrétem, zachycujícím ho z profilu. Vytvořil je – jak jinak – geniální rytec Důrer.


  Král Vladislav plakal štěstím a bolestí; nepočkal ani na velkolepý ohňostroj, jímž měly slavnosti vyvrcholit, a nechal se odnést na lůžko. Ležel ve své komnatě, oteklý a nemohoucí, s pohledem upřeným k oknu, za nímž se nebe rozsvěcelo nádherou vybuchujících hvězd a sršícími gejzíry jisker. Rudé, žluté a zelené záblesky se mu odrážely v lesknoucích se očích; přemýšlel o tom, že lidské životy nejsou víc než tyto pestré rachejtle, které velkolepě vzplanou a vzápětí pohasnou navždy.


  Kapitola 3


  Vězte však, že jsme zajedno,


  i když tvrdíme každý něco jiného.


  Turba Philosophorum


  Princezna Anna Jagellonská zůstala ve Vídni, aby se tam učila německy a připravovala se na setkání s jedním z Maxmiliánových vnuků. Měla být na císařském dvoře vychovávána společně s Marií Habsburskou. Ludvík si všiml, že obě dívky se velice brzy spřátelily a často si spolu špitaly, vrhaly na sebe spiklenecké pohledy a tiše se smály do dlaní. Působilo mu to utrpení, připadalo mu, že sestra Anna ho příliš snadno opouští a že ho tím vlastně zrazuje. Tuhle hořkost nedokázal překonat ani při loučení, tvářil se chladně a odtažitě, trpně nastavil tvář sestřiným polibkům, ale když pak osaměl na palubě, zalitoval, že se s ní nerozloučil srdečněji.


  Proti bláznivému vídeňskému mumraji, jímž se chlapec po celé léto opájel, vládlo na lodi takřka strašidelné ticho, rušené jen jednotvárným šploucháním vody a skřípěním vesel. Dokonce i lodníci spolu hovořili tlumenými hlasy, protože bratranec Jiří vydal přísný příkaz nerušit krále Vladislava, podřimujícího ve zdobeném stanu na zádi. Měl strach, že by panovníka nemusel do Budína dovézt živého.


  Konečně se před nimi vynořila důvěrně známá silueta věží a hradebních zdí na plochém vrchu Várhegy nad dunajskými ostrovy. Ludvík se tolik těšil na tento okamžik, přinášející mu návrat ke starým jistotám spojených s bezpečnými krajinami dětství; už si v duchu maloval, jak si hned zítra vyjede do Budínských vrchů na koni darovaném od císaře, na tom ušlechtilém turnajníkovi černém jako havran, pro kterého si vymyslel romantické jméno Bucefal.


  Škoda že přivítání na přístavišti, kam je přišli pozdravit přední dvořané, mělo tak zvláštní pachuť a připravilo ho o část dobré nálady. Magnáti se tvářili vážně, někteří rozpačitě. Palatin Štěpán Báthory, jenž se zúčastnil vídeňské svatby, ale vrátil se do Budína o měsíc dříve, aby v zastoupení krále řešil nějaké naléhavé státní záležitosti, vrhal doslova vražedné pohledy na sedmihradského vojvodu Jana Zápolského, který si jako první dovolil oslovit starého i mladého krále a uvítat je doma jménem uherské šlechty. Hrabě Thurzo, nedávno povýšený potomek významného kupeckého rodu z polského Krakova, se při vojvodově patetickém projevu jen ironicky ušklíbl, kníže Karel Minsterberský, bratranec nešťastně zemřelého Bartoloměje, si nad čímsi zhluboka povzdechl. Ludvík nejistě těkal očima z jednoho na druhého, neušlo mu, že ostřihomský arcibiskup Tomáš Bakócz zvedl oči k nebi a začal pohybovat neslyšně rty; patrně se modlil.


  Ludvíkův otec byl po celou cestu pod vlivem opia, necítil bolest, ale ani příliš nevnímal svět. Zmohl se pouze na to, že malátně pozvedl ruku a zašeptal latinsky: „Bene, bene…“


  Každý říční proud směřuje k moři, lze ho brzdit a zdržovat, ale nelze ho natrvalo zastavit. Král Vladislav se smířil se svým osudem a nechal se unášet řekou času do neznáma. Když se zima přechýlila do sychravého předjaří roku 1516, už jenom trpělivě ležel a čekal na okamžik, kdy se před ním otevře zářivá brána nebes. Jeho lůžko neustále obklopoval kruh prelátů a biskupů; páchlo to tam smrtí a kadidlem, Ludvík se snažil být co nejdál od oné pochmurné místnosti, nechtěl myslet na to, že otec umírá, upínal se k drobným radostem, vášnivě se nořil do různých her, které pro něj a skupinu vrstevníků, synků z předních šlechtických rodin, vymýšlel tlustý bratranec Jiří. Pořádali koňské dostihy, trénovali se v zápase a šermu, hráli šachy a zejména novinku zvanou karty, hazardní hru s barevnými obrázky. Ludvík sázel vysoko, ale přicházely mu jako naschvál špatné karty, prohrával, a protože neměl po ruce žádné hotové peníze, nechával svým protihráčům dlužní úpisy. Netušil, že jednou – a to velice nevhod – mu je připomenou…


  Jednoho vlahého jarního odpoledne, bylo to zrovna třináctého března, se Ludvík bavil v míčovně, kde s chlapci hráli novou francouzskou hru soule, jejíž podstata vězela v tom, že kožený, vlnou vycpaný míč museli kopáním a odrážením boky, rameny, hlavou či pěstmi dopravit na soupeřovo území a prohodit ho tam dřevěným kruhem.


  „Vaše královská Milosti,“ zazněl vtom od vchodu vážný hlas hofmistra, „váš pan otec si vás žádá. Jeho čas se naplnil, chce se rozloučit. Následujte mě, prosím.“


  Ludvík doslova ztuhl. Pravda, už dlouho tuhle chvíli očekával, ale přesto ho zaskočila, když skutečně přišla. Otřel si zpocený obličej a zátylek do podaného ručníku, otočil se po vyčkávajících druzích a silácky poznamenal: „Zapište si skóre, pak to dohrajeme!“


  V královských komnatách vládlo tajemné pološero, protože závěsy byly zataženy. Plameny svící se neklidně pohybovaly v průvanu a vytvářely přízračný tanec stínů. Ludvík, který si ani neuvědomil, že má na sobě pouze rozhalenou hedvábnou košili a úzké plátěné kalhoty sepnuté pod koleny, tedy oblečení, které se nehodí pro vážnost chvíle, nejistě prošel uličkou klanících se dvořanů. Pak spatřil otcovu hlavu bezmocně spočívající na vrstvě polštářů. V tom obličeji se nehnul ani sval, byl naplněn zvláštním klidem. Jen otcovy oči se k němu stočily a upřely se na něj, velké a zkoumavé, hleděly na něj bez mrknutí, jako by mu pronikaly rovnou do duše, jako by viděly i to, co je pro obyčejné smrtelníky nemožné spatřit.


  Ludvík se zachvěl; nevydržel ten pohled, sklopil hlavu, poklekl vedle lůžka a dotkl se otcovy ruky. Překvapilo ho, jak je studená.


  „Jeho Veličenstvo Vladislav Druhý, král český a uherský, se smířil s Bohem i lidmi,“ promluvil v pozadí decentně tlumeným hlasem arcibiskup, „a vydal svoji závěť. Poručníky svých dětí jmenuje císaře Maxmiliána a polského krále Zikmunda. Uherské země bude do doby plnoletosti krále Ludvíka spravovat Štěpán Báthory, jak vyplývá z jeho úřadu palatina, ku pomoci při řízení země mu bude arcibiskup Tomáš Bakócz. České země pro Jeho královskou Milost Ludvíka bude i nadále spravovat nejvyšší purkrabí Zdeněk Lev z Rožmitálu, novým královským hejtmanem v Praze je jmenován kníže Karel Minsterberský. Král Vladislav si přeje, aby v Čechách ustaly spory mezi městy a šlechtou, aby byl vrácen římské církvi konfiskovaný majetek a aby bylo vypleněno pikartské kacířství. Prosí své poddané, aby zůstali věrni jeho synovi Ludvíkovi a sjednotili se v odporu proti muslimskému nebezpečí.“


  Ludvík ucítil, jak se otcovy studené prsty pohnuly a na okamžik mu pevněji sevřely zápěstí. Vzhlédl a opět se střetl s jeho hypnotickým pohledem. Napadlo ho, že otec v posledních minutách života vidí svět takový, jaký skutečně je, bez matoucích závojů představ, myšlenek a tužeb. Že se dívá skrze lidi a prohlíží si jejich obnažené duše. Snad poznal, že ještě pořád myslím na nedohraný zápas v míčovně… Vlastně je to hloupé, v takovéhle chvíli. Měl bych mít mysl naplněnou něčím vznešeným…


  „Slibuji, otče, že budu dobrým králem. Nezklamu tě,“ zašeptal. Nebyl si jist, jestli ho otec vnímá.


  „Amen,“ dodal za hlavou lůžka arcibiskup.


  Sotva skončily pohřební obřady a zádušní mše, sešel se na Budínském hradě uherský sněm. Arcibiskup Bakócz a palatin Báthory představili shromážděné šlechtě nového panovníka. Všichni se shodli na tom, že je to chlapec velmi krásný, že je na svůj věk až neobyčejně vysoký a urostlý a že se umí chovat důstojně.


  Když několika vybroušenými latinskými větami pozdravil shromáždění, rozlehlo se volání: „Vivat Lodovicus rex!“ Všichni přítomní smekli kožešinové čapky a poklekli na jedno koleno.


  Ten pocit moci byl úžasný – ale, bohužel, trval jen krátce. Vzápětí ho palatin Báthory odvedl do královské pracovny, usadil ho v čele stolu do křesla s vysokým vyřezávaným opěradlem a poručil, aby sloužící přinesli maso, chléb a víno. S úsměvem se k němu naklonil, položil před něj složku jakýchsi listin, namočil do inkoustu čerstvě seříznutý husí brk a podal mu ho. „Račte se podepsat, Vaše Milosti. Tady dole.“


  „Co to je?“


  „Pouhá formalita. Věc, která je už dávno rozhodnuta.“


  Ludvík sjížděl očima po řádcích listiny a cítil, jak mu stoupá horkost do tváří, když narazil na slova: … odsuzují se ke ztrátě hrdla…


  Zděšeně vzhlédl k palatinovi: „To přece nemůžu!“


  „Musíte, Veličenstvo. Jste král. A tohle je rozsudek smrti nad vůdci vzpoury banskobystrických horníků. Šlo o velmi nebezpečnou rebelii. Horníci odmítli pracovat, ozbrojili se, zajali správce dolů a dožadovali se nějakých starých práv, která už dávno neplatí. Troufají si tvrdit, že náš dobrý přítel Thurzo, jemuž král Vladislav hornouherské doly milostivě pronajal, je okrádá na mzdě. Nechtějí chápat, že všichni se musíme uskrovnit, protože doba je zlá. Vždyť i náš dvůr je těžce zadlužený a nemáme ani dost peněz, abychom postavili vojsko proti hrozícím Turkům. Když horníkům ustoupíme, přestanou se bát a začnou nás vydírat. Kromě toho by takových nepokojů snadno mohli zneužít muslimové, aby nás srazili na kolena. Kdoví, jestli za tou rebelií nestojí našeptávání tureckých špehů, kteří se pohybují po celém našem království? Jsou nenápadní, protože Sulejman je nechává verbovat mezi dětmi křesťanů a vychovává z nich své oddané stoupence.“


  „Myslíte, pane palatine, že…,“ chlapec se zpotil úzkostí a brk v ruce se mu zachvěl, „… že i na našem budínském dvoře…“


  Báthory zachmuřeně přikývl.


  „Ale to je hrozné!“


  Palatinovy rty se zvlnily lehkým úsměvem. „Udělal jsem důkladná ochranná opatření, nemusíte se bát, Vaše královská Milosti. Chtěl jsem vám jenom vysvětlit, jaké nebezpečí by nám hrozilo, kdybychom byli příliš shovívaví. Podepište, prosím, ať už máme tuhle nepříjemnost za sebou. Slyšel jsem, že markrabě Jiří vám opatřil cvičitele pěstního zápasu. Je to velmi zajímavý a dávný způsob boje, který má svůj počátek už v pohanském Řecku.“


  Ludvík rázem ožil: „Ať na mě ten zápasník počká v míčovně,“ řekl a chvatně načrtl své jméno na spodní okraj listiny.


  „Děkuji, Milosti,“ uklonil se Báthory a podal podepsaný rozsudek vrchnímu písaři, který už na pečetní lžíci tavil červený vosk.


  Odpolední slunce vtrhlo vysokými okny do míčovny; připomínalo zlatý vodopád, v němž vířil celý vesmír zářivých prašných zrnek, a oslňovalo Ludvíka natolik, že musel přimhouřit oči, aby proti světelné záplavě rozeznal siluety shromážděných chlapců. Mezi nimi se jako skála tyčil statný muž, jehož obnažená ramena se leskla, jako by se neustále potil. Teprve později Ludvík pochopil, že se natírá olejem, aby měl kůži kluzkou a soupeř ho nemohl pevně sevřít. Obr se otočil k přicházejícímu mladému králi a pokorně sklonil hlavu, hladce vyholenou až na pramen prošedivělých vlasů ponechaný na temeni. Divokost zápasníkova vzezření doplňovaly dlouhé, plihnoucí kníry.


  „Štefan Aczél, k Vašim službám, milostivý pane králi,“ představil se. Hlas měl hluboký a chraplavý.


  Nutno přiznat, že Ludvík pocítil při pohledu na přiděleného cvičitele podivnou úzkost. Moc dobře si všiml četných zhojených jizev, jimiž se pyšnila Štefanova obnažená hruď i záda. Bude to jistě velký rváč. Nechtěl bych, aby se stal mým nepřítelem, pomyslel si. Jestlipak je mu skutečně možno věřit? Nevypadá až příliš machometánsky? Ludvík si bezděky vzpomněl na nedávnou palatinovu zmínku o tureckých vyzvědačích. I když je pravdou, že prvky tureckého kroje převzali už před desítkami let také obyvatelé Sedmihradska, Valašska a uherských nížin. Aczél, soudě podle jména, bude nejspíš také pocházet z oněch kočovných kmenů, které kdysi uherští králové usadili jako strážce země na nebezpečných pláních mezi Karpaty a Dunajem.


  Ludvík si však netroufl klást novému učiteli osobní otázky. Aby překonal vzniklé rozpaky, rovnou ho požádal, aby jim předvedl základy pěstního zápasu.


  Aczél si začal pomalu a rozvážně ovazovat obě zápěstí koženými řemínky. Zaťal prsty v pěst, zahýbal jimi a pak je omotal dalšími pevně utaženými závity. „Musíte si chránit klouby,“ podotkl na vysvětlenou. „Dobře stažená ruka je pevná a tvrdá jako kladivo. Klidně s ní prorazíte dřevěnou ohradu nebo omráčíte vola. Takové kousky předvádějí siláci na jarmarcích. Když ale postavíte dva muže s tvrdou pěstí proti sobě, vznikne zápas, který se podobá šermu bez meče. Kryty a výpady provádíte jenom rukama. Soupeře můžete klidně zabít, proto buďte při nácviku opatrní. Začneme tím, jak si krýt tvář. Zkuste mi, Veličenstvo, dát pořádnou ránu do nosu.“


  Pousmál se, když Ludvík zaváhal. „Bez rozpaků a vší silou, já už něco vydržím.“


  Mladý král se tedy mohutně rozmáchl, udeřil – a vzápětí měl pocit, že narazil pěstí do zdi. Bolestně zasykl a nevěřícně zíral na usmívajícího se Aczéla, který jediným rychlým protiúderem dokázal srazit jeho ránu stranou.


  „Tak pojďte,“ provokoval cvičitel ostatní žáky, „třeba všichni najednou!“


  Mládenci se na něj sesypali jako včelí roj, snažili se ho zatlačit ke zdi, s každým úderem se rozpouštěly jejich počáteční rozpaky a měnily se v horečné rozjitření, v bojovné nadšení a touhu zvítězit. Najednou už nemysleli na to, že je to jejich cvičitel; v narudlé mlze extáze viděli jen nepřítele, kterého je třeba zbít.


  Jenže Aczél se nedal a hravě je od sebe odrážel. Během chvilky podsaditý vztekloun Werbóczi krvácel z rozseklého rtu a synovec jágerského biskupa získal modrou podlitinu pod okem.


  „Tlustý rytíř Jiří, který mezitím nepozorován přišel do míčovny, se hlasitě rozesmál. Jen do toho, mládenci!“ povzbuzoval je. „Kdo se Štefanovi dostane na tělo, má u mě prémii! Celou zlatku!“


  Lákavá odměna – a přesto ji nikdo nezískal! Ukázalo se, že nadšení a odvaha nejsou nic platné vůči dokonale zvládnutému umění boje.


  Koncem srpna si Ludvík s několika přáteli vyjel na lov do Budínských vrchů. Kraj jako by kvasil v těžkém vzduchu pozdního léta, dálky se chvěly mlhavým oparem a čpěly hořce slanou vůní máty. Na mladého krále opět dolehl tíživý smutek, najednou si připadal strašně osamělý. Zastesklo se mu po sestře Anně, o jejímž osudu měl velmi kusé zprávy. Doslechl se, že pyšnému Karlovi Španělskému připadala natolik chudá a bezvýznamná, že se s ní odmítl setkat. Zdálo se, že na Annu zbude jenom rakouský arcivévoda Ferdinand a že to mazaný císař Maxmilián od samého počátku věděl, ale schválně budoucnost zamlžoval, aby Jagellonce nalákal na honosný titul španělského krále. Kdoví, jaká další nepříjemná překvapení Habsburk nachystal? Uherský sněm se usnesl, že nedovolí, aby císař Maxmilián zasahoval do Ludvíkovy výchovy. Uherští magnáti tímto rozhodnutím vědomě porušili závěť krále Vladislava.


  Není to hřích, když se nesplní poslední přání umírajícího? Slíbil jsem otci, že budu dobrým králem. Ano, snažím se, velmi se snažím, chci být laskavý a spravedlivý, přísný a statečný – ale zatím vůbec netuším, jak se to dělá. Jak mám poznat, který z mých rádců má pravdu a který lže? Všichni na budínském dvoře se navzájem osočují a každý z nich sype z rukávu důkazy, jimiž mě chce přesvědčit, že ten druhý je bídák, zloděj, podvodník a lump. S kým se poradit? Na koho se spolehnout?


  Zatímco projížděl na koni skrze palouky a houštiny a střílel ze samostřílu po vyplašených králících, táhly mu hlavou znepokojivé myšlenky. Zrovna nedávno sepsal s pomocí dvorního písaře dopis pro polského strýce Zikmunda, v němž ho naléhavě prosil o radu a pomoc. Cožpak otec Zikmunda nejmenoval druhým z poručníků? Strýc odpověděl rozpačitě a vyhýbavě; nechce se dostat do konfliktu s uherskou šlechtou, která je velmi mocná, nejlepší bude čekat a nic zásadního nerozhodovat, dokud Ludvík nedosáhne dospělosti. Hlavně nedopustit, aby vypukla válka. Pokud Turci opět začnou hrozit, bude nejlepší nabídnout jim výpalné; to se vždycky vyplatí.


  Strýcova slova zaváněla zbabělostí. A navíc: ono se lehce řekne, zaplaťte daň z míru, ale kde na to vzít peníze? Peníze prostě nejsou. Někam se ztratily. Snad v tom vězí černá magie. Došlo to tak daleko, že kuchař každý týden žádá Ludvíka o peníze na nákup masa. Pokud se mladý král nechce živit jenom prosnou kaší, musí dávat židovským lichvářům do zástavy své šperky nebo si půjčovat od dvořanů. Připadá mu to trapné, ale co může dělat? V posledních dnech navíc zjistil, že se mu rozpadají boty. Měl by si na zimu objednat nové – ale kdo zaplatí ševci?


  S despektem se včera díval na posla, který mu přinesl vzkaz od polského krále. Ten posel se jmenoval Ondřej a patřil ke starému slezskému rodu Cetryků; Ludvíka překvapilo, že už několik let vykonává na budínském dvoře úřad číšníka. Patrně si ho v té jednolité mase dvořanů a komorníků, která tvořila nezbytné pozadí jeho dětství a dospívání, vůbec nevšiml. Je zvláštní, když někdo bezejmenný najednou dostane jméno. Jako by teprve v té chvíli začal existovat! Strýc Zikmund pana Ondřeje Cetryka z Lorenzdorfu vřele doporučoval jako muže rozvážného, věrného a opatrného…


  Opatrného? Co je to za vlastnost? Král Vladislav byl celý život dobromyslný a opatrný – a jak dopadl? Jako plačící troska, které si nikdo nevážil a nikdo si z ní nic nedělal. Najednou bleskla Ludvíkovi hlavou myšlenka, které se zhrozil: Možná jsem otcem pro jeho měkkost pohrdal, možná jsem ho právě proto ve skrytu duše nenáviděl!


  Vztekle pobídl hřebce ostruhami, překvapený kůň zařičel, vzepjal se a pak vyrazil tryskem dolů strání. Ludvík se sklonil až ke koňské šíji, aby ho větve dubů nešlehaly do tváře, a opájel se závratí z toho letu, jenž se téměř podobal pádu, dlouhému pádu do prázdna. Dlouhé zlaté vlasy za ním vlály jako svatozář a oči mu slzely od větru – a možná nejen od větru. Přesto se smál. Ujedu všem starostem, opakoval si rozjařené v rytmu tepajících kopyt, uteču, ztratím se, rozplynu se v zelených stínech lesa! Za sebou nechal zmateně volající a na lovecké rohy marně troubící družinu, a dokonce i psovody, držící na dlouhých řemenech zuřivě štěkající smečku chrtů a ohařů.


  Daleko však neujel: najednou se ocitl na konci slepé rokle. Cesta dál nevedla; na jedné straně se majestátně valily vody Dunaje, na druhé se tyčila strmá bělavá skála, po níž dolů laškovně skákala jiskřící vodní stružka. Uvízl v pasti. Ve stínu útesu pod vodopádem se krčila kaple svatého mučedníka Gellérta, biskupa, kterého kdysi pohané přivázali s rozpaženýma rukama jako Ukřižovaného na dno selského žebřiňáku a pustili ho z příkré stráně rovnou do Dunaje.


  Před Gellértovou svatyní hlídal nějaký ozbrojenec osedlané koně; chlap polekaně vzhlédl a instinktivně sáhl po tesáku. Z kaple se vzápětí vynořilo několik šlechticů, které zřejmě Ludvík svým příjezdem vyrušil ze zbožného rozjímání. Opravdu sem přišli jen kvůli modlitbě k patronovi Budína? Proč tedy vyběhli s tasenými šavlemi? Čeho se obávali? Teprve když zjistili, kdo se to sem tak divoce přiřítil, vraceli zbraně zpátky do pochev a uctivě se ukláněli.


  „Jaká náhoda, Vaše královská Milosti!“ promluvil nejstarší z nich, nevelký, ale podsaditý muž s plnovousem, vysokým čelem a s výraznou pleší, ukrytou pod drahocenným sametovým baretem. Zpod huňatého obočí upřel na Ludvíka temné, nezvykle velké a zkoumavé oči. Tělo mu halil dlouhý, dobře padnoucí dolomán, pečlivě zapnutý řadou poutek a knoflíků až k stojacímu límci. Svrchní plášť neboli mentieku měl však jen volně přehozený přes ramena a sepnutý na hrudi zlatým řetězem. Na sponě řetězu se skvěl znak s reliéfem sedmi hradních věží. Ano, byl to sám vojvoda Jan Zápolský.


  „Marně už několik týdnů žádám o audienci u Vaší královské Milosti,“ pokračoval s úsměvem, v němž byl lehký náznak ironie, „ale ta smečka nohsledů na vašem dvoře žárlivě štěká na každého, kdo se k vám odváží přiblížit. Přitom bych velice rád zasvětil Vaši Milost do věcí, o nichž patrně nemá tušení. Nechci vás zbytečně strašit, Veličenstvo, ale je nesporné, že nad vaší hlavou se vznáší jako Damoklův meč strašlivé nebezpečí. Musíme si pohovořit v klidu, mezi čtyřma očima. Zvu vás, Veličenstvo, zítra na vyjížďku. Zastřílíme si společně na kachny v pešťských močálech na druhé straně řeky. Spojíme tak příjemné s užitečným.“ Zasmál se. Měl melodický hlas a celé jeho vystupování působilo na Ludvíka velice sympaticky.


  „Nevím, jestli bratranec Jiří…“


  „Tomu poživačnému soudku, který si říká rytíř, raději ani slovo. A také palatinovi Báthorymu, ačkoliv je mým nejlepším přítelem, se raději o našem plánu nezmiňujte. Musíte jednat jako král, znát pravdu o svém postavení a sám zodpovědně posoudit, co je pro vás dobré. Jsme přece příbuzní, moje sestra Barbora je manželkou vašeho strýce, polského krále Zikmunda. Velice by mě potěšilo, kdyby mě Vaše Veličenstvo také oslovovalo strýčku.“


  „Dobře, vyjedeme si zítra společně… strýčku.“ Ludvíkovi zrudly vzrušením tváře; tajné spiknutí zavánělo nečekaným dobrodružstvím a také příslibem, že se konečně dočká odpovědí na mnohé mučivé otázky.


  Vojvoda Zápolský se vyhoupl na koně, zatočil se dokola, s úsměvem pokynul Ludvíkovi vztyčenou pravicí a odcválal v doprovodu svých záhadných společníků. Tepot kopyt zanikl v dálce a rozhostilo se ticho, rušené jen křikem sojky a zurčením Gellértova zázračného pramene.


  Lovecká družina našla Ludvíka za necelou půlhodinu. Vracel se pak na hrad uprostřed houfu rozverně žertujících vrstevníků. Lov dopadl skvěle, hrozny postřílených králíků se houpaly na tyčích mezi koňmi a opletená láhev s hustým tokajským vínem putovala z ruky do ruky. Mladý král však zůstával nezvykle zamlklý. Bratranec Jiří se domníval, že si vzal k srdci jeho výtky ohledně bláznivé jízdy z kopce. Přece jen přichází k rozumu a lituje své unáhlenosti, pomyslel si tlustý rytíř s pyšným zadostiučiněním. Takhle se přece nemůže chovat král! Co kdyby spadl z koně a srazil si vaz? Uvědomuje si, že nezodpovídá jen sám za sebe? Že je s ním spjatá budoucnost dvou významných zemí?


  Té noci Ludvík nemohl dospat; chvěl se nedočkavostí a napětím, ve zmatených snech se mu zjevoval kníže Bartoloměj, vynořoval se z Dunaje oblečený do stříbrného brnění a obalený stříbřitými kaskádami stékající vody. Něco naléhavého volal, ale chlapec mu nerozuměl.


  Probudil se víc rozlámaný než odpočatý. Když se ozvalo tiché zaklepání na dveře, byl už ustrojený a připravený na cestu. Přišel pro něj stejný sluha, který včera u Gellértovy kapličky hlídal koně. Gestem ukázal, aby ho chlapec následoval.


  Sešli strmými uličkami podhradního městečka Nového Budína rovnou k řece. Nad Dunajem se valily kotouče mlhy, prám zakotvený u přístaviště se v ní ztrácel jako přelud, jako by se tam právě vynořila jakási pohádková obluda. Koně škubali hlavami a řehtali, báli se přejít po houpavém prkně z břehu na plavidlo, ale nakonec je pacholci za neustálého chlácholení zdárně převedli a všichni se v pořádku nalodili.


  „Nemusíte se bát, Vaše královská Milosti, prám je pevný a převozník zkušený,“ přivítal Ludvíka vojvoda Zápolský. Patrně mu neušlo, jak je chlapec bledý a rozechvělý.


  „Nebojím se,“ vyhrkl ukřivděně Ludvík.


  Vojvoda se chápavě usmál a uklonil se s dlaní přitisknutou k srdci.


  „Nebojím se,“ dodal chlapec, „jenom… jenom si vždycky vzpomenu na nešťastného knížete Bartoloměje.“


  „Ach, ano, nešťastný kníže Bartoloměj. Jestlipak víte, Milosti, že císař Maxmilián mu během jednání ve Vídni nabídl, aby se stal vrchním velitelem císařských vojsk v Itálii a aby vedl útok na Benátskou republiku?“


  „Proč?“


  „Možná mělo být takové povýšení skrytým úplatkem. Cenou za zradu. A ovšem také šikovně maskovaným úderem skryté dýky do vašich zad, neboť Benátky, jak jistě, Veličenstvo, víte, patří k nejvěrnějším spojencům vašeho dvora. A kromě toho, kdyby Bartoloměj přijal, ocitl by se hodně daleko od Budína.“


  „Ale Bartoloměj nezradil!“ vykřikl Ludvík téměř plačtivě.


  „Patrně ne. Odmítl a urychleně se vracel ke svému králi. Bylo v Maxmiliánově zájmu, aby do Prešpurku nikdy nedoplul.“


  „Myslíte, že ho…“


  „Šikovně naříznuté kormidlo se při prudkém záběru v divokém proudu může snadno zlomit. Pak už je loď neovladatelná.“


  Ludvík se zahleděl do bílého prázdna nad řekou. Zprava kolem nich je zvolna míjela temná hmota Králičího ostrova, kterému se od té doby, co na něm jako jeptiška žila princezna Margareta, říká Margaretin. Věže ostrovních klášterů byly sotva rozeznatelné, tlumeně k nim však dolehl hlas proslulého zvonu, jenž je nejstarším zvonem v Uhrách. Snad mniši právě teď začali zvonit, aby varovali plavce před ztroskotáním na špici ostrova. Voda pleskala o dno prámu a zlověstně hučela. Najednou se Ludvíkovi vybavila pohanská legenda o převozníku Cháronovi, jenž převážel duše přes podsvětní řeku Léthé. Řeku zapomnění… Pohlédl na usmívajícího se Zápolského a pocítil divný strach.


  „Nemohu tomu věřit,“ namítl. „Císař Maxmilián je možná lstivý, ale že by se neštítil ani vraždy…“


  „Maxmilián se neštítí vůbec ničeho. Je to fantasta, velmi nebezpečný fantasta. Prohlásil, že chce jako kdysi Alexandr Makedonský dobýt celý svět. Dokonce ho napadlo, že by pro něj nebylo těžké stát se papežem. Ale co hlavního, patrně vám, Milosti, neřekli, že Maxmilián těsně před vaším narozením vtrhl s vojskem do Uher, aby na uherský trůn dosadil jednoho ze svých synovců, kterého chtěl kvůli zdání legitimity oženit s vaší sestrou Annou. Zmocnil se Prešpurku, ale když se dozvěděl, že Vladislavu Jagellonskému se právě narodil syn, okamžitě změnil plány a prohlásil se za vašeho ochránce. Nepřiznal ovšem, že mezitím skrytě projednával s řádem německých rytířů a s moskevským carem Ivanem plán na zničení Polska, a dokonce – a o tom skutečně málokdo ví – poslal své vyslance do Cařihradu k sultánovi Selimovi Hroznému, aby mu nabídl pomoc při útoku na uherské země. Právě Maxmilián prozradil Turkům slabiny našich pevností na Dunaji. Tohle všechno mělo zůstat přísně utajeno, ale nedávno jsem dostal zajímavé důkazy od svých valašských zvědů. Předpokládám, že také kníže Bartoloměj ve Vídni podplatil správné lidi a dozvěděl se to, co vědět potřeboval. Když si dal všechno dohromady, zhrozil se a spěchal za králem Vladislavem, aby ho zadržel a rozmluvil mu osudnou svatební smlouvu.“


  „Maxmilián nás dostal,“ povzdechl Ludvík, „jsme teď bezmocné figurky na jeho šachovnici!“


  „Výstižné přirovnání,“ pousmál se Zápolský. „Vidím, Veličenstvo, že jste na svůj věk velmi vyspělý a už dostatečně moudrý, abyste chápal skryté souvislosti. A řeknu vám ještě něco: já jako jediný jsem se odvážil před jedenácti lety postavit proti císaři Maxmiliánovi se zbraní v ruce. A troufl bych si na to i dnes. Věřte mi, můj králi, jsem vaše jediná opora.“


  Brzy se z mlhy vynořil nízký pešťský břeh a prám přirazil k molu; kopyta vyváděných koní zabubnovala na prknech a vyplašený párek kachen s hlasitým kácháním odlétal těsně nad mléčnou hladinou.


  Ludvík se začal shánět po ručnici, ale vojvoda zavrtěl hlavou: „Škoda kulí. Pojeďme dál od řeky, až k severním močálům, jedině tam se vyplatí střílet, zdržují se tam obrovská hejna volavek, husí a labutí.“


  Uctivě chlapci přidržel třmen, aby se mohl snadněji vyšvihnout do sedla. Vyjeli obklopeni po zuby ozbrojenými vojáky, Ludvík nejistě klouzal pohledem podél řad matně se lesknoucích náprsních plechů, na nichž se srážely rosné krůpěje, těkal očima po vlnění přilbic, jejichž péřové chocholy se natřásaly v rytmu koňského klusu. Jako bychom ani nejeli na lov, ale do války, pomyslel si.


  „Milosti,“ promluvil opět vojvoda, „z vaší zamlklosti usuzuji, že jsem vás zneklidnil a naplnil vás obavami. To mě mrzí; možná jsem před vámi některé pravdy neměl zatím odhalovat. Ale jestli se chcete cítit opravdu v bezpečí, pak vám nabízím nedobytnou pevnost, jaká nemá v Uhrách obdoby – můj rodný Spišský hrad. Dávám vám ho plně k dispozici; můžete být mým váženým hostem tak dlouho, jak sám budete chtít. Samozřejmě na mé útraty!“


  „To je od vás moc milé, strýčku,“ řekl chlapec, ale z hlasu mu zněla nejistota. Obava v něm vedla svár s nadějí. Nedobytný Spišský hrad… Možná bych mohl v Uhrách lépe vládnout s pomocí vojvody Jana Zápolského, pomyslel si. Spolu bychom dokázali roztrhat na kusy tu zákeřnou pavučinu intrik. Snad bych se vyvlékl i z povinnosti přijmout Marii Habsburskou za manželku… Už se v duchu viděl, jak táhne s vojskem na Vídeň a dává proradnému Maxmiliánovi ultimátum: Buď vrátíš moji sestru Annu do Budína, nebo si přičti důsledky sám. Jedině takhle to bude správné! Konec bázlivosti! Udělám pořádek ve svém království a pak s mocnou silou vytáhnu na pohanského Turka! Napravím všechnu nespravedlnost světa a vykonám hrdinské skutky, jaké sluší křesťanskému rytíři!


  Mlha se začínala trhat, v jednotvárné šedi se objevovala modrá okna; krajina s hájky a rákosinami napřed zrůžověla a pak zezlátla. Palisády a střechy Pešti zůstaly daleko vpravo; ukázalo se, že objeli městečko velkým obloukem. Přímo před nimi se teď vynořily shluky rybářských chatrčí s rozčepýřenými střechami ze sušeného rákosu. Ludvíka však zaujala především podivná stavba, která se zdvíhala přímo nad těmi chaloupkami. Vypadalo to, jako kdyby nějaký architekt zešílel a začal na suché zemi budovat most. Chlapec napočítal asi čtyři vysoké oblouky na mocných pilířích, vše sestavené z pečlivě otesaných kvádrů. Z pátého oblouku zbyla jenom polovina, jeho klenutí trčelo do prázdna jako marná touha spojit cosi neviditelného. Teprve když přijeli blíž, mohli spatřit, jak smělá stavba podléhá zubu času: spáry mezi kameny se rozestupovaly a tu i tam z nich bujela tráva, a dokonce malé břízky.


  „Trosky římské slávy,“ pousmál se Zápolský, když si všiml Ludvíkova zaujetí. Jenom velmi mocní si mohli dovolit tak velkolepé stavby. „Jednou to snad také dokážeme. Jednou obnovíme Římskou říši.“


  Teď si Ludvík konečně uvědomil, co mu říkával učitel dějepisu: po tomhle zvláštním mostě, který se táhne desítky mil krajinou, nechodili lidé a nejezdily vozy, ale putovala po něm do přístavu u města Aquincum voda z budínských pramenů. A dokonce přes řeku! Ano, Římané bývali skutečně pozoruhodní; jaká škoda, že slunnou Panonii opustili tak dávno. Ti by se určitě nebáli Turků! Říká se, že na Dunaji postavili hráz proti barbarům a drželi ji stovky let.


  Ve stínu pilířů se cosi pohnulo.


  „Zrada!“ vykřikl velitel zbrojnošů, tasil šavli a prudce strhl koně zpátky.


  Ze všech stran zazněl dusot, řinčení postrojů a ostré hrdelní výkřiky. Než se Ludvík stačil vzpamatovat, zjistil, že jsou obklopeni desítkami vojáků. Z houštin povstali střelci, zabodli do země vysoké pavézy a do jejich horních výřezů zapřeli namířené ručnice. Ze zapálených doutnáků se jim zlověstně kouřilo.


  Zpoza římského akvaduktu se vzápětí vynořili jezdci. Jeden z nich s divokým zavýsknutím rozrazil řady zmatených vojvodových ochránců, prodral se mezi nimi a ocitl se přímo před králem Ludvíkem a vojvodou Zápolským; vyholená lebka, dlouhé kníry, krví podlité oči a vyceněné zuby mu dávaly vzezření přímo ďábelské. V ruce se mu zableskla krátká zahnutá šavle. „Pse!“ křikl do tváře Zápolskému. „Ty krvavý pse! Teď spolu zúčtujeme!“


  Zápolský couvl a sáhl po zbrani.


  „Zadrž, Aczéli!“ ozval se výkřik. Ten hlas Ludvík hned poznal. Byl to palatin Báthory; teď už ho i zahlédl, jak chvatně pobízí koně, aby se dostal blíž.


  Ďábel, z něhož se vyklubal cvičitel pěstního zápasu Aczél, nechal sice poklesnout ruku s šavlí, ale zůstával ve střehu, doslova hypnotizoval Zápolského očima a vrčel jako podrážděný pes.


  „Přátelská návštěva!“ poznamenal s hořkým úsměškem sedmihradský vojvoda a s klidem hleděl vstříc přijíždějícímu Báthorymu. „Mohl jsem to tušit, Štěpáne. Najal sis na mě, jak vidím, sékelského stopaře. Tomu je těžké uniknout.“


  Palatin Báthory se však tvářil chladně a nekompromisně. „Zatýkám vás, pane Jánuši Zápolský, a obviňuji vás z pokusu o únos krále! Budete se zodpovídat před dvorním soudem a královskou radou!“


  „To je falešné obvinění,“ ušklíbl se Zápolský. „Jeho královská Milost mě požádala, abych ji doprovodil do pešťských močálů, kde si chtěla zastřílet na kachny.“ Obrátil se k Ludvíkovi. „Je to tak, můj pane?“


  Ludvík cítil, jak se na něj všechny oči tázavě upřely. Byl to strašný okamžik. Zbledl, na tvářích mu naskákaly rudé skvrny. Chtěl něco říct, ale nemohl vydat ani hlásku. Vyschlo mu v krku, potřeboval by se napít. Jenže teď musí něco říct. Něco osudného. Musí vyřknout slovo, které rozhoduje o životě, či smrti. Vzpomněl si, jak ho nedávno přinutili podepsat rozsudek nad horníky, a zachvěl se. Pane Bože, proč je tak hrozné být králem?


  „Ano,“ hlesl konečně ochraptěle, „ano, je to tak. Vyjeli jsme si jen na lov. Sám jsem o to pana Zápolského požádal.“


  „Pak je vše v pořádku,“ povzdechl Báthory a tvářil se při tom, jako by ho natahovali na skřipec. „Omlouvám se, pane vojvodo, ale chci znovu důrazně připomenout usnesení uherského sněmu, že král nesmí opouštět Budínský hrad bez vědomí a výslovného svolení královské rady!“


  „Též se omlouvám, pane palatine, a beru si vaše napomenutí k srdci,“ sklopil Zápolský pokorně hlavu, ale v tónu hlasu mu zazněl ironický úsměšek. „Z lovu už asi nic nebude, že?“


  „Bohužel,“ pousmál se Báthory, „považuji za vhodné, aby se král Ludvík neprodleně vrátil na Budínský hrad. Račte mě následovat, Vaše královská Milosti.“


  Po celou zpáteční cestu Ludvík zarputile mlčel. Na prámu se nakláněl přes zábradlí a hleděl na ubíhající proud. Kde jsi, Bartoloměji? volal v duchu úpěnlivě. Kde jsi, můj jediný příteli? Proč jsi mě opustil ve chvíli, kdy tě nejvíc potřebuji?


  Palatin Báthory ho úkosem pozoroval a občas si něco pošeptal s ostatními členy královské družiny. Nakonec pokročil k chlapci a promluvil na něj chlácholivým hlasem: „Netrapte se, královská Milosti. Vojvoda Zápolský vám jistě napovídal různé nehorázné lži. Nevěřte mu. Je to člověk nesmírně pyšný, kterého zajímá jen vlastní prospěch. Nestačí mu, že vládne třetině Horních Uher a celému Sedmihradsku, chce být sám uherským králem.“


  „Pomlouváte ho, abyste ho v mých očích očernil,“ odsekl Ludvík.


  „Chraň Bůh,“ pozvedl Báthory ruce, jako by chtěl přísahat. „Býval mým nejlepším přítelem, dokud… dokud jsem nepochopil jeho podlost. Nikdy mi neodpustil, že právě mě zvolil sněm palatinem, neboť se domníval, že na tento vznešený úřad má právo jedině on.“


  „Možná na něj právo měl. Pokud vím, tak můj otec Vladislav si pana Zápolského velmi vážil. Jmenoval ho zachráncem království, věnoval mu zlatý řetěz a titul sedmihradského vojvody.“


  „Ale jen proto, aby se ho zbavil, aby ukojil jeho ctižádostivost. Při vší úctě k vašemu panu otci musím říci, že se Zápolského bál. Proto tajně žádal knížete Bartoloměje, aby přišel do Budína s českým vojskem a ochránil ho před Zápolským. Neboť je pravda, a zeptejte se na to, Veličenstvo, koho chcete, že Zápolský založil mezi uherskou šlechtou takzvanou národní stranu, která na sněmech prosazovala schválení zákona, že po vymření Jagellonské dynastie smí na uherský trůn usednout jen rodilý Maďar. A myslel tím samozřejmě sebe. Před vaším narozením třikrát žádal krále Vladislava, aby mu dal za ženu princeznu Annu. A Vladislav potřikrát odmítl. Určitě na tom měla zásluhu nebožka královna, to byla skvělá žena, velice moudrá. Ta manželovi radila, aby hledal pomoc ve Francii; však víte, že byla sestřenkou francouzské královny. Jenže Vladislav se rozpomněl, že jeho matka Alžběta pocházela z rodu Habsburků – a kromě toho, Habsburkové mají v Království uherském a českém od dob nešťastného Ladislava Pohrobka nezpochybnitelná dědická práva. Zasnoubil tedy dcerušku Maxmiliánovým potomkům. Dohoda byla tajná, jenže se dlouho neutajila. Strana Zápolského okamžitě protestovala. Císař Maxmilián vytáhl do Uher s vojskem, aby ochránil své dynastické zájmy, šli s ním i čeští žoldnéři, zatímco Zápolský svolával všechny Maďary k obraně vlasti. Král Vladislav byl z té války nešťastný, prosil o pomoc českého knížete Bartoloměje a modlil se, aby se včas narodil dědic trůnu. Bůh ho vyslyšel a přišel jste na svět vy, Veličenstvo. Hraběte Zápolského to zaskočilo, neboť s mužským dědicem Jagellonců nepočítal. Nechtěl tomu věřit, přišel se na Budínský hrad osobně přesvědčit, chůva vás musela před jeho očima vybalit ze zavinovačky, aby viděl, že jste chlapec. Nezbylo mu než to uznat a změnit plány. Jistě, zachránil později Budín před vzbouřenými křižáky a osvobodil Sedmihradsko od povstalců – ale jen proto, aby posílil svou moc. Někdo by si mohl myslet, že se spokojil s vládou v Sedmihradsku, ale to je pouhé zdání. Já ho moc dobře znám. Právě proto mě sněm zvolil palatinem. Pokud tady budu já, nedovolím, aby Zápolský uchvátil uherský trůn. Střežím ten trůn pro vás, královská Milosti!“


  Zima byla dlouhá a úmorná; Ludvíkovi připadalo, jako by celý svět usnul pod sněžnou peřinou a strnul v nehybnosti. Často postával u okna a opíral se čelem o studené skleněné tabulky, za nimiž se údolí Dunaje měnilo v podivnou změť bílých a černých skvrn. Měl pocit, že i jeho myšlenky, vzpomínky a sny se rozpadají do podobných skvrn, které se navzájem míjejí, dotýkají a opět vzdalují, aniž by vytvořily nějaký souvislý a smysluplný obraz.


  Bratranec Jiří Hohenzollerský si první povšiml, že chlapec upadá do hluboké melancholie, a pokoušel se ho proto rozptýlit a zabavit. Mnozí snaživému vychovateli vytýkali, že místo aby mladého krále zasvěcoval do základů politického rozhodování, vymýšlí pro něj hry a soutěže, místo aby ho zapojoval do jednání královské rady, která zasedá každou středu –– a byla to jednání velmi bouřlivá, neboť království se hroutilo na všech stranách, podobno mocné věži postavené na písku pořádá pro něj bláznivé vyjížďky na saních.


  Jen jednou se rytíř Jiří nechal přemluvit, vzal Ludvíka do rady – a měl pak co dělat, aby ho uklidnil a zbavil ho úzkostných myšlenek. Čtrnáctiletý Ludvík si zoufal, že nerozumí politice a nikdy jí neporozumí, že by se raději vzdal trůnu ve prospěch někoho jiného, schopnějšího, ať už Zápolského, Báthoryho nebo Maxmiliánových vnuků, rád by to udělal a žil by šťastně bez toho břemena zodpovědnosti za něco, s čím si neví rady. Nebýt toho osudného slibu, který dal umírajícímu otci…


  „Jste ještě mladý, Vaše Milosti,“ usmíval se markrabě Jiří, „nemůžete ve svém věku chápat záležitosti, které jsou složité a obtížné i pro zkušené politiky. Raději na tyhle problémy zatím nemyslete a důvěřujte svým rádcům. Oni vědí, co činí.“


  „Opravdu to vědí?“ Bezděčná otázka, která zazněla z chlapcových úst, byla naivní – a současně nesmírně hluboká.


  Nadarmo se neříká, že velcí filozofové jsou prostí jako děti, pomyslel si rytíř Jiří a upadl do nezvyklých rozpaků.


  „Co kdybych vánoční svátky oslavil v Praze?“ zaskočil ho Ludvík další nepříjemnou otázkou. A pokračoval se zvláštní naléhavostí: „Prý je to krásné město a já si na ně z dob své korunovace skoro vůbec nepamatuji. Vybavuji si jenom spoustu svíček v šeru, kamennou tlamu nějakého obzvlášť děsivého chrliče, déšť a kalnou vodu pod obloukem mostu. Dost chatrná vzpomínka na město kdysi budované císařem Karlem IV. Lucemburským, mým vzdáleným příbuzným, jako střed světa. Kromě toho bych si rád v klidu popovídal s knížetem Karlem Minsterberským o jeho nebohém bratranci Bartoloměji, který mi moc chybí. Možná mi chybí víc než otec…“


  Rytíř Jiří hned vytušil, z kterých míst vítr vane. Na zasedání královské rady využil Karel Minsterberský přítomnosti mladého krále a snažil se mu do hlavy zasít znepokojivé semínko. Všichni zatrnuli, když se krátce po zahájení jednání kníže otočil k Ludvíkovi a prohlásil: „Vaše královská Milosti, jsem pověřen českým sněmem, abych vás požádal o brzkou návštěvu Prahy. Nesmíte zanedbávat tuto část svého království. Češi vkládají velké naděje do vaší osoby; příliš dlouho jsme žili vzdáleni od krále a vydáni napospas samolibým úředníkům. V Čechách teď platí pouze právo silnějšího, pravdu má ten, kdo dá vyšší úplatek, zemská pokladna je prázdná, královské statky vydrancované a zadlužené.“


  „Ani v Budíně se nenajde pro krále dost peněz na tak dalekou cestu,“ namítl okamžitě palatin Báthory.


  „Česká šlechta je ochotná uspořádat mezi sebou sbírku a přivézt krále do Prahy na vlastní náklady.“


  „Na jižní hranici máme Turky,“ ozval se od druhého konce stolu arcibiskup Bakócz, „mohou kdykoliv porušit příměří a zaútočit. V takové chvíli je nezbytně nutné, aby král stál v čele uherského vojska jako symbol a záruka jednoty.“


  „Jednoty,“ opakoval ironicky hrabě Thurzo.


  Starý maršálek Werbóczi, otec úspěšného šampiona v pěstním zápase, si začal chvatně uhlazovat dlaní kníry, aby nebylo vidět, jak se směje, a kdosi v zadní řadě poznamenal, že není nic lepšího než machometánský Turek dychtící prodat zbožnému křesťanovi naloupené zboží.


  Ludvík nerozuměl těm podivným narážkám, ale pochopil, že královská rada ho do Prahy nechce pustit, a to v něm probouzelo vzdor. Kdyby dokázal sehnat potřebné peníze na cestu, vyjel by třeba hned! Nemohl by mu bratranec Jiří sehnat nějakou půjčku?


  Rytíř se shovívavě pousmál. „Na takovou cestu je zapotřebí obrovská částka. To není tak levné, jako když jsme pluli lodí po Dunaji až do Vídně. Do Prahy se musí po souši, na vozech a koních. Cesty jsou špatné, rozbité a za deště plné hlubokého bahna. Po mnoho měsíců je nutné živit doprovod, služebnictvo a nezbytné vojáky na ochranu. V Čechách je velmi nebezpečno, lid je tam nesnášenlivý, hádavý, vzpurný a neuznávající žádnou autoritu. Krotit ten roj zdivočelých českých včel můžeme jen ohnivým karabáčem a ostrým mečem. Jenže na to teď nemáme dost sil, a tak nám nezbývá nic jiného, než je uklidňovat lichotivými slovy.


  Pokud chcete znát, Veličenstvo, můj soukromý názor, nejsem si jist, jestli svévolní a nevyzpytatelní Češi nejsou pro Evropu nebezpečnější než mohamedánští Turci. Povím vám, co se událo během vaší korunovace, abyste si udělal obrázek o tom, jak příjemné je Praha město a jak jsou tam vstřícní vůči hostům. Zatímco jsme na Pražském hradě jednali s vyslanci Cambraiské ligy, která nás chtěla zatáhnout do války proti Benátkám, měšťané nás neustále vyrušovali tím, že posílali na Hrad jednu deputaci za druhou a vytrvale žádali, aby panovník přišel se svými dětmi, tedy s vámi a vaší sestřičkou Annou, mezi lid na náměstí a aby se určitě dostavil na Staroměstskou radnici, kde musí vyházet úplatné konšely a jmenovat jiné, jejichž seznamy za námi ty deputace neúnavně nosily, ale přitom v nich bez přestání škrtaly a dopisovaly nová jména. Víte, jaký byl váš pan otec dobrák, a tak je vám asi předem jasné, že takovému úmornému naléhání časem podlehl a zajel do Starého Města, aby tam jmenoval novou radu. Myslíte si, že Pražané si jeho vstřícného gesta vážili? Ani nápad!


  Zrovna v tu dobu se čeleď opila v malostranské hospodě, naši pronesli něco posměšného v tom smyslu, že Češi se jedinou pečenou husou dokážou živit celé století, a v tu chvíli byl oheň na střeše. Navíc se k tomu připletlo nějaké pražské děvče, které padlo do oka jednomu z našich pacholků, vzal ji k tanci, ale její milý na něj tasil dýku. Běžná hospodská rvačka se ale brzy rozšířila do ulic a vznikla z toho rebelie. Kostelní zvony vyzváněly ke šturmu a přes Kamenný most běžely na Malou Stranu ze Starého i Nového Města další posily. Zdivočelý dav mával zbraněmi a křičel: Vymlátíme ty uherské křižáky z Prahy jako kdysi Žižka!


  Šestnáct našich lidí to zaplatilo životem, mezi nimi i dva přední šlechtici, kteří patřili k nejmilejším královým dvořanům. Dokonce i váš pan otec jen o vlásek unikl smrti. Chtěl se podívat z okna hradního paláce, jak bitka probíhá, když tu pojednou zařinčelo sklo a do komnaty vlétla kulka. Těsně minula krále, jako žhavý závan větru rozčísla vlasy vedle stojícího dvořana a zasekla se do dřevěného obložení zadní stěny. To prý jeden malostranský měšťan nazdařbůh vystřelil z ručnice a málem zabil svého panovníka, ačkoliv hlasitě vykřikoval, že jde krále Vladislava vysvobodit z uherského zajetí. Dočkal se odměny, nabodli jsme ho zaživa na kůl, tenhle tradiční uherský trest viděla tenkrát Praha poprvé.


  Také náš nynější palatin Štěpán Báthory měl tehdy v Praze namále. Zachránil si život jedině tím, že na útěku před rozzuřeným zástupem házel za sebe plné hrsti zlaťáků. Tomu Češi nedokázali odolat, sbíráním mincí se zdrželi a Báthory získal čas, aby šťastně doběhl až k hradní bráně. Ano, takhle krvavě slavili Češi vaši korunovaci. Takový je to divoký a nevděčný národ. Říkám to proto, abych vás, Vaše královská Milosti, varoval. Cesta do Prahy není žádná romantická vyjížďka, ale doslova válečné tažení. Chce to důkladnou přípravu a silný ozbrojený doprovod; zatím si ovšem nic takového nemůžeme dovolit.“


  Konečně tuhé mrazy povolily, všude zurčely vodní stružky, slunce si hrálo se stíny a země se chvěla v toužebném očekávání jara. Ludvík se těšil na masopustní taškařice; markrabě Jiří vždycky vymyslel nějaké překvapení, ale tentokrát se skutečně překonal. Přichystal rytířský turnaj, v němž se bude zápolit o věnec boha Bakcha. A nebude to nijak snadné, neboť každý, kdo se přihlásí k zápasům, musí svoji tvář ukrýt pod škraboškou.


  Od časného rána bouřilo kolbiště na hradním nádvoří smíchem rozdováděných diváků, kteří hřadovali jako vlaštovky na dřevěných ochozech, cpali se koblihami, kořeněnými klobásami, kyselým zelím a vše zapíjeli třešňovou pálenkou z velkých demižonů. S divokým řevem vítali nástup každého nového zápasníka. Nadšení vzbudili obři na chůdách s mohutnými břichy, vycpanými senem, zelení démoni v šatech z rákosu, kteří polévali ječící ženy navoněnou vodou, nebo zlodějští šotkové, sápající se po každém měšci, který zahlédli.


  Vzápětí dav zatrnul a jen se ohromeně nadechl, když se otevřela brána a do arény se na koních vřítil oddíl Turků s mohutnými turbany na hlavách a švihající kolem sebe zakrvácenými šavlemi. Na sedlech se jim kývaly za vlasy přivázané uťaté hlavy křesťanů; ačkoliv byly vyrobené ze suchých vydlabaných dýní, na dálku vypadaly velmi věrohodně.


  Ludvík se musel zhluboka nadechnout, aby zklidnil divoce bušící srdce. Seděl na věrném koni Bucefalovi, měl na sobě stříbrné brnění a přes něj bělostný plášť s křídlovými cípy, na tváři zlatou masku, do níž byl vytepán neměnný, povznesený úsměv. Své dlouhé a zvlněné blonďaté vlasy si sčesal dopředu, takže lemovaly kovový obličej jako půvabný rám. Mnozí tvrdili, že jim připomínal archanděla Michaela, vedoucího nebeské pluky do poslední bitvy se silami zla. Pevně sevřel turnajový dřevec, připraven srážet machometánské turbany z hlav protivníků. Otvory v masce mu umožňovaly jen omezený výhled, což ho trochu rozčilovalo, ale když se vyřítil na prvního protivníka, pustil všechno z hlavy. Veliký turban vyletěl do výše, podebrán špicí králova dřevce, a skutálel se pod kopyta koní. Jásot z tribun zněl Ludvíkovi jako nebeská hudba, prudce přitáhl otěže, strhl koně stranou, přinutil ho k elegantní chůzi s vysoko zdvíhanýma nohama, což si vysloužilo nový potlesk, vyhlédl si úzkým průzorem masky další oběť a vrhl se na ni s válečným pokřikem. Marně Turek zlověstně máchal šavlí – i druhý turban brzy skončil v písku arény. Ludvík se zatočil s koněm na místě; rozhlížel se po dalším soupeři a duše se mu třepotala radostí až kdesi vysoko v modrých výšinách, jásala tam jako skřivan omámený jarem.


  Při čtvrtém nájezdu se mu dřevec nějak smekl v rukou či kůň klopýtl, zkrátka – dřevěný hrot místo turbanu zasáhl masku Turka přímo do brady. Mohamedán vykřikl bolestí a překvapením, rozhodil ruce a naznak se zřítil z koně. Okamžitě se k němu od tribuny rozběhli sluhové, zvedli ho z písku, jeden mu sňal masku a diváci mohli na okamžik spatřit zakrvácenou tvář vyděšeného mladíka. Odnesli raněného a turnaj mohl pokračovat; Ludvík však už ztratil onu radostnou sebejistotu. Mrzelo ho, že druhovi způsobil svojí nešikovností bolest, hlodalo mu to v hlavě jako červ, i když se snažil vtíravou myšlenku zapudit.


  Vtom za sebou zaslechl děsivý řev, tak děsivý, že při něm málem tuhla krev v žilách. Obecenstvo strnulo v úzkostném tichu. Ludvík chvatně obracel koně, aby původce zvuku dostal před průzory své masky. Najednou se ho zmocnil divný strach, pocit, že tohle už není součást hry, ale nějaké skutečné nebezpečí. Na pět kroků před sebou spatřil rudého ďábla s beraními rohy, zahaleného v černém plášti. Démon otevřel tlamu plnou špičatých zubů a znovu zařval; spolu s hlasem vyšlehl z jeho jícnu dlouhý roztřepený plamen. Ludvík ještě nikdy nespatřil nic hrůznějšího, cítil, jak mu po zádech stéká ledový pot. Kůň se začal plašit, škubal hlavou, hrabal kopyty a couval z dosahu pekelného zjevení. Ludvík pevně sevřel otěže a zaklínil dřevec v podpaží. Srazím ho, přesvědčoval v duchu sám sebe, i kdyby přišel z nejhlubších jícnů podsvětí, srazím ho… Ti, co se dívají, nesmějí poznat můj strach.


  Dříve, než se dokázal rozhodnout, proskočil skrze šraňky do arény divý muž – mohutný, polonahý, s tělem porostlým dlouhou hnědou srstí. Zatočil nad hlavou kyjem a vrhl se na ďábla. I přes dovedné maskování Ludvík divého muže hned poznal: tučné rytířské břicho bratrance Jiřího se prostě nedalo skrýt. To mladého krále rázem zbavilo obav; zastyděl se, že dostal strach z obyčejného kejklíře v čertovské masce, ovládajícího oblíbený trik plivání ohně, pobídl Bucefala ostruhami a vyrazil do útoku. Za radostného povyku diváků honili společně s divým mužem ďábla kolem arény, dokud to nevzdal a nezmizel za ohlušujícího výbuchu ve sloupu odporně páchnoucího sirného dýmu.


  Nastal časný únorový večer, ale ve velkém, stovkami loučí a svící ozářeném renesančním sále, jímž budínský královský palác kdysi ozdobil legendární král Matyáš, pokračovala slavnost taneční maškarádou. Všichni čekali, v jaké masce se objeví mladý král, ale Ludvíkovi se podařilo hosty dokonale zmást. Za zvuků bubínků a píšťal vtančilo do sálu osmnáct tanečníků. Jeden od druhého nebyli k rozeznání: všichni měli naprosto stejné blonďaté paruky a stříbrné škrabošky, krátké pláštíky přes jedno rameno, těsné nohavice a starodávné červené boty s dlouhými špicemi. Vířili a vesele křepčili; diváci se marně dohadovali, který z nich je Ludvík. Tipovali, hádali se, uzavírali sázky. Smích přihlížejících vzbudil také shrbený tlustý stařec s dlouhými šedivými vlasy, který najednou vběhl do sálu a snažil se zapojit do tanečního kola, jenže mu to moc nešlo. Motal se, potácel se a neustále klopýtal, protože měl na nohou veliké, zvučně klapající selské dřeváky. Přesto to byl sám Bakchus, bůh vína a smyslnosti! Jenže jeho vláda právě končila; navíc z křesťanského hlediska měla přítomnost zchátralého starce působit jako obrazná moralita, jako připomínka zchudlého stáří, jež může nejednoho z rozpustilých tanečníků v budoucnu ohrozit. Bakcha ovšem poznali snadno, neboť takovým břichem se na budínském dvoře nepyšnil nikdo jiný než rytíř Jiří!


  Po půlnoci se všechno podivně pomíchalo. Ludvík hasil žízeň vínem, a ačkoliv mu ho ředili vodou, začínala se mu motat hlava. Vyšel si na vnější arkádu, aby se nadýchal čerstvého vzduchu.


  Noc byla mrazivá a hvězdy ve výšinách jiskřily jako naleštěné démanty. Opřel se zády o sloup a díval se na ně, připadalo mu, že se pohupují v rytmu hudby. Ostře a bolestně si uvědomil poznámku, kterou zaslechl cestou z úst benátského vyslance, rozprávějícího s tyrolským hrabětem: „Král tady nemá žádnou moc, musí tančit tak, jak mu pískají.“


  Jednou vám ukážu, jak se mýlíte, opakoval si v duchu hořce, jednou se podivíte, kdo je to král Ludvík!


  „Můj pane,“ zašeptal kdosi těsně u něj, „můj rytíři, proč jsi tak smutný? Stýská se ti snad po nějaké vzdálené ženě? Toužíš po lásce? Trýzníš své srdce marnou touhou?“


  Přitiskla se k němu kyprá ňadra, ovanul ho vlahý dech, vonící po jablkách, rozpuštěné černé vlasy ženy, která se nad ním sklonila, mu sklouzly po tváři. Její oči se skrývaly za hedvábnou škraboškou.


  Potřásl hlavou, aby z mysli vyhnal mrákotné stíny. „Kdo jste, paní?“ zeptal se užasle.


  „A záleží snad na tom? Nejsem víc než tvůj sen, můj pane, nejsem víc než naplnění tvých nejtajnějších přání.“ Ucítil hbité a obratné prsty, jak mu vklouzly pod košili, jak ho něžně hladí po nahém těle. Zachvěl se pocitem mrazivé slasti. Vzápětí mu ruka neznámé jako by náhodou sklouzla do rozkroku; ucítil tam tepot krve a dosud nepoznaný tlak.


  „Co to děláte, paní?“


  „Ještě jsi nepoznal ženu? Neboj se, můj drahý pane, naučím tě, co je zapotřebí k milování.“


  Ach bože, to bylo jako smršť, jako útok obrněné jízdy; nikdy by ho nenapadlo, že je možno prožívat sladká muka, podivnou slast, jež vrcholí křečí. Měl dojem, že ho postihl záchvat padoucnice, které učenci říkají božská nemoc. Pak z něj jako mávnutím kouzelného proutku všechno spadlo, procitl z omámení a uvědomil si, že leží na podlaze na medvědí kožešině, napůl nahý a zcela vyčerpaný, s lepkavě vlhkými stehny a hořkým pocitem zahanbení.


  Tohle má být ta vychvalovaná, v písních a románech opěvovaná láska? Zachvěl se chladem; svítalo, kdesi nad uherskou pustou vstávalo mrazivé únorové slunce. Noc bláznů končila.


  Kapitola 4


  Neopouštěj ji, a bude tě chránit;


  miluj ji, a zachová tě.


  Starý zákon, Kniha přísloví, kap. 4, verš 6


  Roky plynuly jako voda; když se psal letopočet 1519, zemřel císař Maxmilián Habsburský. Pro mnohé to bylo nečekané překvapení, neboť nezdolná vitalita, s jakou chrlil nápady a spřádal odvážné plány, zcela zakrývala skutečnost, že je starý a vážně nemocný. Zůstala po něm spousta nesplněných slibů.


  Ludvíka to nijak zvlášť nedojalo. Když mu ale rádci připomněli, že jako korunovaný český král je předním z kurfiřtů, volitelů nového římského krále, a má právo zúčastnit se volebního sněmu ve Frankfurtu nad Mohanem, pocítil hrdost a zatoužil tam jet. Proč by se nemohl ucházet o vládu nad německými zeměmi? Nepřislíbil mu to snad Maxmilián v tajném dodatku vídeňských smluv? Zatímco Ludvík koketoval s touto myšlenkou a snil o tom, jak povede proti Turkům sjednocenou Evropu, jak vytvoří novou Říši římskou, jezdila od jednoho dvora k druhému mimořádná poselstva francouzského krále Františka I. a španělského krále Karla V., z ruky do ruky se stěhovaly měšce plné zlaťáků a tlumenými hlasy se vedly tajné porady na nenápadných místech, bohužel dost často odposlouchávané šikovně maskovanými vyzvědači protivníků.


  Nakonec Ludvík nejel nikam, neboť ve Frankfurtu ho zastoupila česká delegace. Bylo to něco neslýchaného, když ve sboru německých kurfiřtů zasedli k volbě s bohorovným klidem zástupci českých měst. Na evropských dvorech zavládlo ohromení a úžas nad drzostí nedávných kacířů, ovšem Češi šikovně argumentovali tím, že Ludvík není dosud plnoletý, prakticky nevládne a hlas volby přísluší České koruně, kterou momentálně zastupuje zemský sněm v Praze. A protože se díky českému hlasu stal novým římským králem Karel V. Španělský, jehož slovo bylo mocné a podložené koráby plnými zlata, které směřovaly do jeho říše přes širý oceán až z Nového světa, byla tato volba přijata jako řádná a zákonná.


  Mladý Jagellonec se rozzlobil na Karla Minsterberského, jenž přijel do Budína rovnou z Frankfurtu, aby panovníkovi podal zprávu o výsledku volby. Král se neovládl a křičel na svého diplomata, že ho Češi zradili.


  Uherští rádci si vyměňovali významné pohledy a potutelně se usmívali, kníže se hájil, že české stavy opravdu zprvu chtěly prosazovat Ludvíkovu kandidaturu, ale pak rozumně uvážily, že by ho tím uvedly do těžkých nesnází: „Každý přece ví, že s volbou na římský trůn jsou spojeny obrovské výdaje – a kde by chtěla Vaše Milost královská sehnat dostatečné množství peněz?“


  Takový argument musel mladý král s pocitem hořké bezmoci uznat. Navíc se Ludvík brzy dozvěděl další nepříjemnou novinku, neboť vyjednávačům se nepodařilo prosadit ani Maxmiliánův slib, že Rakouské arcivévodství bude povýšeno na království. Francouzský král byl tvrdě proti a ani německým knížatům se představa mocného Rakouska nezamlouvala. Arcivévoda Ferdinand zůstal tedy bezvýznamnou osobou, ztracenou ve stínu staršího a slavnějšího bratra, španělského a teď už dokonce římského krále Karla V. Jako hojivou náplast na způsobenou jizvu dostal od Karla velký kus alpských zemí včetně Tyrolska –– a nádavkem královskou dceru. V prosinci roku 1520 přijal Ferdinand Habsburský za manželku Annu Jagellonskou.


  Ludvíkovi bylo sestry líto – ale litoval ji opravdu? Nebo spíš sebe? Zděsil se, když si uvědomil, že od této chvíle je pro něj Anna navždy ztracena. Už se nemůže utěšovat myšlenkou na její možný návrat do Budína.


  A pak od ní dostal dopis…


  Chvěly se mu prsty, když rozlomil pečeť a rozbalil list na stole. Úhledné sestřino písmo se mu míhalo před očima, ztrácelo se v nějaké divné mlze… Jsi přece rytíř a král! poroučel vztekle sám sobě. Přece bys neplakal jako malý chlapec! Skákal očima z řádky na řádku a nemohl pochopit… Ano, už je to tak, Anna nejenže se smířila se svým údělem, ale dokonce s upřímným nadšením popisuje svého manžela Ferdinanda, vychvaluje ho, jak je bystrý, chytrý a vzdělaný, neúnavný při práci i milování. Mladý Habsburk se prý bez problémů domluví Španělsky, francouzský, latinsky a začíná se učit německy; je zběhlý ve finančních operacích a žádný holandský bankéř nebo židovský lichvář ho neošidí. Přitom hodně čte, obdivuje umělecká díla a směle polemizuje s teology a univerzitními mistry o náboženství a filozofii. Ví, co chce.


  „Často spolu rozmlouváme o jeho plánech,“ psala Anna. „Ferdinand se cítí starším bratrem Karlem trochu odstrčený, ale nezávidí mu, naopak, chce ho využít jako pevnou oporu při budování vlastního impéria. Je přesvědčený, že skutečná křesťanská společnost se může rozvíjet pouze v monarchii, kde panovník vládne sám a jen s pomocí věrných úředníků, vojska a policie a kde samolibá intrikánská šlechta ani městské rady kupeckých zbohatlíků nemají sebemenší právo zasahovat do státních záležitostí. Je to těžký úkol, v současné situaci téměř nemožný, ale Ferdinand je nádherný ve své posedlosti, v tom, jak cílevědomě jde za svým snem… Ano, říkám nádherný, ačkoliv leckteré povrchní ženě by se zdálo, že je to muž nehezký, ba možná ošklivý. Miluji ho a on miluje mne. Bratříčku, nemusíš se bát budoucnosti, vždyť i tvoje nevěsta je z tohoto rodu! Hodně jsme s Marií o tobě hovořily. Usoudily jsme, a můj drahý manžel Ferdinand s tím souhlasí, že je nejvyšší čas, aby Marie za tebou přijela do Budína, aby tě vytrhla ze zajetí královských rad a zemských sněmů, aby ti pomohla stát se skutečným, vládnoucím králem!“


  Mladý Werbóczi se vymrštil neuvěřitelným skokem, odrazil míč ramenem a smělým obloukem ho poslal přímo na území soupeřů. Diváci zařvali nadšením a začali dupat a hvízdat, když spatřili, jak se k poskakující kožené kouli ženou z protilehlých stran arény Bílí a Zelení, dvě nesmiřitelná mužstva rozlišená barevnými šátky uvázanými kolem levé paže. Ludvík se zasmál a v běhu pokynul Werbóczimu, jenž patřil, právě tak jako on, mezi protěžované Bílé. Věděl, že přítel mu poslal míč záměrně; tohle vzájemné podávání bylo dokonalou lstí k oklamání protivníka. Zelení se obvykle za míčem bezhlavě rozběhli a pak zůstali zaraženě stát, když zjistili, že už tam není, že právě letí na protilehlou stranu hřiště. Mladý král se cítil šťastný; hrozně rád vychutnával únavu, to slastně bolestné svírání svalů a šumění v hlavě. Zhluboka lapal po dechu a opájel se řevem svých přívrženců. Bylo to, jako by se ocitl v nějakém vroucím kotli. Trhnutím hlavy odhodil z tváří dlouhé, potem plihnoucí vlasy, rozmáchl se pěstí a tvrdým úderem poslal koženou kouli přímo do středu zavěšeného kruhu.


  „Vítězíme!“ zaječel spoluhráč Werbóczi, padl na kolena a pozdviženýma rukama děkoval nebesům. Diváci se vymrštili ze svých míst a začali přelézat šraňky, aby odnesli své miláčky na ramenou. Z druhé strany na pokyn tlustého rytíře Jiřího vběhla do sálu míčovny stráž, napříč drženými kopími začala vytlačovat zběsilý dav a odváděla Ludvíka do bezpečí.


  „Ať žije král!“ zněl skandovaný pokřik. „Sláva našemu králi!“


  Ludvík se, už na odchodu, ještě jednou otočil a s úsměvem pokynul jásajícím lidem; poté jeho světlé, slámovou žlutí zářící vlasy pohasly v temnu spojovací chodby, jako by právě zapadlo slunce.


  Toho odpoledne se v budínských uličkách přívrženci Bílých porvali se ctiteli Zelených; rychtář s biřici měli plné ruce práce, když je rozháněli a přijímali stížnosti od měšťanů a trhovců na způsobené škody. Mnozí horkokrevní mladíci strávili noc v šatlavě.


  Bylo prvního července a začínalo žhavé uherské léto.


  Král Ludvík Jagellonský slavil patnácté narozeniny. Patnácté! Cestou z míčovny, s ručníkem přes ramena, letmo pohlédl na svůj odraz v benátském zrcadle. To, co spatřil, ho naplnilo uspokojením: něžné rysy obličeje, které ho ještě nedávno zlobily, neboť mu připadaly příliš dívčí, dostaly teď drsnější výraz díky bujně rašícím vousům. Už od čtrnácti se musel pravidelně holit; podle nové francouzské módy začal udržovat hladké tváře a pěstoval si pouze věneček vousů pod bradou a úzký knírek pod nosem. Ten mu dodával zdání přísnosti a ironické nadřazenosti. Dlouhé vlasy byly naopak znamením fantazie, erbem snílků, dobyvatelů nových světů a vášnivých rytířů. Vzpomněl si na vlasatého malíře Dürera, na hluboký dojem, jaký v něm zanechal jeho bláznivý smích uprostřed zuřící bouře. Jediné, co Ludvíka zrazovalo, byly oči. Chlapecky upřímné, někdy plaché a nejistě těkající, jindy naopak nadšeně zářící pocitem triumfu.


  Ode dneška je dospělý, takže za jeho příkazy nemusí ručit žádní poručníci – a dokonce i palatin a královská rada ztrácejí většinu dosavadních vládních pravomocí, protože ty tímto okamžikem přecházejí na krále. Příjemný pocit…


  Horší je to s výhledem do budoucna. Ještě na sklonku jara se těšil, že konečně potáhne v čele vojska proti Turkům. Horlivě se zúčastňoval jednání válečné rady, navštěvoval jednotlivé velitele a probíral s nimi plány. Cítil zvláštní rozčilení, skoro horečku, když se doslechl, že padla bosenská pevnost Šabac a že mladý a smělý sultán Sulejman, jenž právě nastoupil na turecký trůn po otci Selimovi, vtrhl na území podléhající Ludvíkově pravomoci a oblehl město Bělehrad. Posádka Bělehradu, složená z uherských, srbských, vlašských a německých žoldnéřů, se prý udatně bránila, ale všichni znalci válečného řemesla se shodovali v mínění, že nemůže turecké přesile dlouho odolávat, pokud jí včas nepřijde vydatná pomoc. Na té pomoci vše vázlo; palatin sice svolal zemskou hotovost, ale jak se dalo očekávat, vojvoda Zápolský vzkázal, že mu nějaký Báthory nemá co poroučet, že on má s Turky smlouvu o neútočení a zrovna nedávno sultánovi zaplatil daň míru. Byla by škoda těch peněz. Vzápětí se penězi vykoupilo Polsko. Pak přišla zpráva, že špatně placená posádka Bělehradu se vzdala a vydala pevnost za slib volného odchodu. Muslimští dobyvatelé vtrhli do otevřených bran města, vyrabovali ho a dopustili se mnohého násilí na jeho obyvatelích. Chorvatský bán Batthyány dostal strach, že další turecký útok postihne jeho země, a naléhavě žádal uherského krále, aby mu přišel na pomoc.


  Ludvík oblékl své umělecky zdobené, postříbřené brnění, skvostný dar od císaře Maxmiliána (musel si ho nechat u platném zvětšit, protože za poslední roky zase o pár pídí povyrostl), a na koni Bucefalovi se projížděl Budínem; na tržnici, kde se sešel vyděšený dav, pronesl slavnostní přísahu, že chce raději zemřít, než by vydal uherskou zemi muslimům, neboť čest křesťanského rytíře je mu nade vše. Lid mu provolával slávu.


  Deset dní nato dorazila do Budína další překvapivá zpráva: Sulejman zanechal v Bělehradě silnou posádku a vrací se zpátky do Turecka! Arcibiskup Bakócz přikázal sloužit děkovné mše, protože bylo nesporné, že Bůh vyslyšel modlitby křesťanů a učinil zázrak. Možná to byl opravdu zázrak, neboť zrovna v tu chvíli, kdy chtěl Sulejman překročit uherskou hranici, dozvěděl se, že vypukla vzpoura mameluků v Egyptě, a tak spěchal na opačný konec své říše, aby tam hasil nenadálý požár. Ludvíka takový vývoj událostí silně zklamal; přišel tím nejen o možnost zazářit hrdinským činem, ale také o příležitost vyhnout se jedné nepříjemnosti, ze které se teď už nemohl nijak vyvléct.


  Je to smutné, ale nic jiného mu nezbývá: místo do srbského Bělehradu se musí vydat do mnohem bližšího Stoličného Bělehradu, do korunovačního města uherských králů. Marii Habsburské tam uherská šlechta vloží na hlavu svatoštěpánskou korunu – a poté novou uherskou královnu odevzdají do rukou královského manžela. Už to nebude jenom jako. Hra končí. Mají před sebou společnou svatební noc a společný, každodenní život… Šest let se Ludvík utěšoval vědomím, že tahle chvíle je daleko. Jenže nic na světě není tak daleko, abychom k tomu dříve či později neodvratně nedošli. Ani smrt ne…


  Oslava Ludvíkových narozenin byla velkolepá; mladý král pozval všechny své vrstevníky, všechny zápasníky z míčovny a z rytířských kolbišť, včetně oblíbeného cvičitele Aczéla. Hostinu zaplatily rodiny Thurzů a Fuggerů, které společně provozovaly hornouherskou báňskou společnost. Jejich snaha vyhovět králi nebyla samozřejmě ani trochu nezištná, právní zástupci společnosti navštívili budínský dvůr s žádostmi o další výsady a mimořádná privilegia, a Ludvíkovi nezbývalo nic jiného než všechno podepsat.


  Ale kdo by teď myslel na nudné nepříjemnosti všedního života? Měli před sebou celý večer, jenž byl zasvěcený loučení s mládeneckou svobodou. Chlapci jedli, pili a výborně se bavili. Nálada stoupala, navzájem se škádlili a popichování bylo čím dál ostřejší; Ludvík musel vyslechnout spoustu dvojsmyslných narážek namířených proti jeho manželské budoucnosti, na které reagoval křečovitým pochechtáváním.


  Snad to bylo množstvím vypitého vína nebo únavou, kdoví, ale každopádně těsně před svítáním, v onom šedém bezčasí, kdy už není tma, ale ještě nepřišlo světlo, v té hodině, která se nadarmo nenazývá hodinou vlků, dolehla na Ludvíka těžká melancholie. Všiml si, že většina přátel pospává s hlavami položenými na stůl mezi kaluže rozlitého vína a poházené, ohlodané kosti. Svíce dohořívaly a sál se halil do šera, protkaného modravými pruhy dýmu.


  Najednou měl mladý král divný pocit, že už kolem něj není důvěrně známá hodovní síň, ale přízračná vidina jakéhosi zakletého hradu, kde všichni pod vlivem temného kouzla upadli do stoletého spánku. Dokonce i bratranec Jiří se v křesle zvrátil naznak, hlasitě chrápal pootevřenými ústy a mocné břicho se mu nadouvalo a splaskávalo jako kovářský měch. Palatin Báthory, hrabě Thurzo a další dvořané se již před půlnocí omluvili jinými povinnostmi; zábava dospívajících chlapců jim zřejmě nebyla moc po chuti, a tak vydrželi ze zdvořilosti jen pár hodin.


  Ludvík se ohlédl po sloužících, pohybujících se podél stěn jako tiché, diskrétní stíny, a najednou si všiml vousatého muže v černém obleku s bílým krajkovým límcem, jenž se zastavil za jeho křeslem a v ruce držel cínovou konvici.


  „Číšníku,“ pozvedl Ludvík malátně svůj prázdný pohár, „můžeš mi dolít?“


  „Myslím, že máte dost, Vaše královská Milosti.“


  „Ty mi odmítáš poslušnost?“ zamračil se Ludvík. „Ty odporuješ svému králi? Za to tě ztrestám! Jak se jmenuješ? Ne, počkej, já si vzpomenu… já tě znám… Ty jsi nejvyšší číšník Cetryk z Lorenzdorfu.“


  Muž se lehce uklonil a podivně se usmál. „Přesně tak, Vaše královská Milosti. Potrestat mě můžete a máte na to právo, ale přesto tvrdím, že se svým zdravím byste si neměl zahrávat. Vždyť je to učiněný zázrak, že z vás vyrostl tak statný muž! Zázrak – a ovšem také mimořádné umění vlašských lékařů, které k Vaší Milosti hned po vašem nešťastném narození poslali Benátčané.“


  „Nešťastném narození?“ podivil se Ludvík, a zaujat Cetrykovou poznámkou, dočista zapomněl, že ho chtěl potrestat.


  „Ach, odpusťte, Vaše královská Milosti, špatně jsem se vyjádřil, vaše narození před patnácti lety bylo pro všechny samozřejmě velice radostnou událostí – jen ty okolnosti byly poněkud nešťastné. Uprostřed zmatků a válečného zápolení, kdy se všichni drali k uherskému trůnu a nebezpečnou situaci mohlo vyřešit jen narození následníka, neměla vaše paní matka dostatek klidu k donošení dítěte. Prožívala své dny v neustálém rozčilení a strachu z budoucnosti. Nelze se divit, že porodila předčasně. Byl jste slaboučký a většina lidí pochybovala o tom, že přežijete. Naštěstí se vaše paní matka kdysi nezamilovala jen do krále Vladislava, ale také do města na laguně, do překrásných Benátek. U jejího dvora se neustále pohybovali benátští vyslanci, kupci, bankéři a samozřejmě také lékaři, jedni z nejproslulejších na světě, kteří ve svém umění spojili to nejlepší, co se dozvěděli ze starých antických spisů, od Arabů a také od Mongolů z Kublajchánovy říše. Každou hodinu vás obkládali teplými vnitřnostmi z čerstvě zabitých vepřů, aby vás prohřáli. Přežil jste…“


  „Proč tedy nezachránili i moji matku?!“


  Cetryk jen povzdychl: „Horečka v šestinedělí je zhoubná a nikdo si s ní neví rady, dokonce ani benátští učení doktoři. Hosté, kteří přijeli s radostí na křtiny, netušili, že se stanou vzápětí hosty smutečními. Nad vaší kolébkou zvonili hranu. Král Vladislav nebyl ve svém žalu k utišení, přestal se holit a jeho tvář i brada obrostly divokým vousem, odmítal vystupovat na veřejnosti, stáhl se do samoty na Králičí ostrov, kde před lety s Annou z Foix trávil líbánky; žil tam v klášterním domku jako poustevník. Byla to zlá chvíle, dokonce i královský sekretář a velký básník Bohuslav Hasištejnský se na panovníka obracel s útěšnými verši, v nichž ho zapřísahal, aby myslel na své děti a na své poddané. Neboť je pravdou, že v tu dobu obcházeli kolem Budínského hradu jako lační lvové mnozí nápadníci trůnu; přední mezi nimi byli samozřejmě Habsburk a vojvoda Zápolský…“


  „Zápolský! Ten krvavý pes!“


  Nečekaný výkřik Ludvíka překvapil, také Cetryk se prudce obrátil – a oba s úžasem hleděli na válečného veterána Aczéla, jenž seděl v polostínu za jejich zády. Zdálo se, že je opilý. Nakláněl se nad stůl opíraje se o zaťaté pěsti, skřípal zuby a matné odlesky plaménků se odrážely na jeho holé lebce a v divoce vytřeštěných očích. Zlověstnost té postavy byla tak sugestivní, že Cetryk bezděky sáhl k pasu, sevřel tam jílec dýky a pokročil před krále, aby ho chránil vlastním tělem.


  „Aczéli!“ promluvil konečně Ludvík sevřeným hrdlem. „Aczéli, co je s tebou? Vzpamatuj se, proboha!“


  Cvičitel stočil pohled ke králi a jeho napjatý výraz povolil. Pokusil se dokonce usmát, i když jeho vyceněné zuby nepůsobily o moc přívětivěji.


  „Chraň se před Zápolským, můj pane,“ řekl chraptivě. „Ty nevíš, co dovede. Je to ďábel. Úlisný had. Ale neboj se, můj pane. Jestli se k tobě přiblíží, zabiju ho!“


  „Proč ho tak nenávidíš, Aczéli?“


  „Proč?“ Starý bojovník se hořce zachechtal. „Když se ptáš, odpovím ti, můj pane. Jistě ti vyprávěli o Dózsově povstání. O zlých křižácích ze Sedmihradska. Ale já ti říkám, můj pane, že nakrmili tvé uši spoustou lží. Já vím, jak to bylo doopravdy. Já totiž byl v Dózsově vojsku!“


  „Ty jsi byl…“ Ludvík nedokázal dokončit otázku, hrdlo se mu sevřelo hrůzou, hleděl na Aczéla, jako by se před ním právě zjevil ďábel. V hlavě se mu honily zmatené myšlenky: bratranec Jiří patrně netuší, jak nebezpečného člověka mu vybral za cvičitele… Jenže jsou tu další zvláštní okolnosti… Proč asi palatin Báthory postavil právě Aczéla do čela pronásledovatelů, kteří jemu a Zápolskému překazili společnou loveckou vyjížďku? Pouhá náhoda? Určitě ne!


  „Nikdo si neschovává jedovatého hada na prsou,“ poznamenal zcela věcně Cetryk. „S takovou temnou minulostí bys nemohl pobývat na královském dvoře. Vymýšlíš si, Aczéli.“


  „Ať mě upíři roztrhají a roznesou po mohylách, jestli můj jazyk vyslovil křivé slovo!“ vykřikl Aczél rozhořčeně. „Jsem z národa Sékelů, jestli víš, co to znamená, ty ubohý dvorní lokaji! Mluvíme sice maďarsky, ale jsme potomky Hunů, které do téhle země přivedl Attila zvaný Bič Boží, jsme starodávná šlechta, jsme Sékelové! To my jsme ustanovili vládu vojvodů v Zálesí!“


  „Zálesí? Tím myslíš Sedmihradsko?“


  „Sedm hradů si tam postavili Sasové. My, Sékelové, dávní hraničáři z karpatských hor, známe tu zemi jenom jako Zálesí. Římané jí říkali latinsky Transylvánia. Pamatuj si to, lokaji!“


  „Neurážej pana Cetryka,“ osmělil se Ludvík, „je to šlechtic z významného rodu.“


  „Můj rod je starší,“ ušklíbl se Aczél, „a žádný z nás Sékelů se nikdy nesnížil k tomu, aby nosil konvici a doléval opilcům víno jako nějaký poslední krčmář!“


  „Můj úřad je čestný, obsluhuji jenom svého panovníka,“ ohradil se Cetryk.


  „Pověz mi tedy, Aczéli, o tom povstání,“ řekl chvatně Ludvík, aby zamezil hrozící hádce.


  „Nevím, co jste o tom slyšel. Za těch šest let se leccos vytratilo z lidské paměti. Začalo to tím, že sultán hrozil válkou a šikoval svá vojska na jižní uherské hranici. Ačkoliv to dělával mnohokrát předtím a skončilo to pokaždé jen malými pohraničními šarvátkami, tentokrát to vypadalo dost vážně, a tak arcibiskup Bakócz vyhlásil velkou křížovou výpravu proti Turkům. Faráři z kazatelen po celé zemi volali, že každý, kdo na sebe vezme kříž, získá svobodu a odpuštění všech hříchů a navrch ještě bohatou kořist. Všichni lidé ze Zálesí, ať už uherští sedláci z nížin, nebo valašští pastevci z hor, dokonce i někteří Sasové z měst a samozřejmě také my hraničáři Sékelové, prostě všichni jsme ucítili příležitost, jak skoncovat se svým mizerným životem, protože šlechta a preláti nás tenkrát zatraceně drželi pod krkem. Nadělali z nás otroky, připravili nás o dávné svobody, uvalili na nás neslýchané daně a pracovní povinnosti. A tak jsme na sebe navlékli bílé pláště se znamením rudého kříže a táhli jsme radostně na Turka, abychom si vybojovali svobodu. Obrovské křižácké vojsko se shromáždilo v Zálesí a všichni věřili, že tentokrát Turka poženeme hodně daleko za Dunaj a za Karpaty.


  Jenže brzy to všechno začalo divně zadrhávat. Zásobování vázlo, seděli jsme v táborech a neměli co jíst. Nikdo netušil, co se děje, proč na nás vojevůdci zapomněli. Teprve za nějaký čas jsme se dozvěděli, že uherští páni mezitím uzavřeli s Turky mírovou dohodu. A nám vzkázali, že máme jít domů a pokračovat ve svém bídném životě. To nám opravdu neměli dělat. Byli jsme zklamaní a vzteklí; celou noc hořely v táborech ohně a křižáci řvali a tloukli zbraněmi o štíty.


  A pak jeden z našich velitelů, zeman Juraj, chlap z dobrého sékelského rodů, kterého dneska už nikdo nenazve jinak než vůdce – Dózsa, vystoupil před nás a řekl: Nedávejte zbraně z ruky. Dokud je držíme, tak pojďte, vezmeme si, na co máme právo. Když to nejde po dobrém, půjde to po zlém!


  A vytáhli jsme na hraběcí zámky a na bohaté kláštery. Světlo požárů nám ozařovalo noci, dobře jsme viděli na cestu. Postavili proti nám ozbrojené šlechtické houfy, poslali na nás královské vojsko. Všechny jsme pobili a táhli dál. Kdo by odolal Sékelům, když se rozpálí zlostí? Věřili jsme, že král Vladislav je dobrák, že by se nás zastal, kdyby věděl, jak nás mocní páni podvedli a jak nás trýzní. Věřili jsme, že král nám pomůže, pokud se dozví pravdu. Dózsa nás vedl na Budín, chtěl se zmocnit královského hradu, ale ne proto, aby se sám nechal prohlásit králem, jak ho někteří pomlouvali, ale proto, aby požádal vašeho otce Vladislava, i vás, můj pane, o pomoc. Chtěl dát svému králi do rukou vojsko, na jaké by se mohl opravdu spolehnout. Chtěl krále a jeho syna vysvobodit ze zajetí proradných dvořanů.


  Jenže běda; zrovna tenkrát přišel do Budína Jan Zápolský, mocný spišský hrabě, a dal se dohromady se synem nedávno zemřelého sedmihradského vojvody, s mladým Štěpánem Báthorym z Ecsedu. Ti dva za vlastní peníze naverbovali žoldáky, zkušené řemeslníky války, dobré znalce vojenské taktiky, na kterou byla naše zuřivá síla krátká. Ale přesto by nás jen těžko porazili, kdyby se Zápolský lstí a zradou jednoho jidáše z našich řad nezmocnil Juraje Dózsy a dalších křižáckých vůdců. Dostali nás, zrovna když jsme obléhali město Temešvár. A potom Zápolský shromáždil před hradbami Temešváru všechny zajaté Uhry, Valachy, Sékely i Sasy, prostě všechny křižáky ze Zálesí, aby nám ukázal svou moc, aby se nám vysmál do očí. A vyhlásil, že když chceme mít Dózsu králem, tak nám ho teď nechá slavnostně korunovat, ať se dobře díváme. A pak hned katovi pacholci rozpálili v ohni do červena železné křeslo, na něj Juraje posadili, na hlavu mu dali stejně rozžhavenou železnou korunu a do ruky ohnivé žezlo. Dózsa statečně snášel ta nevýslovná muka, dlouho je snášel, než mu žár vyhnal duši z těla. Zajatí křižáci plakali a Zápolský se smál. Ten pes se smál! Stál jsem tehdy spoutaný řetězem se svými druhy a skřípal jsem zuby. Ano, takhle tedy Zápolský osvobodil naše Zálesí, či jak on říká po saském způsobu Sedmihradsko, a byl za to králem Vladislavem jmenován sedmihradským vojvodou!“


  „A co se stalo s tebou, Aczéli?“ zeptal se Ludvík, zcela ohromený a vyvedený z míry.


  „To není tak důležité. Prodali mě Benátčanům jako otroka, vesloval jsem na galéře po celé tři roky přikovaný k veslu, v horku i v dešti, v hlavě mi dodnes zní údery bubnu, kterým nám určovali správný rytmus, na zádech mám pořád jizvy od dozorcova biče… A pak mě koupil jeden benátský kupec. Hledal silné muže a zkušené rváče, kteří nepatří nikomu a nepotřebují žold, takové, kteří nemají co ztratit a jsou vděčni i za to málo svobody, protože všechno je lepší než být galejníkem. Střežili jsme jeho karavany na cestách zeměmi nevěřících. Leccos jsme při tom putování poznali a mnoho užitečných věcí se naučili. Později jsem bojoval v aréně pro zábavu diváků. A byl jsem jeden z nejlepších! Pan markrabě Jiří mě tam poznal. To on mi nabídl práci vašeho cvičitele, můj pane. Ale nikdy by mi nebylo odpuštěno, kdyby mi palatin Báthory nevydal omilostňující list, v němž mi promíjí všechny moje viny a prohlašuje mě služebníkem královského dvora.“


  „Jsi tedy zavázán palatinovi poslušností?“ zeptal se Cetryk a v hlase mu zazněl stín znepokojení.


  „Čest Sékelů mě k tomu zavazuje. Ale jistě víte, můj pane, že palatin Báthory už není přítelem vojvody Zápolského.“


  „To vím,“ přisvědčil nejistě Ludvík. Díval se na drsného cvičitele Aczéla a najednou měl pocit, že se mu před očima změnil, že je to dočista jiný člověk než předtím. Lepší, nebo horší? Kdoví… Kdyby Báthory potřeboval muže pro nějakou špinavou práci, třeba chladnokrevného vraha… Ludvík si ani netroufal domyslet. Hodina vlků je zlověstná chvíle a otvírá před námi netušené propasti. Podívali se na sebe s číšníkem Cetrykem a bylo jasné, že oba si myslí totéž.


  „Půjdu si lehnout,“ řekl Ludvík, „jsem unavený.“


  „Doprovodím vás, Vaše královská Milosti,“ nabídl se Cetryk.


  Aczél vstal a hluboce se uklonil: „Dobrou noc, můj pane. Dávejte si pozor na toho hada Zápolského. A buďte si jistý, že vás před ním ochráním.“


  Když se Ludvík mezi dveřmi ohlédl, ještě pořád ho tam viděl jako zlověstně temnou siluetu, za níž se chvěla narudlá záře dohořívajících pochodní.


  Té noci měl Ludvík divoké sny: byl biskupem Gellértem a v tom snu přímo cítil, jak ho pohani přivazují k postranicím vozu, aby ho spustili ze srázu do hlubokého Dunaje, a bylo to hrozné, protože se mohl dívat jen do nebe plného poklidných obláčků, mezi nimiž se ukryl lhostejný Bůh, zatímco celým tělem vnímal dunění loukoťových kol, jak nadskakovala po kamenech, a slyšel blížící se šum vody; potom se mu zdálo, že je knížetem Bartolomějem a stojí na přídi člunu se zlomeným kormidlem, jenž se neovladatelně řítí do burácející tmy; a když si konečně uvědomil, že je Ludvíkem, tu spatřil sám sebe, jak sedí na trůně a Báthory se Zápolským mu na hlavu pokládají korunu; v poslední chvíli si všimne, že ta železná koruna je doruda rozžhavená a dýchá z ní smrtelný žár, chce křičet, ale hrdlo má sevřené, nemůže vydat ani hlásku a palatin s vojvodou se mu hlasitě smějí: „Chceš být králem a nesneseš na hlavě královskou korunu?“


  Všichni Uhři z králova doprovodu ztichli a s posvátnou úctou smekli čapky, když se před nimi na čtyřech ostrovech uprostřed močálovité pláně vynořily hradby Székesfehérváru, legendárního Bílého hradu, v němž byl kdysi přechováván posvátný stolec králů. Pohanský kámen už dávno zmizel a na jeho místě teď zdvíhala k nebi své věže a kopule mohutná korunovační bazilika.


  Ludvíkovi se při spatření Stoličného Bělehradu také rozbušilo srdce, ale z docela jiného důvodu. Připadal si jako odsouzenec vezený na popraviště. Ani příliš nevnímal, co si arcibiskup Bakócz vyprávěl s biskupem Tomorim o tom, jak tohle posvátné město odolalo kdysi Tatarům a jak důležitou roli v tom sehrála nejen přímluva Panny Marie a svatého Štěpána, ale také močálovitá krajina, tehdy navíc výhodně zaplavená při jarním tání. Jediný dřevěný most vedoucí k městské bráně obránci zapálili. Tataři nemohli rozvinout útok, neboť jejich koně se topili v hlubokém bahně. Mnozí nájezdníci tu našli svůj hrob a potok Gaja dodnes každého jara vyplavuje jejich začernalé kosti, ačkoliv od oné události uplynula už čtyři století.


  Ludvík slyšel rozhovor, ale nepřemýšlel nad smyslem vyřčených slov. Koho by napadlo, že jednou přijde chvíle, kdy si na něj vzpomene a vybaví si jej s nečekanou naléhavostí? Teď sledoval pohledem hejno vodních ptáků, které vzlétlo z rozlehlých rákosin, lemujících nedaleké jezero Velence. To hejno vypadalo jako proměnlivý, neklidný mrak, jenž prudce měnil směr a jehož barva přecházela od oslnivé běloby do temné šedi, podle toho, jakou stranou se právě natočil ke slunci.


  Škoda že se mu ten magický obraz brzy ztratil, zacloněn klenbou městské brány. Kopyta koní zaduněla po dláždění hlavní ulice, strážní vzdali čest, muži vlekoucí káry se zbožím, popohánějící naložené oslíky či vedoucí rohaté voly zapřažené do těžkých selských vozů jim rychle uhýbali z cesty. Náměstí před bazilikou vypadalo jako o velkém jarmarku; nad boudami znělo vyvolávání trhovců vychvalujících své zboží. Přímo před průčelím chrámu se tyčilo lešení pokryté červeným suknem. Komedianti v křiklavých maskách tam křičeli, kopali se vzájemně do zadku, padali, tloukli se obušky, metali kozelce a žonglovali.


  Náhle se nad tím ztřeštěným hemžením vztyčila bizarní postava maskovaná za starou ženu v záplatovaném plášti, ženu neuvěřitelně vysokou – patrně komediant, který ji hrál, skrýval pod dlouhým pláštěm chůdy – a vychrtlou jako smrtka. Rozpřáhla ruce ve všeobjímajícím gestu a její řezavý hlas přehlušil ruch tržiště: „Blázni králi, blázni s mečem, blázni, kteří věří řečem, blázni chytří, blázni hloupí, kdo studuje, neprohloupí, když si rozum levně koupí…“


  Ludvík měl na okamžik dojem, že přízračná bytost volá přímo na něj. S úžasem přitáhl otěže a zastavil koně za zády přihlížejících diváků.


  „Blázni kupci, blázni mniši, blázni hluční, blázni tišší, blázni, kteří lidu kážou, ale ráj mu neukážou, blázni, kteří světem jdou, dokud Věčnost nenajdou…“


  Mladý král jako omámený popojel blíž k pódiu.


  „Vidím, že nemůžeš odolat, Ludvíku,“ ozval se vedle něj veselý dívčí hlas, „i tebe, jak se zdá, uhranula Matka bláznů a volá tě k sobě.“


  Překvapeně se ohlédl přes rameno a spatřil mladou jezdkyni, malou, drobnou, útlou, ale s překvapivě dobře tvarovaným tělem, jehož křivky se rýsovaly pod hnědými jezdeckými šaty s úzkými, zvonovitě rozšířenými rukávy. Všiml si také sokolího pírka, vetknutého za obrubou jejího sametového biretu. Patrně se zrovna vracela z lovecké vyjížďky.


  Lišácky přimhouřila oči: „Ty mě snad nepoznáváš?“ Panebože, přemítal Ludvík zmateně, je to určitě ona, vlastně za ta léta, co jsme se neviděli, ani moc nevyrostla. Rozpačitě se usmál a naznačil úklonu: „Zdravím vás, Marie. Vůbec mě nenapadlo, že bych vás mohl potkat… takhle… tady…“


  „To mě těší, drahý manželi, že jsem tě mohla překvapit. Samozřejmě že je to jen náhoda… Ale já mám náhody ráda, ostatně i Bůh prý miluje náhody a jeho údržba světa se ponejvíce podobá hře v kostky. Vidím, že i potulní komedianti si už oblíbili našeho velkého myslitele Erasma Rotterdamského. Jeho Chvála bláznivosti je prostě úžasná, čtu tuhle knihu pořád dokola a vždycky se směji jako… no jako blázen, jak jinak!“ A zvonivě se rozesmála nad svým bezděčným vtipem.


  Bylo to tak nakažlivé, že i Ludvík se začal smát.


  „Jestli se někdy dostaneme společně do Bruselu, představím ti ho,“ pokračovala Marie a její řeč připomínala rozvodněnou bystřinu, ženoucí se nezadržitelně přes kamení i hráze. „Erasmus Rotterdamský je úžasný člověk. Nemocný a slabý, kůži má bledou a tenkou, jako by byl celý z papíru, žije knihami a mezi knihami a sám se postupně mění v knihu… Myslím, že každý se tak trochu podobáme tomu, s čím zacházíme a co nás obklopuje. Ale když se Erasmovi podíváš do tváře, najdeš tam laskavý výraz, který je nenapodobitelný. Často říkávám, že je to jediný svobodný člověk na tomhle světě. Vytrvale odmítá všechny pocty a úřady, aby nemusel nikomu sloužit. Vysmívá se katolíkům i protestantům, papeži i Lutherovi. Říká, že každý člověk má v něčem pravdu, a v něčem se mýlí. Nemáme nikoho zatracovat, ale právě tak je chybné někoho zbožňovat. Kvůli těmhle názorům Erasma zbožňuji, což je paradox, protože tím jeho myšlenky vlastně popírám. Jsem já to ale blázen!“ A opět se radostně rozesmála.


  „Veličenstvo,“ naklonil se k Marii důvěrně jakýsi komorník, „je nevhodné před obřadem, dokud jste nebyla oficiálně předána manželovi…“


  „Jistě, Johane,“ nenechala ho Marie domluvit, „některé věci jsou nevhodné před obřadem a jiné po obřadu.“ Vrhla na Ludvíka zářivý úsměv: „Po korunovaci si všechno vynahradíme. Už se těším. Mám ti vyřídit pozdravy od tvé sestry Anny.“ Otočila koně a velice obratně ho řídila mezi Stánky trhovců. Komorník a několik mužů z doprovodu ji těsně následovali.


  Ludvík se za nimi díval a najednou ho zaplavil úlevný pocit, že ho nečeká nic trapného ani ponižujícího, že s Marií mu bude dobře, stejně dobře jako se sestrou Annou, i když… Ano, Mariina výmluvnost je odzbrojující. Té bude těžké něco odpírat.


  „Drahý bratranče,“ otočil se na markraběte Jiřího, jenž svého koně zadržel diskrétně opodál, „můžeš mi sehnat knihu Erasma Rotterdamského Chvála bláznivostí? Do zítřka ji musím přečíst.“


  „Musíte, Milosti?“


  „Samozřejmě, jinak bych se před manželkou znemožnil.“


  „Jestli jde o tohle, jako zkušený muž bych vám snad mohl poradit…“


  „Ne ne, bratránku, mě zachrání jedině ta kniha!“ zasmál se Ludvík a popohnal koně k paláci.


  Rytíř Jiří jen zakroutil hlavou; nechápal, co se to s jeho mladičkým bratrancem stalo. Každopádně byl rád, že ho po dlouhé době konečně vidí veselého.


  „Blázni, hola, hola, hola!“ znělo od pódia komediantů. „Vaše Matka na vás volá, pojďte ke mně shora, zdola!“


  Korunovační obřad proběhl s veškerou potřebnou pompou. Za slavnostních chvalozpěvů přivedli kněží a šlechtici před krále Ludvíka jeho královnu. V dlouhém bílém rouchu, přes něž jí během obřadu oblékli slavnostní šarlatový plášť lemovaný hermelínem, působila vznešeně a důstojně, ale přesto, když usedala na trůn po Ludvíkově boku, obdařila manžela rozverně spikleneckým úsměvem, tak krátkým a nenápadným, že ho snad nikdo jiný ani nepostřehl.


  Obyvatelé Stoličného Bělehradu se mezitím v hojném počtu shromáždili před bazilikou. Z neklidného moře hlav stoupal šum podobný zvuku příboje, ale vzápětí se změnil v radostný křik, když se z šera chrámu vynořila do ostrého slunečního jasu půvabná dvojice a zůstala stát pod románským obloukem slavnostního vchodu. Ti dva se nádherně doplňovali; vysoký štíhlý blonďáček s bledou tváří cherubína a zasněnýma modrýma očima a vedle něj drobná – sahala mu sotva k rameni – snědá dívka se smolně černými vlasy a jiskrným pohledem temných očí. Na první pohled bylo zřejmé, že královna Marie má v žilách ohnivou španělskou krev. Zbrojnoši klestili mladičkému panovnickému páru cestu jásajícím davem k čekajícím, slavnostně vyšňořeným koním. Lidé jim házeli pod nohy květy, takže prašný povrch ulice brzy zmizel pod záplavou lístků, jimiž se koňská kopyta brodila jako hlubokou, vonnou závějí.


  V podvečer byla ve starobylém paláci uherských králů připravena slavnostní hostina. Přední šlechtici a preláti zasedli podél dlouhé tabule, hudebníci ladili nástroje, muži a ženy tlumeně rozprávěli, ale s plynoucím časem začínala stoupat nervozita; hosté se stále častěji ohlíželi k hlavním dveřím, ale majordomus se tam opíral o svoji obřadní hůl s kamennou tváří. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se chystal ohlásit příchod Jejich Milostí královských.


  Stalo se totiž, že toho odpoledne Marie navrhla Ludvíkovi, aby si společně vyjeli k jezeru. Chtěla, aby je doprovázelo pouze několik sloužících, žádní dvořané. Mladý král se proto zarazil, když spatřil Aczéla, jak kontroluje koňské postroje, ručnice a lovecká kopí. Bývalý hraničář uctivě sklopil hlavu, před Marií klekl na jedno koleno, políbil jí ruku a nazval ji svou paní.


  „Aczéli,“ uhodil na něj Ludvík, „kdo ti přikázal, abys jel s námi?“


  „Ručím svou hlavou za vaši bezpečnost, Milosti,“ odvětil vyhýbavě Aczél a vzdálil se ke skupince čekajících sluhů.


  „Nevěříš mu?“ zeptala se Marie.


  „Nevím, co si o něm mám myslet,“ pokrčil Ludvík rameny. „Je to podivný člověk, jde z něj strach. Je otrokem palatina Báthoryho; kdoví, co by se stalo, kdybych se Báthorymu znelíbil.“


  „Ty se bojíš svého palatina?“ povytáhla Marie udiveně obočí.


  „Ne, to ne, proč bych se ho bál? Jenom mě tak napadlo…“


  „Palatin je tvůj první služebník a zastupuje tě jenom ve věcech, kterými ho pověříš. Když udělá cokoliv jiného, můžeš ho potrestat. Nezapomínej na to, Ludvíku. A teď už se chci bavit. Toho otroka si nevšímej, možná je dobře, když nás někdo takový hlídá.“


  Vyšvihla se do sedla a vyrazila divokým cvalem. Ludvík měl co dělat, aby se udržel po jejím boku; často ho předjížděla, ohlédla se po něm přes rameno a radostně zavýskla. Hnala vraníka mělčinou podél rákosin, voda se kolem ní rozstřikovala a v mlžné tříšti nad ní vzplál oblouk malé, soukromé duhy. Když pozvedla k líci pažbu starobylého samostřílu, jemuž dávala přednost před těžkopádnou a hlučnou ručnicí, a zamířila na hejno šedých husí, které se s pronikavým hřmotem a kejháním zvedly z rákosí, připadala Ludvíkovi jako bájná pohanská bohyně lovu Diana. Žádná z jejích střel se neminula cílem. Dychtiví psi plavali za kořistí a přinášeli v zubech husí těla s bezvládně visícími dlouhými krky, mnohdy ještě protnutá šípem. Všude bylo rázem plno šplouchání, štěkotu, řehtání koní a pokřiku psovodů. Ludvík měl rád tenhle typický ruch štvanice, tu atmosféru páchnoucí potem a krví; jenže dnes měl oči jenom pro Marii. Cítil, že ji čím dál víc obdivuje, chtěl se k ní přiblížit, přímo palčivě zatoužil dotknout se jí a přesvědčit se, že není jen pomíjivým snem.


  Se smíchem mu unikala, sehnula se a proklouzla jako hbitá liška pod jeho vztaženými pažemi. Kopla koně patami a vyrazila prudkým cvalem na vyvýšený břeh nedalekého ostrova. Hnal se za ní. V tu chvíli už zapomněli na úlovky, které ponechali péči služebnictva, nevšímali si ani Aczéla, který je zpovzdálí nenápadně sledoval.


  Marie vjela do dubového hájku, tady však zjistila, že v další cestě jí brání mohutný kmen padlého stromu. Rychle sklouzla podél koňského boku na zem; při tom se jí na okamžik vyhrnula sukně až k pasu, bílá kůže stehna zasvítila v zeleném šeru lesa. Role se změnily; lovkyně se najednou stala lovenou kořistí. Rozběhla se stranou, ale Ludvík také seskočil z koně a s rozpaženýma rukama jí zastoupil cestu. Stála proti němu, předkloněná a zadýchaná, tváře zrudlé a oči plné rozvernosti. Pokusila se uskočit vpravo, ale on včas vystihl její záměr podle pohybu očních panenek, vrhl se proti ní a sevřel ji v náruči. Zmítala se a vzpírala.


  „Jsi divoký, lovče,“ vykřikovala se smíchem, „netušila jsem, že jsi tak divoký. Au, to bolí! Tak ty mě nepustíš? Ty mě nepustíš?!“


  Zahryzla se mu s kňučením do ramene jako skutečná lasička, ale ne příliš, jenom tak hravě. Chytil ji druhou rukou za vlasy a odtrhl ji od sebe, zvrátil jí hlavu dozadu a z těsné blízkosti jí pohlédl do tváře. Její mžikání řas mu připomínalo černé rákosiny nad potemnělou dvojicí jezer. V jejich hlubinách pluly zlatavé jiskřičky, snad vzpomínka na dávné hvězdy. Chtivě se k nim ponořil a topil se v jejím zraku s bolestnou rozkoší sebevraha. Na ústech ucítil vlhký dotek rtů, těch velkých a vášnivých habsburských rtů. Přitiskl se k dívce pevně celým tělem, ani si neuvědomoval, že v objetí padli do trávy a že ho do boku tlačí nějaká suchá větev.


  To bylo něco úplně jiného než ten nedávný pokořující zážitek na maškarním plese. Marie byla všudypřítomná, obklopovala ho ze všech stran, připadalo mu, že má desítky paží a jazyků, byla něžná a rozverná, jednu chvíli viděl její obličej utápěný ve stínu trav, a vzápětí se zmítala nad ním ve víru hadovitých vlasů, slunce mu střílelo skrze mřížoví větví zlaté šípy do očí a v pozadí modře žhnulo letní nebe. Ach, ta rozkoš k zbláznění!


  Vzepjal se – a zhluboka vydechl, klesl vedle ní na rozprostřený plášť. Obnažené Mariino ňadro se nad ním vztyčilo jako bělavá hora. Na růžové bradavce se jí usadilo zapadající slunce. Nastalo hluboké ticho, jen koně pasoucí se opodál pofrkávali. Z rákosin volal chřástal.


  Pohladila ho po tváři. „Bylo to krásné,“ zašeptala. „Jsi takový, jakého jsem si tě představovala. Ne, to bych lhala, jsi lepší, jsi mnohem lepší!“


  V tu chvíli kdosi nablízku významně zakašlal.


  „Co je?“ Ludvík se rozmrzele nadzvedl na lokti.


  „Vaše královská Milosti,“ ozval se zkormouceně Aczél, „nerad ruším, ale přijel posel se vzkazem, že vás panstvo očekává na slavnostní hostině. Prý už velmi dlouho.“


  Ludvík se podíval na manželku: „Necháme je dál čekat?“


  Královna povzdechla a přitáhla si k prsům odhozené šaty. „To by bylo nezdvořilé. A kromě toho mi pořádně vytrávilo. Uděláme si přestávku. Vždyť máme před sebou celou noc!“


  „A stovky dalších nocí!“


  „Jsme zamilovaní blázni!“


  „Vše, co se mezi smrtelníky podniká, je plné bláznovství, vždyť to konají blázni zase jen s blázny.“


  „Ale, ale,“ podivila se Marie, „ty cituješ Erasma Rotterdamského? A já ti nevěřila, žes ho četl.“


  „To víš, že četl. Už dávno.“


  „Pak mě tedy udivuje, jak výbornou máš paměť.“


  Mladý královský pár se vrátil do Budína a přinesl s sebou spoustu radostného vzruchu. Tance, maškarády, rytířská zápolení, míčové hry, koulení kuželek, vrhcáby, šachy a karty; jedna událost střídala druhou a nazlátlé dny babího léta roku 1521 připadaly Ludvíkovi příliš krátké. Na celé týdny s Marií opouštěli hrad, jezdili neúnavně z jednoho honu na druhý a nocovali ve stanech, jako by byli na válečném tažení. Často se pak s hlasitým smíchem a v doprovodu rozjařené mládeže máchající pochodněmi přihnali jako velká voda do hradu, třeba i po půlnoci nebo těsně nad ránem, a burcovali služebnictvo, že mají hlad. Uprostřed noci, kterou svým rozhodnutím měnili v den, zasedali k tabuli. Marie ovšem dbala na vybrané způsoby stolování; každý z hostů měl mít nejen nůž a lžíci, ale i vlastní dvouzubou vidličku. Už žádné braní masa do ruky a otírání mastných prstů do ubrusu!


  A což teprve ty nezvyklé lahůdky dovezené až z Nového Španělska, z bájné země Mexico, kterou pro Mariina bratra Karla právě letošního roku slavně dobyl dobrodruh Hernando Cortés! Říkalo se sice, že zneužil svého postavení pro vlastní obohacení a že by měl být přiveden do Španělska v poutech, jenže Cortés byl oddělen od rodné země širým oceánem, a tak se výhrůžkám jen smál. Ostatně, jím zaplněné koráby, pokud dokázaly překonat strašlivé mořské bouře a neméně strašlivé nájezdy pirátů, přivážely do Španělska množství zlata, stříbra a dalších úžasných, nebývalých věcí. I dosud neznámé plodiny, které si Marie od bratra vyžádala, aby je mohla ochutnat.


  Tak se na Budínském hradě během pozdních nočních hostin objevila například mísa s podzemními jablky, podivnými moučnatými hlízami, které se podávaly opečené na sádle a posypané třtinovým cukrem. Ludvíkovi to moc nechutnalo; a chutnalo mu to ještě méně, když benátský lékař u stolu podotkl, že se stále ještě vede učený spor o to, jestli tyto hlízy nejsou jedovaté. Také hustá, tmavohnědá, hořce palčivá omáčka, vyrobená z nějakých pražených bobů a zvaná po indiánském způsobu cacao, ač řádně osolená a opepřená, byla spíše zvláštní než chutná.


  Se smysly všestranně rozdrážděnými pak spěchali do ložnice – a často se ještě oddávali milování, když ze zahrad pod baštami zazpívali ranní skřivani, dokonce i tehdy, když zvon svatoštěpánského dómu odbíjel poledne; a někdy se stávalo, že neopustili lože, dokud se okna opět nezarděla odleskem večerních červánků.


  „Zajímalo by mě, jestli z naší lásky vzejde syn, nebo dcera?“ zadumal se Ludvík po jedné obzvlášť divoké noci.


  Marie se nadzvedla na lokti a zkoumavě se na něj zadívala. „Proč se ptáš? Ty bys chtěl dědice? Neblázni! Vždyť je ti teprve patnáct let! Kdyby se nám do roka narodil syn, až by dospěl, zlobil by se, že má příliš mladého otce. Nesměj se, to je vážná věc! Mladý otec je ještě plný síly, proč by se tedy předčasně vzdával trůnu v synův prospěch? Takový nebohý prvorozený syn se k samostatnému vládnutí dostane teprve – pokud má štěstí – ve svém kmetském věku. Našeho syna by to určitě moc mrzelo, a kdoví, jestli by se tuhle křivdu nesnažil napravit pomocí jedu nebo dýky…“


  „Co to říkáš?“


  „Nic než zkušenosti předků. Měl bys víc studovat dějiny, drahý manželi.“


  „Jenže my nemáme na výběr… tedy ne, že bych chtěl mít za každou cenu dědice, ale milování zákonitě vede k dítěti, tomu přece nikdo nezabrání.“


  „Myslíš?“


  „Vím to!“


  „Ty můj hlupáčku! Jsou přece způsoby, jak se chránit. Moudré ženy znají všelijaké lektvary.“


  „Ty se stýkáš s čarodějnicemi?“


  Mariinou tváří se mihl stín úleku. „Takové slovo raději nevypouštěj z úst, jestli nechceš mít opletačky se svatou inkvizicí. Jako bys nevěděl, že alchymie je počestná věda, kterou se zabývá i sám papež. Můj osobní lékař zná příznivé účinky některých bylin a zvířecích šťáv.“ Zalovila pod polštářem a ukázala překvapenému Ludvíkovi malý broušený flakonek: „Stačí šest kapek do poháru vína.“


  „Klidně by to mohl být jed.“


  „Mohl,“ pousmála se Marie a přimhouřila oko. „Jsi v mé moci, Ludvíku!“


  Zasmál se, ale jeho smích vyzněl křečovitě. Najednou ho opět sevřel jeho starý strach. Zůstávám pouhou figurkou na Maxmiliánově šachovnici, pomyslel si. Ačkoliv císařský hráč zemřel, jím započatá hra pokračuje dál. Velký Habsburk táhl dámou a dostal mě. Šach! Jsem ztracen!


  „No tak, Ludvíku, co je s tebou? Proč ses najednou tak zamračil? Pojď ke mně. Pojď!“


  Neodolal. A její náruč se nad ním zavřela jako vodní hladina.


  Ludvík ještě dospával promilovanou noc, ale Marie už seděla v přijímacím pokoji s nádherně malovaným trámovým stropem, kde v ornamentálně se kroutících stoncích vinné révy se vznášeli ptáčci jako živí, jen otevřít zobáčky a začít zpívat. Tradovalo se, že v téhle komnatě schovával prostopášný král Matyáš své přečetné milenky.


  Ovšem muž ve střídmých černých šatech s bílým krajkovým límcem, jenž seclěl na okraji židle, trochu nachýlen kupředu, jako by se každou chvíli chystal k odchodu, nevěnoval krásám pokoje sebemenší pozornost, ba dokonce se zdálo, že i půvaby mladé královny ho nechávají zcela chladným.


  „Samozřejmě,“ pokýval s uctivou pozorností, „podle prastarého práva náleží Vaší královské Milosti věnná města v Čechách, statky na Moravě a zejména podíl na hornouherských stříbrných, zlatých a měděných dolech. Bohužel, na všech těchto královských majetcích vězí obrovské dluhy. Jsou to ještě doplatky za válečné náklady z dob bojů mezi králem Matyášem a králem Jiřím Poděbradským. Král Vladislav při nástupu na český trůn slíbil tyto dluhy uhradit. Byla to jedna z podmínek jeho volby. Jenže sám musel pokračovat ve válce. Dluhy místo aby se splácely, neustále rostly.“


  „Takže formálně jsem bohatá královna, ovšem prakticky dočista na mizině.“


  „Formulovala jste to velice vtipně a výstižně,“ pousmál se návštěvník. „Váš podíl na výtěžku z dolů jen stěží pokryje úroky věřitelů.“


  „Vaše úroky, pane Fuggere!“


  „I moje úroky, proč to tajit… Navíc se některé mé pohledávky smrtí vašeho pana otce staly nedobytnými, a musím je připsat do ztrát. Přesto vás, Veličenstvo, můj bankovní dům hodlá podržet. Poskytnu vám hotové peníze na provoz vašeho dvora. Vyhrazuji si však právo na kontrolu účtů. A chtěl bych nabádat k větší šetrnosti. V době, kdy nám Turci obsadili obchodní cesty do Asie a za jejich používání vymáhají nehorázné poplatky, musíme opravdu každý groš třikrát obrátit na dlani, než ho pustíme z ruky za něco zbytečného…“


  „Myslíte, že reprezentace dvora je zbytečnost, pane Fuggere?“ zvýšila Marie rozčileně hlas a tváře jí polil ruměnec. „Když se král nechová jako král, když není velkorysý, když neodměňuje věrné a nerozdává bohaté dary, když neposkytuje lidu podívanou a neuvádí své poddané neustále v úžas, pak upadá jeho vážnost a autorita. Skromného a nenápadného krále nikdo nechce a nepotřebuje. Pak můžete řídit zemi klidně i vy, pane Fuggere, vy sám, vy, který byste mohl chodit oděný ve zlatě, ale pokrytecky se tváříte jako lokaj!“


  „Mé úkoly jsou jiné než ty vaše, Veličenstvo. Pro bankéře je vhodnější, aby se držel ve stínu. Ale jinak máte pravdu. Vidíte fungování světa naprosto přesně. Nenechám vás padnout, pokud sám nepadnu. Pokud sám nepadnu, rozumíte?“


  „Rozumím. A děkuji, pane Fuggere.“


  Jakmile za bankéřem zaklaply dveře, Marie s povzdechem odepjala z hrdla stužku, na níž nosila zavěšený zlatý kříž zdobený brilianty a safíry. Skvostný jitřní dar, který jí dal dědeček tehdy po svatbě ve Vídni; dar za nepřítomného ženicha a za budoucí svatební noc…


  Zavolala komornou. „Odnes to do zástavy k Židovi Ábelesovi, ten umí ocenit dobrý šperk. A nenech se odbýt, neber míň než osm set dukátů!“


  Škoda tak krásného podzimního dne, pomyslel si Ludvík, když odvracel pohled od okna, za nímž se modř nebe násobila ve vodních zrcadlech Dunaje. Bylo by příjemné vyjet si s Marií na lov, jenže ona trvala na tom, že je právě teď velice nutné udílet audience. A když si Marie něco usmyslela, bylo skoro nemožné jí odporovat.


  Znechuceně se zadíval na členy mimořádného poselstva českých stavů. Stáli před trůnem v sevřeném hloučku, všichni sice uctivě drželi v rukou smeknuté klobouky a peřím zdobené birety, ale přesto se tvářili zachmuřeně a vzdorovitě. Prý výkvět české šlechty. Ludvíkovi jejich obličeje nic neříkaly, ani jednoho z těch mužů neznal a jejich zdlouhavá jména vyvolávaná heroldem vzápětí zapomínal. Měl by se držet poučky, kterou mu vštěpoval vychovatel, markrabě Jiří: Usmívej se na každého, jako by to byl dobrý přítel, kterého jsi po letech opět potkal. Pokusil se o to, ale na tváři nejspíš vyloudil jen křečovitý škleb.


  Snažil se alespoň trpělivě naslouchat mluvčímu delegace, jímž byl tentokrát sám nejvyšší purkrabí království českého Zdeněk Lev z Rožmitálu. O tomhle muži, synovi slavného Poděbradova diplomata a synovci české královny Johany, už Ludvík hodně slyšel, ale osobně ho dnes viděl poprvé. Musel uznat, že pan Lev působí impozantně jako skutečný lev s bílou hřívou; ani šedesát prožitých let ho nedokázalo shrbit, pouze mu přidalo důstojného stříbra do vlasů a vousů. Přes ramena měl ležérně přehozený rozepjatý plášť, vyšívaný zlatou nití a lemovaný vzácnou sobolí kožešinou, což bylo celkem zbytečné, vždyť zářijový den byl neobvykle teplý. Buď byl pan purkrabí velmi zimomřivý, nebo si plášť oblékl jen proto, aby ukázal, že si něco takového může dovolit. Působil jako ztělesnění vznešené moci – a přesto se na něm Ludvíkovi něco nelíbilo; připadalo mu, že ve vrásčité tváři pana Lva čte až příliš zřejmý výraz samolibosti a shovívavého nadhledu nad hloupoučkým mladým králem. Toho člověka bych nemohl mít rád, pomyslel si Ludvík. Nevěřil bych mu. Nenápadně se podíval na Marii a zjistil, že se zamračila, habsburský ret jí samovolně poklesl a odhalil zoubky. To je nebezpečné znamení! Šelmička se chystá kousnout! Zřejmě i mladé královně tady něco není po chuti…


  „Jestli Vaše Milost bude nadále otálet s návštěvou Čech,“ pokračoval mezitím Zdeněk Lev hlubokým energickým hlasem, jenž se zvučně rozléhal audienční síní, „nezbude české stavovské obci nic jiného než se poohlédnout po jiném panovníkovi. Bylo by nám to velice líto, ale prospěch království je nade všemi osobními sympatiemi. V Čechách hrozí občanská válka a proniká tam z Německa luteránské kacířství; v této nanejvýš kritické době nám chybí autorita panovníka, o niž bychom se mohli opřít. Jsme nuceni nebezpečnou situaci řešit vlastními silami, a to bez ohledu na potřeby jagellonského dvora. Vaše Milost jistě pochopí, že v této chvíli jí nejen nemůžeme poskytnout žádné peníze, ale ani do pole proti Turkům nejsme schopni postavit jediného ozbrojence. Ledaže by se Vaše Milost neprodleně rozhodla k cestě do Prahy. Očekáváme od Vaší Milosti brzkou odpověď.“


  Se strohou zdvořilostí se uklonil a poodstoupil od stupňů trůnu. Připojil se k opodál čekajícím členům delegace, stáli tam v semknuté skupině jako zatvrzelé stádečko beranů, které zřejmě nebude snadné zahnat z pastviny do ohrady.


  Oni mi vyhrožují! uvědomil si Ludvík a cítil, jak se v něm vzmáhá vztek, divoký vztek z bezmoci a strachu. Zhluboka se nadechl a napřímil se na trůně… V poslední chvíli zachytil nesouhlasný výraz na Mariině tváři; královna nenápadně zavrtěla hlavou.


  Ovládl se, zhluboka vydechl a na zlomek okamžiku zavřel oči. „Poradíme se a brzy vám sdělíme své stanovisko,“ pokynul blahosklonně českým vyslancům. Je nepochybně skvělé, že panovník nemusí na otázky odpovídat hned, ale až sám uzná za vhodné. Teď ho tahle spásná formule zachránila z trapné situace.


  Jenže na jak dlouho?


  Uherští magnáti a preláti, reprezentovaní královskou radou, trvali neústupně na svém názoru: žádná cesta do Čech nepřichází v úvahu! Nedovolí Ludvíkovi opustit uherské království, když je na jihu ohrožené tureckými armádami! Navíc křehká rovnováha mezi stranou Zápolského a Báthoryho by se mohla zhroutit, jakmile král zmizí z dohledu Budína. Ne, Ludvík je jejich záštita, garant všeobecného smíru, ba dá se říci jakýsi talisman pro štěstí. Lid ho miluje a teď si oblíbil i královnu Marii. Jakmile se zlatovlasý Jagellonec objeví v čele vojska, potáhnou za ním Uhři s nadšením a budou konat zázraky hrdinství a odvahy.


  Nutno přiznat, že Ludvík takovým řečem rád popřával sluchu. Nejvyšší purkrabí Zdeněk Lev z Rožmitálu se mu nelíbil a nikterak netoužil setrvávat delší čas v jeho blízkosti. A když si vybavil divoké příhody z Prahy, které mu nedávno vyprávěl bratránek Jiří, začínal si představovat hlavní město Českého království jako pekelné místo, kde si panovník není jist životem.


  Jenže Marie měla jiný názor. Utvrzovali ji v něm vyslanci císařského bratra Karla a také rádci arcivévody Ferdinanda; ti všichni naléhavě doporučovali, aby se Ludvík vypravil do Čech a na Moravu a udělal tam pořádek, jinak se základna jeho trůnu zhroutí, plameny vzpoury zachvátí celou zemi a vyrvou ji jagellonské dynastii. Cestu do Českého království mu doporučoval i polský strýc Zikmund.


  Ludvík váhal; netroufal si do Prahy, ale před manželkou nechtěl vypadat jako zbabělec. Přitom na něj tlačili ze všech stran. Dokonce i sestra Anna mu napsala dopis, v němž ho prosila, aby vyhověl žádostem českého sněmu a konečně ukázal svou vůli vládnout.


  Benátská republika, k níž se v krajním zoufalství obrátil o pomoc a radu, mu prostřednictvím svých vyslanců tlumočila, že je ochotna vyzbrojit vojsko proti Turkům. Bude však zapotřebí nejméně třicet tisíc dukátů, protože vybavení uherské branné moci je zastaralé: každý znalec strategie ví, že dnes už nerozhoduje bitvy obrněná jízda, ale pěchota se střelnými zbraněmi a baterie děl. To všechno benátští bankéři dokážou pokrýt ze svých účtů, jenže bez zkušených českých žoldnéřů, znalých tradic husitského boje, se nedá vést válka proti sultánovi. Vždyť i Benátčané s úspěchem využívají služeb českých kondotiérů. Na to by měl mladý král myslet a vypravit se okamžitě do Prahy, aby si zajistil v Čechách vojenskou podporu.


  Zdálo se, že není zbytí. Jako smečka ohařů ho lidé, v jejichž podporu doufal, zahnali do slepé uličky. V královské radě ovšem nastalo zděšení, když na podzim roku 1521 Ludvík oznámil své konečné rozhodnutí.


  „Nepřichází v úvahu!“ ozvaly se pobouřené hlasy.


  „Nelze!“


  „To nejde!“


  „Nezodpovědné!“


  „Mlčte!“ vykřikl mladík a zrudl ve tváři. „Nechci už slyšet žádné námitky! Jsem český král a mám právo jet do svého sídelního města, kdykoliv se mi zlíbí! Vaší starostí je opatřit mi na to peníze!“


  Po jeho slovech zavládlo v poradní síni hrobové ticho. Ludvíkův vzteklý výbuch všechny členy rady ohromil. Chvíli seděli, jako by je zasáhl blesk z čistého nebe, pak pokorně sklopili hlavy. „Jak si Vaše královská Milost přeje.“


  Toho večera se ve zbrojnici konal významný turnaj v pěstních soubojích; Ludvík zvítězil hravě ve dvou kolech, ale třetí kolo mu dalo pořádně zabrat. Mladý Werbóczi se bil jako lítá šelma, dvakrát se dostal mladému králi na tělo a jednou mu málem vyrazil zuby. V poslední chvíli Ludvík zvrátil nerozhodný stav a smrští zuřivých úderů zahnal soupeře do kouta arény. Otřesený Werbóczi chvatně zvedal ruce nad hlavu na znamení, že se vzdává.


  Ludvík trhnutím hlavy odhodil z očí propocené vlasy a ohlédl se k tribuně diváků. S uspokojením spatřil, jak mu Marie nadšeně tleská, a poslal jí na dálku vzdušný polibek. Pak si mezi diváky povšiml Báthoryho a udivilo ho to; nebylo obvyklé, aby postarší palatin navštěvoval zábavy mládeže.


  Postřehl, že Báthory se přitočil ke královně, něco jí důvěrně vypráví a Marie vypadá čím dál znepokojeněji. Oba se několikrát podívali jeho směrem. Hovoří snad o něm? Od té chvíle už Ludvík nedokázal věnovat pozornost Aczélovým radám; jako z dálky k němu doléhala cvičitelova slova, že Jeho Milost nemá v rozčilení zapomínat na obranu, že zběsilý útok sice může být úspěšný, ale jen dočasně a pouze tehdy, pokud se mu podaří vyřadit soupeře první ranou ze hry…


  „Promiň, Aczéli, probereme to jindy,“ přerušil výklad a zamířil k rozmlouvající dvojici.


  „Jaké novinky pro nás máte, pane palatine?“ zeptal se bez okolků.


  „Nedá se zrovna říct, že by šlo o novinky,“ pousmál se trpce Báthory, „spíše taková divná předtucha, varování, možná pokyn shůry… Zaslechl jsem to mezi služebnictvem, povídali si o tom chlapi z hradní stráže, dokonce už prý ty řeči kolují i na budínských a pešťských tržištích…“


  „Jaké řeči?“


  „Nechci vás, Veličenstvo, nijak znepokojovat, ale rozšířila se fáma, že na vás v Praze čeká smrt. Okolnosti jsou velmi podobné tomu, co se přihodilo před šedesáti lety, kdy Češi úpěnlivě přemlouvali mladičkého krále Ladislava Habsburského, zvaného též Pohrobek, protože se narodil až po otcově smrti, aby přijel do Prahy a ujal se svého dědictví. Dlouho ho přemlouvali. Ladislavovi se nechtělo, ale nakonec se nechal zlákat lichotivými řečmi tehdejšího zemského správce Jiřího z Poděbrad. Pojal ke správci důvěru, přijel do Prahy, ubytoval se v jeho domě a čekal na příjezd nevěsty, francouzské princezny Margarety, s níž měl být v Čechách slavně oddán. Ladislav vám, Výsosti, byl až překvapivě podobný, měl stejně jako Vaše Milost dlouhé zlaté vlasy a něžné chlapecké rysy. Všichni ho přímo zbožňovali, říkali mu sluneční princátko nebo s přátelskou škádlivostí král Holec pro jeho bezvousou tvář. A je to velmi podivná a smutná historie, neboť místo svatebního veselí se konala smuteční tryzna. Nikdo takový zvrat nečekal, ani v té nejbujnější fantazii by si to člověk nedovedl představit. Vždyť sedmnáctiletý král Ladislav se cítil zcela zdráv. Jednoho večera ho však v Praze postihla náhlá nevolnost a do příštího dne byl mrtev! Jen šeptem se šířily zvěsti, že nebohého mladíka otrávil zemský správce Jiří z Poděbrad, aby si uvolnil cestu k českému trůnu. Ten příběh je starý šedesát let, a přesto se v Budíně začal nedávno znovu vyprávět, vynořil se ze zapomnění, jakmile se rozneslo, že královští manželé hodlají cestovat do Prahy. Ta zvěst teď putuje od úst k ústům a stává se z ní varování. Chcete se, Vaše královská Milosti, vydat do rukou dalšího proradného správce, který nejenže je příbuzným podezřelého Jiřího z Poděbrad, ale ani se netají tím, že se považuje za suverénního vládce v Čechách? Mám vás snad, Vaše královská Milosti, prosit na kolenou? Zapřísahám vás, neberte hlas lidu na lehkou váhu! Je to hlas Boží; jestli jím pohrdnete, vystavíte se velkému nebezpečí!“


  Ludvík nebyl schopen slova, měl pocit, jako by mu srdce vypovídalo službu. O čem to Báthory vlastně mluví? Cožpak upřímný kníže Bartoloměj, vnuk Jiřího Poděbradského, mohl mít tak zlotřilého děda? Proč musí být všechno tak propletené a pošpiněné? Kde najít pravdu? Je nepochybné pouze to, že Ladislav a Ludvík jsou dva zlatovlasí princové s podobnými jmény, dva sirotci s tragickým údělem… Ta podobnost je vskutku mrazivá! Má pravdu tvrzení, že určité události se opakují tak dlouho, dokud nepochopíme jejich skutečný smysl? Tajemné jsou úradky Boží… Ne, raději nepojede do Prahy, ještěže mu to palatin řekl včas, a dal mu tak možnost vyhnout se neblahému osudu…


  „Budeme opatrní, pane palatine,“ ozvala se Marie, „věřte, že budeme v Praze velmi opatrní. Nejsme důvěřivé děti, které se nechají omámit pohádkami.“


  Báthory se tvářil, že nepochopil dvojsmyslnost její poznámky. „Ještě si to rozmyslete,“ řekl, „ještě pořád máte čas odmítnout.“


  „Odmítnout cestu do Prahy je totéž jako vzdát se vlády v Čechách,“ usmála se Marie na palatina s jedovatou sladkostí, „a to opravdu nemá můj muž v úmyslu.“


  „Takže pojedete?“


  „Pojedeme,“ přisvědčila Marie.


  Ludvíka zamrzelo, že se vůbec neptala na jeho názor. Patrně se bála, že by prohlásil něco nevhodného.


  Kapitola 5


  Rozum je nejspravedlivěji rozdělený statek.


  Nikdo si nestěžuje, že ho má málo.


  Erasmus Rotterdamský


  V něčem to Ludvíkovi připomínalo dávné uvítání před Vídní… Ale jenom v něčem. Chyběl tady letní žár a hrozící mračné hrady těhotné bouří, chyběla pestrá nádhera velkolepých krojů, ryčné troubení a blesky bijící do starého dubu. Krajina, kterou se 22. března léta Páně 1522 ubíral královský průvod k moravsko-českému pomezí, byla chladná, šedě zamžená, prosycená vlhkostí, voněla puškvorcem a bahnem a působila velmi bezútěšně. Mohutná hrušeň, prý symbol plodnosti a štěstí, se tyčila jako osamělý maják na návrší mezi lesíky a rybníky. Když se k ní zvolna přibližovali, připadalo Ludvíkovi, že rozložité větve stromu, přestože v časném jaru byly dosud holé a bez jediného lístečku, nesou podivné plody. Něco tam viselo, možná desítky obrovských ptačích hnízd. Ne, nebyla to hnízda, pohybovalo se to, bylo to živé! Ludvík pobídl koně a odpoutal se od vozů, které zapadaly v hlubokém bahně až po nápravy a beznadějně vázly. Marie se k němu přidala a v patách za nimi cválal markrabě Jiří, vyslanci římsko-německého císaře Karla, vyslanci polského krále Zikmunda a zplnomocnění zástupci Benátské republiky. Konec kavalkády tvořila čestná stráž vedená Aczélem.


  Teprve když přijeli blíž, zjistili, že na větvích hrušně jako hejno havranů hřadují zevlující zvědavci: sedláci z okolí, výrostci, a dokonce měšťanské dcerky z vítacího průvodu, jimž pranic nevadilo, že jim vítr nadouvá sukně a co chvíli odhaluje něco nepatřičného. Všichni natahovali krky, aby jim nic neušlo, aby na vlastní oči viděli skutečného živého krále, který se vrací po dlouhých třinácti letech.


  Ve stínu stromu, v čele velkého zástupu pánů, rytířů a měšťanů, hrdě čekal nejvyšší purkrabí Zdeněk Lev z Rožmitálu a vedle něj hubený šlechtic s dlouhou šedivou bradkou a jiskrnýma očima – jak se Ludvík později dozvěděl, byl to pan Vilém z Pernštejna, jeden z nejbohatších magnátů v Čechách, který se však nedomohl svého jmění podvodnými obchody a čachrováním s penězi, jako mnozí jiní, ale důmyslným a rozvážným hospodařením. Velké peníze prý vydělal zakládáním rybníků a velkochovem kaprů. Kromě toho byl uznávaným vůdcem strany umírněných katolíků.


  Ludvík dojel až k nim a přitáhl otěže, nebyl si jistý, jestli má slézt z koně, nebo zůstat v sedle; také pocit, že mu nad hlavou visí desítky lidí, mu nebyl nijak příjemný: stačilo, kdyby se pod váhou diváků zlomila nějaká větev…


  Aczél pozorně obhlédl situaci a nenápadně rozestavil střelce; patrně usoudil, že na posvátném stromě by se mohl skrývat i nebezpečný atentátník.


  „Vítáme tě ve tvé zemi, náš pane a králi,“ oslovil Ludvíka slavnostně povzneseným hlasem purkrabí Lev,


  „a prosíme tě, abys podle starých způsobů našich dědů složil na tomto místě přísahu, že budeš dodržovat dávná česká privilegia i dosavadní zemské uspořádání.“


  Vilém z Pernštejna sebou prudce škubl, jako by ho pronesená žádost vylekala, v zástupu přihlížejících to vzrušeně zašumělo.


  „Proč by měl český král znovu přísahat?“ zeptala se Marie s užasle pozdviženým obočím. „Cožpak nevykonal všechny přísahy a sliby, jak to vyžaduje korunovační řád, už při své korunovaci před třinácti lety?“


  „Tehdy byl ještě dítětem a sliby za něj pronášeli jiní,“ pousmál se ironicky Lev z Rožmitálu.


  „To nic nemění na jejich platnosti,“ namítla Marie.


  „Nechtějte prosím, Veličenstvo, abych připomněl jednu neobvyklou událost, která tehdy narušila průběh obřadu a způsobila, že…“


  Syčení a hvízdání z řad diváků nedovolilo purkrabímu pokračovat v řeči.


  „Jestli se vám jako král nelíbím, tak sbohem!“ vykřikl rozčilený Ludvík a začal otáčet koně.


  „Ludvíku!“ pokusila se ho Marie zadržet. „Ludvíku, prosím tě…“


  „Pánové,“ ozval se stařičký Vilém z Pernštejna, „cožpak nevidíte, jak je tento spor trapný a nedůstojný vzhledem k vážnosti chvíle? Opakování slibů opravdu není nutné. Pomodleme se společně a vzdejme díky, že nám Bůh dopřál návrat krále!“


  Autorita šlechtického patriarchy skutečně zapůsobila; purkrabí Lev bezmocně rozhodil ruce na znamení, že se vzdává. Vzápětí dav zanotoval starou píseň Svatý Václave, vévodo české země, kněze náš, pros za ně Boha…


  Hlas chorálu se nesl nad obnaženými, pokorně skloněnými hlavami, stoupal nad korunu hrušně obsypané zvědavci, nad krajinu s pláštěm lesů a zrcátky rybníků, ztrácel se v bledém jarním nebi, jehož parami se začínalo proklubávat nesmělé slunce.


  O týden později stanul královský průvod před Špitálskou bránou. Již byli očekáváni: most byl spuštěn, vrata otevřena dokořán a špalír ozbrojenců v talířovitých přilbicích a s naleštěnými náprsními plechy lemoval příjezdovou cestu; žoldnéři se opírali o vysoké pavézy, jimž se říkalo husitské, na každé z nich byl vymalován městský znak.


  Z brány se valil vstříc královským manželům pestrý průvod, v němž se mísili muži, ženy i děti. Nad hlavami davu vlály cechovní praporce, kostelní bratrstva nesla své relikvie a pěla nábožné písně, dokonce představitelé pražské židovské obce přispěchali ve slavnostních krojích s vysokými klobouky a s černobíle pruhovanými třásnitými kaftany a hluboce se klaněli svému dobrodinci. Aby se neklaněli, když jim dlužil tolik peněz!


  Všechen hluk však zanikal v mohutném vyzvánění. Jasné i hluboké tóny kovových srdcí se nesly z nejrůznějších stran, mísily se, odrážely se ozvěnou od okolních strání a zdálo se, že sám vzduch nad říčním údolím vibruje v rytmu volajících zvonů.


  Ludvík se chvěl vzrušením a nebyl schopen odlišit, jestli v jeho pocitech převažuje úzkost, nebo radost. „Praha,“ opakoval si potichu, „Praha…“


  Klouzal pohledem po kopcích, které zdálky vypadaly, jako by obrůstaly zelenou beránčí vlnou; to se na jejich svazích vršily terasy s viničními keři a mezi nimi se tu i tam zdvíhaly střechy viničních lisů a bílých letohrádků. Překvapilo ho, že mu město něčím připomíná Budín. Silueta nižšího hradního vrchu s královským sídlem a věží nedokončené gotické katedrály sv. Víta a za ní zdvíhající se vyšší skalnatý kopec s kostelíkem na vrcholu, jemuž se říká Petřín, a také blýskavý had řeky Vltavy na jejich úpatí, rozlévající se do mnoha ramen a tůní a obepínající četné ostrovy, to vše mu připadalo až důvěrně blízké. Jako by znovu uviděl hradní kopec Várhegy a za ním Gellértův vrch…


  Vytrhl se ze snění, když jeho kůň náhle zůstal stát. Překvapeně se rozhlédl a zjistil, že nemohou dál, že jásající davy měšťanů je obklopily ze všech stran a uzavřely je jako bezmocný ostrůvek uprostřed neklidně se převalující tůně.


  Co dělat? Má dát pokyn, aby jim stráže proklestily cestu? Vyhledal očima Marii; tvářila se užasle a pobaveně a na jeho tázavý pohled odpověděla pokrčením ramen. Zato nejvyšší purkrabí Zdeněk Lev z Rožmitálu se z neznámých důvodů zamračil a skrze zaťaté zuby mumlal jakási česká slova. Nepochybně šlo o jadrné kletby.


  To už zazněla pronikavá, vřeštivá fanfára trubačů nastoupených na hradebním ochozu, dav se zavlnil, rozlehl se pokřik: „Vítejte, Milosti, vítejte nám v Praze!“ a lidé se po královské dvojici začali sápat, jako by ji chtěli strhnout z koní.


  Aczél povytáhl šavli z pochvy a strnul v napjatém očekávání.


  Jakási tlustá a prsatá měšťka v bizarním klobouku popadla královnu za ruku. Marie se zatvářila polekaně, jako by chtěla ucuknout, ale pak se zasmála a srdečně tou rukou potřásla. V tu chvíli už jiný pražský měšťan, nesoucí v levici korouhev ševcovského cechu, podal pravici králi a stiskl ji tak pevně, až Ludvíkovi málem vhrkly slzy do očí. „Vítáme vás v Praze, pane králi,“ zahlaholil bodře.


  Důstojní vyslanci Španělska, Polska a Benátek jenom zírali s pootevřenými ústy, ohromeni nevídanou pýchou obyčejných měšťanů, kteří si troufají jednat s panovníkem, jako by jim byl postavením roven; jenže vzápětí zjistili, že nejsou jenom diváky, protože měšťané a měšťanky, když postupně podali ruku králi i královně, se vrhli také k nim a potřásali jim pravicemi. Matky zvedaly nad hlavy své děti, aby také ony podaly ručičku panu králi a daly pusinku milé paní královně.


  Ludvík si vzpomněl na Erasmova slova: Blázni blázní, aby potěšili blázny! Najednou z něj všechna úzkost spadla, jeho duše se naplnila smíchem a jenom silou vůle udržel vážnou tvář.


  Dav se pohnul a unášel je jako živá řeka; napřed Špitálskou bránou do Nového Města a pak další bránou, zvanou Odraná, ačkoliv už dávno nebyla odraná, neboť královský otec Vladislav ji dal – ještě v dobách, kdy pobýval v Praze – přestavět a nově vyzdobit skvělým kameníkem Matyášem Rejskem. Skrze ni prošli do Starého Města pražského. Markrabě Jiří připomněl Ludvíkovi, že právě jedou po starobylé Královské neboli Korunovační cestě, která je vedla mezi honosnými kupeckými domy kolem Týnského chrámu (kdysi prý odporného hnízda kacířského arcibiskupa Jana Rokycany) a přes velké tržiště podél Staroměstské radnice, kde orloj, nedávno důkladně opravený proslulým hodinářem Hanušem, opět ukazoval staročeský i německý čas, zvolna roztáčel kosmické rafie a po obvodu kruhu nechával putovat slunce, měsíc a souhvězdí. Říká se, že pražský orloj ukazuje, kolik času zbývá do konce světa…


  Průvod prošel další bránou (kolikátou už?) a náhle se kolem Ludvíka otevřel široký prostor páchnoucí vlhkostí, bahnem a rybinou. Kopyta koní zaduněla na dlažbě legendárního Kamenného mostu, postaveného před staletími na příkaz císaře Karla IV. V hloubce pod mostními oblouky hučela řeka Vltava, byla vzedmutá po jarním tání, narážela do pilířů a zlověstně pěnila. Ludvíkovi se na okamžik zdálo, že celý most se chvěje pod nárazy hladových vírů, že kamenné kvádry se rozestupují, že smělé oblouky se co nevidět zhroutí a chřtán nicoty ho pozře…


  „Povšimněte si, Milosti, toho dřevěného kříže uprostřed mostu,“ naklonil se k Ludvíkovi a Marii důvěrně pan Vilém z Pernštejna, „označuje místo, kde šílený král Václav IV. nechal hodit v pytli do řeky nebohého kanovníka Johánka z Pomuku. Kněz totiž odmítl prozradit králi zpovědní tajemství, s nímž se mu svěřila královna Žofie. Říká se, že za to Johánek vstoupil na nebesa, je ochráncem vod a svátosti manželské. Mnozí se na něj obracejí s prosbami. Snad by si zasloužil povýšení mezi svaté, ale, bohužel, v téhle zemi mají pořád velké slovo kališníci, nemluvě o českých bratřích nebo luteránech – a ti o tom nechtějí ani slyšet. Ďábel zřejmě do jejich duší zasel nenávist ke svatým.“


  Stařičký šlechtic nestačil dokončit svůj výklad, neboť byl vyrušen podivným děním. Průvod se zastavil, lidé se tlačili, strkali, ale nakonec vytvořili uličku, skrze niž mohl královský pár spatřit, že na mostní obrubni stojí čtyři svalnatí řezničtí tovaryši a každý z nich před sebou drží dlouhé začernalé necky vydlabané z dubového kmene, takové, co se používají na paření zabitých prasat.


  „Na počest Vaší královské Milosti předvedeme skok do Vltavy!“ zvolal jeden z nich a pak se celá čtveřice naráz odrazila a vrhla se dolů do kalného proudu.


  Ludvík zatajil dech; s mrazivou hrůzou se naklonil přes obrubeň a zahlédl, jak odvážní akrobaté, držící se rukama padajících necek a sedící na nich obkročmo jako jezdci na dřevěných koních, postupně mizí v gejzírech vystřikující vody. Vzápětí se objevili o kus dál a za nadšeného povzbuzování diváků se snažili veslovat dlaněmi a udržet rovnováhu, zmítali se na vlnách a točili se ve zrádných vírech. Jeden z nich si skok špatně propočítal, dopadl na hranu svého vratkého plavidla, a převrátil se; nad hladinu se po chvíli vynořila jeho hlava a ruce, jimiž se snažil přidržovat necek plovoucích dnem vzhůru. Proud rychle unášel odvážné skokany někam k Petrským mlýnům pod klášterem svaté Anežky.


  „Děkuji za zajímavou podívanou!“ zvolal Ludvík a obdařil jásající měšťany roztržitým úsměvem.


  „Blázni,“ ušklíbl se nejvyšší purkrabí Zdeněk Lev z Rožmitálu a pokynul, aby pokračovali v cestě k Pražskému hradu, „pro nicotnost jsou ochotni obětovat životy.“


  Královští manželé dostali k obývání několik komnat ve Starém královském paláci. Místnosti byly nově upraveny, ale ani přepych jemných ložních pokrývek a prachových polštářů nedokázal zahnat vlhký chlad, který tady vystupoval z letitých kamenných zdí. Marie nakonec usoudila, že nejlépe jim bude na ovčích kožešinách, které rozprostřela na zemi u planoucího krbu. Pevně se objímali, aby se navzájem zahřáli, jejich milování bylo tentokrát velice něžné a tiché. Připadali si jako dvě děti, které se ukryly do ústraní, aby potají páchaly hřích, a chvějí se strachem, že budou dopadeny. Dlouho pak nedokázali usnout. Marie si položila hlavu na Ludvíkovo rameno a naslouchala zvukům noci. Odněkud zdálky zaznělo vytí psa, kolem cimbuří houkal sýček, pak začaly pomalu a rozvážně odbíjet věžní hodiny. Na chodbě se ozval odměřený krok, zařinčela zbroj…


  „Aczél rozestavil po celém patře hlídky,“ zašeptala Marie. „Nic zlého by se nemělo stát, neboj se, Ludvíku, nic zlého…“ A přesto jí v hlase chyběla skutečná jistota. Znělo to, jako by se o tom sama musela ujišťovat.


  Ludvík zamyšleně pozoroval hru světel a stínů, kterou vytvářely tančící plameny na stěně před krbem. V chvějivých zákmitech tam vystupovaly a opět mizely zašlé barvy oprýskaných fresek, zachycujících nějaké výjevy z rytířských románů. Náhle si povšiml, že v erbovním štítku tam matným zlatem probleskuje písmeno W. Otcův monogram! Podpis, který král Vladislav nechával umisťovat na všechny stavby dokončené v době jeho vlády. Jak je to asi dávno, co přikázal vymalovat tuto komnatu? Patrně půjde o památku z dob, kdy byl Vladislav – tehdy ještě tak mladý jako dnes jeho syn – králem pouze v Praze, protože Moravu, Slezsko a Lužici držel jeho sok, uherský a český král Matyáš, řečený Corvinus neboli Havran. A přesto se nakonec karta obrátila a výbojný Havran padl zasažen černým šípem neúnavné lovkyně Smrtky. Vladislav získal zpátky nejen celé Království české, ale nádavkem i to uherské.


  Snad mrtvý otec posílá synovi tenhle nenápadný vzkaz, aby ho posílil a povzbudil… Chopím se svých práv, opakoval si v duchu Ludvík, hned zítra ráno si pozvu pana Lva a budu na něj přísný, promluvím k němu jako král; pokárám ho a dám mu příkazy. Budu chtít vidět účty. Požádám ho, aby mi vyčíslil příjmy z korunních panství v Čechách a aby splnil slib, že mi česká šlechta vrátí královské hrady. Dopoledne si s Marií vyjedeme na Křivoklát, to býval otcův nejmilejší hrad. Leží uprostřed úžasných, hlubokých lesů. O takových hvozdech nemá Marie ani ponětí, už ji v duchu vidím, jak bude šťastná, až pustíme smečku chrtů po stopě ohromného jelena. V křivoklátských lesích prý žijí jeleni, jejichž paroží se podobá suchému stromu, mívá dobrých šestadvacet výsad a obrůstá mechem; takový tvor už snad ani není zvíře, ale vtělení prastarého lesního božstva…


  Hluboké oddychování ho ujistilo o tom, že Marie konečně usnula. Neodvážil se ani pohnout, aby ji znovu neprobudil. Tak se stalo, že sám se příliš nevyspal, a navíc mu úplně zdřevěnělo pravé rameno.


  Ráno se snažil opatrně pohybovat rukou a sykal při tom bolestí.


  „Co se ti stalo, Ludvíku?“ podivila se Marie.


  „Ale nic…,“ zavrčel.


  Představoval si, jak spolu s Marií snídají pletánky z bílého těsta, máčejí si je do tekutého, jantarově průzračného medu, krmí navzájem jeden druhého a slíbávají si sladkost ze rtů… Bláhový sen! Pan purkrabí jim nehodlal dopřát ani chvilku soukromí. Snídaně se podávala ve velkém sále a kolem dlouhého stolu zasedlo na dva tucty sebevědomých šlechticů.


  Zdeněk Lev z Rožmitálu zaujal zcela samozřejmě místo v čele stolu vedle královského páru. Během snídaně nezávazně žertoval a dával najevo svou spokojenost. „V Čechách se nemusíte, Milosti, bát, že by vám někdo namíchal do číše jed,“ zasmál se, když si povšiml, že král se nechává obsluhovat vlastním číšníkem. „To vám jistě Uhři napovídali všelijaké hrůzostrašné historky. Nevěřte jim. Všechno jsou to bohapusté lži. Nejsme žádní Borgiové. Na vašem místě, Veličenstvo, bych se spíše bál toho vašeho Uhra. Zrovna před chvílí jsem si všiml, že vám do svařeného vína máčí nějaké podezřelé kořínky!“


  „To není Uher, ale Slezan,“ ohradil se Ludvík dotčeně, „urozený rytíř Cetryk z Lorenzdorfu, člověk, kterému věřím víc než sobě! Vím moc dobře, co dělá, protože jsem mu to sám poručil. Ochucuje mi horké víno zázvorem, přesně tak, jak to mám rád!“


  „Pak je vše v pořádku, Veličenstvo, ale přesto musíte uznat, že vaše nedůvěra vůči mně jako hostiteli vyznívá přinejmenším urážlivě.“


  „Omlouvám se,“ špitl Ludvík nejistě.


  „Nic se nestalo. Možná by mi ten váš Cetryk mohl také nalít trochu toho zázvorového vína. Rád bych ho ochutnal. Přiznám se, že tato kulinářská zvláštnost mi dosud zůstala utajena.“


  „Ale jistě. Pane Cetryku, poslužte panu Lvovi.“


  Cetryk nalil purkrabímu pohár a z jeho výrazu se dalo vyčíst, že v této chvíli velice lituje, že zázvor není jedovatý.


  Zdeněk Lev usrkl, mlaskl a protáhl obličej: „Trochu palčivé. Ale možná účinné proti nachlazení. V letošním sychravém jaru se opravdu potřebujeme pořádně zahřát, zvláště když máme před sebou cestu do kutnohorské mincovny.“


  „Chtěl jsem vzít královnu…,“ začal Ludvík.


  „Uherskou královnu,“ přerušil ho pan Lev neomaleně, „vyjadřujte se, Výsosti, prosím přesně. Marie Habsburská nebyla dosud korunována na českou královnu.“


  „Myslím, že právě proto jsem do Prahy přijela!“ odsekla Marie a zpražila nejvyššího purkrabího mrazivým pohledem. „A překvapilo mě, když jsem zjistila, že obřad není náležitě připravený!“


  „Máme nějaké spory o to, které osoby z řad šlechty a církve jsou oprávněny při korunovaci asistovat. Ale řešíme to, Veličenstvo, už to řešíme.“


  „Jakpak to vypadá s mými dědičnými statky?“ ozval se jakýsi vyzáblý mladík na protilehlé straně stolu. „Zásadně odmítám rozhodnutí soudu. Soudce je předpojatý, je o něm všeobecně známo, že patří ke straně toho zloducha Jana Hlavsy, a navíc ho uplatili, mám na to svědky.“


  „Buďte bez obav, pane Petrovický,“ prohlásil Zdeněk Lev blahosklonně, „král vám uděluje milost, rozhodnutím Jeho Veličenstva se ruší veškeré výnosy soudu, pozemky vám budou vráceny a váš nevlastní bratr navíc zaplatí značnou pokutu do zemské pokladny.“


  „Ale já nic neuděluji,“ vyděsil se Ludvík, „já vůbec nechápu, o čem to tady…“


  „To je v pořádku, Veličenstvo,“ uklidňoval rozčileného krále purkrabí, „to je jenom taková úřednická rutina… Prostě jste udělil jednomu člověku milost. Je hezké konat hned po ránu dobré skutky, nemám pravdu?“


  „Ano, ale…“


  „Připravte se, Vaše královská Milosti, za hodinu odjíždíme do Kutné Hory.“


  „Ale já chtěl jet s manželkou na Křivoklát!“


  „Co na Křivoklátě? Je trochu zpustlý, nedávno vyhořel. Máme před sebou jiné, naléhavé povinnosti. Vaše Milost musí ještě dnes potvrdit mincmistrovi snížení obsahu stříbra v českém groši. Je to nezbytné opatření, váš švagr Karel Španělský zaplavil Evropu zlatem a stříbrem z Nového světa, došlo k devalvaci měny. Když už tedy má mít český groš na světovém trhu nižší hodnotu, tak alespoň ušetříme stříbro. Však ony se jednou poměry změní a budeme rádi, že to stříbro máme!“


  „To znamená, že se konečně dočkám platby královského regálu?“ ožil Ludvík nadějí ve zlepšení svých financí.


  „To by byl přehnaný optimismus, Veličenstvo,“ zchladil purkrabí jeho nadšení, „královská pokladna je v hlubokém minusu a ještě dlouho zůstane.“


  „Pak tedy nejedu nikam!“ vybouchl vztekle mladý král.


  „Musíte, Vaše královská Milosti!“


  „Vy jste neslyšel, pane purkrabí? Král se rozhodl, že s vámi nikam nepojede!“ vykřikla Marie. Tváře jí zrudly a oči blýskaly hněvem. „Král není váš sluha, jestli jste si to dosud neuvědomil! Je to váš pán a vládce! Račte se podle toho chovat!“


  Společnost kolem stolu ustrnula, mnozí ani nedonesli sousto k ústům a se zatajeným dechem se zahleděli na pana Lva z Rožmitálu. Nastalo takové ticho, že bylo zřetelně slyšet bzučení mouchy narážející v marné snaze odletět do okenní tabulky. Nejvyšší purkrabí sevřel prsty kolem poháru na stole tak pevně, až byl strach, že ho rozdrtí. Zakabonil se a zafuněl jako podrážděný medvěd. Pak se křečovitě usmál.


  „Mluví z vás horkokrevné mládí, drahá Veličenstva. Zapomínáte, že pro panovníka je velmi nebezpečné pohrdat radami zkušených rádců. Snadno se může dostat do slepé uličky. Prosím, abyste si vše v klidu ještě jednou rozmysleli. Věnujte dopoledne zábavě, uklidníte se a uvidíte problémy v jiném světle. I na Pražském hradě máme míčovnu. Také jsem slyšel, že Její Milost královna uherská je vynikající šachistka; možná by se mohla pokusit porazit v královské hře pana z Lobkovic, kterého dosud nikdo neporazil. Rád vám obětuje celé dopoledne, vždyť musí být vděčný Jeho Milosti Ludvíkovi, že daroval Lobkovicům bývalý královský hrad Točník do dědičného držení.“


  „Já že jsem někomu daroval…“


  Marie stiskla Ludvíkovi ruku a nahlas řekla: „Vyjedeme si raději na prohlídku pražských měst.“


  „To nelze, sami jste viděli, jak jsou měšťané divocí a neukáznění. Ručím za vaši bezpečnost.“


  „Takže jsme vašimi zajatci, pane z Rožmitálu?“


  „Proboha, co to říkáte, Veličenstvo? Jste mými hosty, nejváženějšími a nejvzácnějšími hosty!“


  „Jenže my jsme nepřijeli navštívit vás, pane z Rožmitálu, ale České království,“ usmála se zlověstně Marie. „Možná si tyto dva pojmy trochu pletete.“


  „Já to tušil!“ vykřikoval o hodinu později mladý král a přecházel sem tam po komnatě jako lev v kleci. „Měl jsem poslechnout, co mi radili Báthory a bratranec Jiří. Nechal jsem se přemluvit – a tady vidíš, k čemu to vedlo!“


  „Ludvíku, prosím tě…“


  „Mlč, nesnaž se mě chlácholit! Je to tvoje vina, to ty jsi mě vehnala do téhle pasti!“


  „Za všechno můžou jiní, co?“ postavila se Marie bojovně proti němu s rukama v bok. „Všichni kolem tebe jsou zlí, jenom ty jsi ten ubohoučký, trpící chudáček!“


  „Nech mě!“


  „Nenechám tě! I já jsem si kvůli tobě vytrpěla svoje. Obětovala jsem mnoho, příliš mnoho, už nemůžu couvnout. Myslíš, že pro mě bylo příjemné, když jsem z krásného vlámského dvora, kde jsem spokojeně žila u své tetičky Markéty, která neměla děti a všechnu lásku věnovala jenom mně, musela odejít, protože dědeček císař zavolal? V tetině zámku Mechelenu se scházeli přední umělci a učenci Evropy, neustále tam zněla krásná hudba a často jsem tam jezdila se svým milovaným bratrem Karlem na vzrušující honitby. Ze dne na den to skončilo. Přivezli mě do Vídně a ubytovali ve zchátralém zámečku Cilli. Bylo tam vlhko a chladno, páchlo to tam plísní a po podlaze se vesele proháněly takhle velké,“ rozpažila ruce, aby naznačila impozantní rozměr (a zdálo se, že v rozrušení trochu ztratila cit pro realitu), „tááákhle velké krysy!


  Přecházel mi z toho zrak, byla jsem doslova v šoku, celé noci jsem proplakala. Vždyť mi bylo teprve jedenáct let. To je ta odvrácená tvář císařského lesku, to je ta špína, schovaná pod nádhernými perskými koberci Maxmiliána Habsburského! Nikdy jsem ti nechtěla říkat, co všechno jsem kvůli tobě vytrpěla a jak dlouho mi trvalo, než jsem se smířila se svým údělem. Tak, teď to víš! Ale zaťala jsem zuby a hrála jsem svou roli, protože jsem pochopila, že mám nějakou povinnost. Ty, Ludvíku, jsi ta moje povinnost a velký úkol, a proto tě nenechám na pokoji, nenechám tě, abys uprchl z bojiště a vzdal svou budoucnost!“


  „Trápíš mě…“


  „No tak, Ludvíku,“ uchopila ho za ramena, a ačkoliv se od ní snažil odvracet, otočila ho k sobě. Otřela se tváří o jeho tvář jako přítulné kotě. „Ludvíku, buď rozumný. Chci být na tebe hrdá, copak to nechápeš? Chci, abys byl velký král. Velký a mocný král. Můj obdivuhodný král.“ Políbila ho na ucho, vnořila mu prsty do jeho dlouhých kadeří a rozverně je rozcuchala. „Nezlob se, že jsem na tebe tak vyjela.“ Zasmála se. „Vlastně to byla naše první manželská hádka. Kdo by to byl řekl?“


  Ludvík jen něco zamručel, ale už se nebránil, nesnažil se vyškubnout z jejího sevření, a ačkoliv se ještě tvářil zarputile, bylo zřejmé, že nezadržitelně podléhá Mariinu mazlivému náporu.


  „Nesmíme ztrácet naději,“ hovořila k němu naléhavě mezi jednotlivými polibky a pomalu ho zatlačovala k lůžku. „Vyslanec mého bratra Karla mi poslal vzkaz, že proti svévolné vládě pana Lva se v Čechách formuje silná opozice. Chystají se prý k vystoupení v den mé korunovace. Využijeme toho, postavíme se do čela státního převratu a nejvyššímu purkrabímu i s tou jeho bandou to spočítáme i s úroky!“


  Ludvík v tu chvíli zjistil, že bezmocně padá na záda, v sebezáchovném gestu se chytil Marie a strhl ji na sebe. V objetí dopadli na lůžko a s úlevným smíchem se zmítali v peřinách, přičemž ze sebe navzájem strhávali šaty.


  Praha se plnila návštěvníky, hospody byly beznadějně obsazené a ti, na které se nedostalo ubytování, si stavěli stany pod hradbami. V údolí potoka Botiče to vypadalo jako ve vojenském ležení: mezi řadami uvázaných koní přecházely ozbrojené hlídky, aby odradily lapky, stahující se k městu z širého okolí. Všichni se vzrůstající netrpělivostí očekávali slavný den, kdy bude Marie Habsburská korunována na českou královnu.


  Termín korunovace byl několikrát odložen; na královské radě docházelo k trapným sporům, protože král Ludvík rozhořčeně odmítal představu, že by korunovační klenoty nesl za královnou do Svatovítského chrámu pan Zdeněk Lev z Rožmitálu se svými nohsledy. Nejvyšší purkrabí se poté ponořil do uraženého mlčení. Stačilo však, že jednání sledoval přimhouřenýma očima, a nikdo z členů rady si netroufl udělat něco, co by mu nebylo po vůli. Padlo pár dalších návrhů, ale každé vyřčené jméno doprovázel pískot a hlasité protesty; nakonec se nic nerozhodlo a čekalo se s důvěrou na vnuknutí Boží.


  Nastalo ráno korunovačního dne. Místo slavnostní nálady však na nádvoří před Svatým Vítem vládl zmatek, zástupci pražských měst se hlučně dožadovali vstupu na obřad, ale hradní stráže se tvářily nekompromisně a napříč drženými halapartnami je vytlačovaly od vchodu do chrámu. Ludvíkovi připadalo, že všechno je tady nějaké necelistvé, i ta nádherná katedrála, vyhlížející jako rybí kostra s žebry opěrných pilířů a obrůstající podivuhodným kamenným rostlinstvem, byla těsně za velkou věží useknutá a uzavřená strohou, ošklivou zdí. Nedokončený chrám tady stál jako věčná připomínka nenaplněného snu…


  Slavnostní průvod se řadil před Zlatou bránou; Marie, již oblečená podle pravidel korunovačního řádu v prosté roucho s obnaženými rameny, aby ji obřadník mohl pomazat na hrdle a šíji posvátným olejem, se znepokojeně rozhlížela.


  Pokynula Ludvíkovi prstem a přivolala ho k sobě: „Kde jsou korunovační klenoty?“ špitla.


  „Nemám tušení.“


  „Zeptej se někoho.“


  Někoho… Jenže koho? Olomouckého biskupa? Pověřili ho provedením posvátného aktu, protože úřad pražského arcibiskupa nebyl od husitských válek řádně obsazen, a zdálo se, že je z toho značně nesvůj. Předstíral hlubokou duchovní koncentraci a se zavřenýma očima bezhlesně pohyboval rty. Zřejmě se modlil, aby všechno dobře dopadlo. Šlechtici uhýbali pohledem a tvářili se, že tam vlastně ani nejsou. Zato zahraniční vyslanci přihlíželi se stoupajícím zájmem a utvrzovali se v mínění, že to, co se dá vidět v Čechách, se jen tak někde nevidí.


  Kdosi za Ludvíkovými zády si významně odkašlal, byl to pan Vilém z Pernštejna. Vypadal utrápeně. „Vaše královská Milosti, moc mě to mrzí, tuze rád bych vám posloužil, bylo by to pro mne nesmírnou ctí, ale ti kališníci by mě ukřičeli, že se nad ně povyšuji.“


  „Kde jsou teď klenoty?“ zeptal se Ludvík.


  „Ještě pořád v pokladnici. Nikdo si netroufne…“


  „Kdo má klíče od pokladnice?“


  Pan Vilém si roztřesenými prsty nervózně čechral bílou bradku. „Podle korunovačního řádu císaře Karla IV. by každý ze sedmi klíčů měl mít u sebe jeden z nejvyšších úředníků země, jenže… jenže… je mi to nesmírně trapné, ale v naší zemi dnes sedm mužů, jimž by věřili všichni, nenajdete. Proto všechny ty klíče vzal k sobě do úschovy nejvyšší purkrabí…“


  Ludvík cítil, jak ho polévá horkost. Bezděky zaťal pěsti. Dostat tak toho samolibého Lva do arény, vyzvat ho k souboji, srazit ho do prachu a dupat po něm…


  Vyhledal v davu pohledem pana z Rožmitálu, přistoupil k němu a vší silou vůle se snažil, aby se mu nechvěl hlas, když mu stroze přikázal: „Pane purkrabí, vydejte mi klíče od komory korunovačních klenotů! Nehodlám čekat, až vyřešíte své nekonečné spory; dojdu pro královskou korunu sám!“


  Zdeněk Lev na něj chvíli užasle zíral, jako by nemohl pochopit, co právě slyšel. Pak se zvláštně usmál: „Vaše přání, královská Milosti, je mi rozkazem. Pamatujte ale, že od této chvíle za české klenoty přebíráte odpovědnost před celým národem a svatým Václavem. A dovoluji si připomenout, že podle korunovačního řádu musí být klenoty do slunce západu zpátky na svém místě.“ Pokynul tajemníkovi a ten odepnul od pasu železný kruh se sedmi velkými ozdobnými klíči. Bylo zřejmé, že pan purkrabí byl připraven a samolibě se těšil, jak za ním v nejvyšší nouzi přijde král s prosíkem. Není divu, že Ludvíkovo rozhodnutí dojít si pro klenoty sám ho zaskočilo a vyvedlo z míry.


  Ludvík si připadal jako ve snu, když v doprovodu markraběte Jiřího, komorníka Cetryka, věrného Aczéla a několika zbrojnošů otevřel těžké, okované dveře a spatřil schránku s lebkou svatého Václava, na níž v hnědavém pološeru spočívala nádherná zlatá obroučka. Světlo, které vstoupilo spolu s nimi otevřenými dveřmi, jako by ji podpálilo, tak prudce vzplála mámivými odlesky četných barevných drahokamů. Na chvíli ustrnuli v němém úžasu.


  „Pospěšme si,“ špitl bratranec Jiří.


  Ludvík klenot s úctou uchopil a jeho průvodci mu ho pomohli vložit do sametového pouzdra. Pak ještě vzali zlaté jablko a žezlo a chvátali do chrámu.


  Když hodinu poté celebranti pozdvihli korunu nad Mariinu hlavu a biskup pronášel slavnostní požehnání, představoval si Ludvík, jak se kdysi tato koruna vznášela nad jeho dětskou hlavou a jak ji otec Vladislav na chvíli půjčil plačící sestřičce Anně. Opravdu divné jsou ty pražské korunovace… Obrátil oči k monumentální gotické klenbě a úpěnlivě prosil: „Pane Bože, proč mi nechceš dopřát pocit opravdové vznešenosti a královské moci? Čím jsem tě pohněval?“


  Když Marie vlastnoručně vrátila korunovační klenoty do pokladnice (ani teď se nikdo neodvážil je převzít!), nastal na nádvoří další zmatek; hofmistr se živě přel s hloučkem šlechticů, zatímco královský pár nerozhodně postával před chrámem. Tu před ně předstoupila delegace pražských měšťanů v čele s primátorem Janem Paškem a s hlubokými úklonami je zvala na slavnostní oběd na Staroměstskou radnici a na rytířské hry, které se měšťané rozhodli uspořádat na počest královských Milostí. A nebudou to hry jen tak ledajaké, ale skutečně na vysoké úrovni, neboť Pražané nelitovali peněz a pozvali přední světové turnajníky.


  Ludvík v tu chvíli zapomněl na všechnu rozmrzelost a tvář se mu rozzářila radostnou dychtivostí. Bez otálení zamířil k připravenému vozu.


  Marii však neušla výměna spikleneckých pohledů mezi primátorem Paškem a purkrabím Lvem z Rožmitálu. Už chtěla svého muže varovat, když se k ní přitočil císařský vyslanec Andrea de Burgo, mazaný Ital, jenž se mnohokrát osvědčil ve službách jejího bratra Karla. Naklonil se k ní a něco jí pošeptal.


  Královna kývla a spokojeně se usmála.


  Oběd byl opravdu velkolepý; na dlouhé stoly přinášeli chlapci v bíločervených kabátcích mísy se zvěřinou, rybami, s drůbeží domácí i divokou, se šunkou, sýry a sladkostmi, s pomeranči, fíky a granátovými jablky. Vše se zapíjelo výborným vínem z petřínských vinic a pivem od svatého Tomáše. O zábavu se starala nejen skupina akrobatů, žonglujících s dýkami a hořícími pochodněmi, ale dokonce milánští muzikanti. Pozornost poutal především sólový zpěvák s tučnou bezvousou tváří, typický kastrát, jehož mužnost byla kdysi vyměněna za křišťálový hlas. Vyzařovalo z něj něco umělého a nepřirozeného, jako by patřil k bytostem z jiného světa. A přesto nepochybně kdysi i on býval prostým nadaným chlapcem, jenž se radoval ze zpěvu; do jeho osudu však nemilosrdně zasáhla vůle mocných, kteří si z něj s pomocí chirurgova nože vytvořili roztomilou hračku. Přinášelo mu dnes jeho umění, vykoupené tak mimořádnou obětí, skutečné štěstí? Každopádně milostná kantiléna, kterou přednesl za doprovodu vlašské loutny a violy, byla ohromující. Nikdo by neřekl, že se dá zpívat v tak závratných výškách, ten pronikavý zvuk vyvolával u posluchačů mrazivé trnutí v šíji. Po skončení písně byl kastrát odměněn nejen bouřlivým potleskem, ale také přímo krupobitím mincí. Mnohé dámy dokonce strhávaly své vzácné náhrdelníky a náušnice a házely mu je k nohám.


  Ludvíkovi se při tom vybavila stará pověst o vodních vílách, které svým zpěvem vábí plavce na zrádné útesy; mnohé prý sídlí podél Dunaje a Labe, ale nejslavnější z nich přebývá na skále nad řekou Rýnem. Najednou ho sevřela divná úzkost, na zlomek okamžiku jako by před sebou opět spatřil tajemnou hladinu, kalnou a bouřící, která se ho chystá pohltit…


  „Kdepak máme ty smělé jezdce na neckách?“ obrátil se na jednoho z konšelů. „Rád bych je odměnil za jejich odvahu.“


  „Zde jsou, Vaše královská Milosti, k vašim službám,“ ukázal sám primátor ke skupince mužů u vzdálenějšího konce hodovní tabule. „Jestli se vám jejich kousek líbil, rádi ho zopakují, až budete mít zase cestu přes Kamenný most.“


  „Pane primátore, postarejte se, ať je jim proplácena pravidelná renta z městského cla za plavené dřevo.“


  „Zařídím to, Veličenstvo,“ uklonil se Jan Pašek, zatímco tři řezničtí tovaryši poklekli a uctivě děkovali.


  „Nebyli snad čtyři?“ podivil se král.


  „Ano, Milosti, byli původně čtyři, ale jeden z nich po skoku do řeky utonul.“


  Málokomu ušlo, jak panovník náhle zbledl.


  Marie ho chytila za ruku a silně stiskla. „Vzpamatuj se,“ zašeptala mu do ucha. „Je ti nevolno? Nechceš na čerstvý vzduch? Je tady trochu dusno a ty svíce ohavně čadí, kdoví, co je to za podřadný vosk.“


  „Ne, není třeba, už je to dobré,“ zamumlal Ludvík a chvatně sáhl po konvici s vínem.


  „Opravdu se cítíš dobře?“ ujišťovala se Marie. „Neměl by ses omluvit z účasti na turnaji?“


  „Jak tě mohlo něco takového napadnout!“ ohradil se dotčeně Ludvík.


  Oběd pokračoval a na stůl přišel další chod: veliký domácí vepř stál na míse nesené šesti silnými muži, a nemít zlatavě propečenou kůži, zdálo by se, že je živý. Když staroměstský mistr řeznického cechu Vaníček (prý švagr samotného primátora Paška!) rozťal pašíkovo břicho širokým nožem, vyvalily se ven vnitřnosti. Pravda, trochu podivné, tvořené ze samých jitrnic, jelítek a klobás. I tenhle výkon byl odměněn bouřlivým potleskem.


  „Vaše královská Milosti,“ oslovil Ludvíka povědomý hlas. Překvapeně vzhlédl a spatřil, že se k němu přes stůl naklání Karel Minsterberský.


  „Ach, kníže,“ vydechl král příjemně překvapen, „kde jste byl celou dobu? Postrádal jsem vás, potřeboval jsem vaši pomoc!“


  „Nepustili mě k vám, Veličenstvo. Nejvyšší purkrabí proměnil Pražský hrad v nedobytnou pevnost. Už se otevřeně říká, že jste se stal jeho zajatcem. A přibývá lidí, kterým se to nelíbí. Dokonce i mezi bývalými Lvovými stoupenci.“


  „Proboha, pane kníže, sežeňte mi vojsko a uvidíte, jak zatočíme s tou bandou!“


  „Není třeba,“ pousmál se Karel Minsterberský, „v některých případech víc než vojsko zmůže šikovný právník. Rád bych Vaší Milosti představil muže, jenž před časem přišel na dobrý nápad, spojit všechna pražská města v jeden celek. Bohužel, nemůže užívat plodů své práce, nedočkal se uznání, jiní se chopili jeho myšlenky a odsunuli ho stranou, svěřili mu jen druhořadý úřad na radnici. Jmenuje se Jan Hlavsa.“


  Vysoký a hubený konšel byl oblečen ve střídmé černi bez jakýchkoliv ozdob; Ludvíka hned napadlo, že nejspíš bude vyznavačem myšlenek německého církevního reformátora Luthera.


  „Vaše královská Milosti,“ uklonil se Hlavsa, „chci vás ujistit, že názory nejvyššího purkrabího Zdeňka Lva z Rožmitálu a také jeho chráněnce, primátora Jana Paška, nemají nic společného se skutečným smýšlením českého národa. Je to trapná komedie, ti dva si udělali z české země soukromé hospodářství. A snaží se umlčet každého, kdo s nimi nesouhlasí. Jenže vodu v síti neudržíš – jejich dny jsou sečteny. Potřebujeme jen záštitu královského majestátu, potřebujeme, Milosti, vaše rozhodné slovo.“


  „Ukážu jim, kdo je v této zemi králem!“ vykřikl bojovně Ludvík a udeřil pěstí do stolu.


  „Tiše,“ napomenula ho Marie.


  Také kníže Karel Minsterberský se znepokojeně ohlédl k místu, kde právě za bujarého smíchu dekorovali primátora Jana Paska věncem z klobás. „Nesmíme ty lotry předčasně vyplašit.“


  „Jen ať si ještě chvilku žijí ve svém omylu,“ zasmála se škodolibě Marie, „jen ať si ještě zatančí na lodi, o které netuší, že s nimi klesá ke dnu! Vyslanec mého bratra Karla mě ujistil, že odstranění Zdeňka Lva z Rožmitálu najde vřelou podporu na císařském dvoře. Pan purkrabí začal totiž tajně jednat o spojenectví s francouzským králem, s největším protivníkem Habsburků. To znamená, že začal kout pikle i proti mně, proti své královně! Taková hanebnost mu neprojde!“


  „Přikážu Aczélovi, aby ho zatkl!“ rozhorlil se Ludvík.


  „Ne, proboha, jen to ne!“ zhrozil se Hlavsa. „Nesmíme sahat k násilí a rozpoutat krveprolití. V Čechách stále přetrvává silná nedůvěra k Uhrům; možná, Veličenstvo, nevíte, k čemu to vedlo před šestnácti lety, když váš otec Vladislav přijel do Prahy se silným uherským doprovodem…“


  „Slyšel jsem o tom. Tak dobrá, co navrhujete?“


  „Musíme Lva a jeho společníky překvapit,“ ujal se opět slova Karel Minsterberský, „využijme toho, že ke korunovaci Její Milosti královny se do Prahy sjela většina české, moravské a slezské šlechty. To je příležitost, jaká se nebude opakovat. Téměř okamžitě můžeme zahájit jednání zemského sněmu. Nejvyšší purkrabí, pokud svolával sněmy, vždycky pozval jen své straníky, takže není divu, že mu posvětili každé rozhodnutí. Tentokrát tomu bude jinak. Vy, Veličenstvo, ze své pravomoci zahájíte mimořádný sněm a jeho vedením pověříte mě jako královského hejtmana a pana Jana z Vartenberka, jenž je Lvovým úhlavním nepřítelem, jako zástupce českých stavů.


  Předložíte sněmu k projednání svou stížnost na chování nejvyššího purkrabího. Současně budou komornímu soudu doručeny nesporné důkazy, že pan Zdeněk Lev z Rožmitálu zpronevěřil zemské peníze. To mu zlomí vaz! A moc českého krále se opět zaskví v plném lesku.“


  „Děkuji vám, pánové,“ řekl Ludvík a hlas se mu zachvěl dojetím.


  Staroměstské náměstí se změnilo k nepoznání; vonělo to tu pryskyřicí a hnojem, šraňky z čerstvě oloupaných klád nahradily Stánky trhovců a místo ustavičného dohadování prodávajících a kupujících tady znělo řehtání koní, fanfáry trubačů, dusot kopyt, kovový třesk a výkřiky diváků. Málokdo si uvědomoval, jak je podivné, ba skoro směšné, když rytířský turnaj pořádají představitelé města, ti kupci, kramáři a řemeslníci, jimiž kdysi každý řádný rytíř pohrdal a považoval je za lidi podřadné, nacházející se hluboko pod jeho úrovní. Teď si ovšem rytíři rádi nechávali platit za účast na městských turnajích. A byli to ještě vůbec rytíři? Nebo jen námezdní zápasníci, noví gladiátoři, utkávající se pro pobavení davu a už dávno nemyslící na otázky cti a víry, na nesmiřitelný boj proti pohanům a na lásku vyvolené dámy?


  Král Ludvík si však takové myšlenky nepřipouštěl; ruch kolbiště ho opájel silněji než víno, s planoucími tvářemi si prohlížel koně, sedla, zbroj, hodnotil jejich kvalitu, přel se s ostatními zápasníky nad účinností nájezdových taktik a rozebíral s nimi různé způsoby držení turnajového dřevce. Měl skvělou náladu, připadalo mu, že stojatý čas se konečně pohnul kupředu a začal proudit, že zašmodrchaný uzel politických pletich a podvodů se rozpadá a z nočních můr se stávají prchavé stíny, rychle blednoucí na slunci.


  Podíval se na několik soubojů a pak vstoupil do stanu, jenž byl pro něj vyhrazený, aby se nechal obléct do zbroje. Miloval ten chladivý dotek postříbřených plechů s vytepanými zlacenými stonky kroutících se květů; za pozorného dohledu markraběte Jiřího a cvičitele Aczéla mu na dlouhou spodní košili nasadili přední a zadní kus a pečlivě je stáhli na bocích koženými řemínky. Pak přišly na řadu pažní plechy, loketníky a náloketníky, nárameníky, nákrčník a železné rukavice, stehenní plechy, nákoleníky, holeně a železné škorně; přes hlavu mu přetáhli bělostný varkoč, plátěný plášť s dlouhými rozparky po stranách, a nakonec mu nasadili přilbu s mřížovaným sklápěcím hledím a nádherným fialovým chocholem. Každý úkon byl součástí rituálu. Během toho pomalého oblékání měl Ludvík pocit, že se proměňuje v jinou bytost, v nějakého válečného boha s železným, nesmrtelným tělem. Stál mírně rozkročený a jen zhluboka dýchal. Byl to způsob rozkoše, který ženy nikdy nemohou pochopit. Zachvěl se slastí, když se s pomocí podkoního vyhoupl na hřbet vraníka Bucefala, urovnal si na předloktí štít s korunovaným L a vztyčil k nebi červenobíle pruhovaný dřevec, pevně zapřený patkou do zářezu sedla.


  Dvornou úklonou pozdravil Marii, sedící v plném majestátu v královském křesle na tribuně pod gotickým arkýřem radniční kaple, a předstíral, že si nepovšiml Paška s masivním zlatým primátorským řetězem na hrdle, jenž mu blahosklonně kynul z nižšího patra tribuny, ale opravdu jen o málo nižšího než to královské.


  Pak už se Ludvík nenechal ničím rozptylovat, uzavřel hledí přilby, sklopil dřevec do vodorovné polohy a několikrát cvičně přehmátl na jeho držadle, aby se přesvědčil, že pevně sedí. Přimhouřil oči a soustředil se.


  Fanfára, mávnutí kostkovaným praporkem, kopnutí ostruhami a tepot kopyt, jenž souzněl s bušením jeho srdce.


  Sledoval chvějící se hrot pružného dřevce, v duchu s ním srůstal, natahoval se skrze něj do dálky, pevně a neomylně mířil do středu rychle se přibližujícího štítu se znakem stočeného draka… Snad to není sám… panebože, idol jeho chlapeckých let, absolutní vítěz norimberského turnaje, neporazitelný Drakobijce z Toursu! To je tedy překvapení! Do poslední chvíle přede mnou toho borce schovávali! Chtěli mi utkáním s ním udělat radost, nebo mě pokořit? Teď teprve Ludvík pochopil zvláštní úsměšek na tváři primátora Paška. Chcete vidět krále, jak se válí v prachu? Tak to si počkáte!


  Uvolnil svaly, vždyť nejhorší je očekávat úder v křečovitém napětí, to vždycky vede k pádu. Zapřel se pevně v třmenech, stiskl stehna, nachýlil se nad koňský krk… Třesk a praskot, vířící třísky zlomeného dřevce, strašná síla jím smýkla dozadu, chvíli měl pocit, že má přeraženou ruku i žebra. Zapotácel se v sedle, ale vydržel, nespadl, dojel až na konec šraňků pronásledován divokým křikem Pražanů; už tušil, když obracel koně, ano, neuvěřitelné se stalo skutkem, slavný vítěz z Norimberku ležel na zemi na zádech jako bezmocný brouk a jeho kůň, jenž sám doběhl až na konec dráhy, se teď k němu zvolna vracel, aby ho pátravě očichal.


  Ludvík si až do večera užíval svého triumfu. Možná by mu pokazilo náladu, kdyby měl možnost nahlédnout později do Drakobijcova stanu. Slavný borec seděl na špalku jen v plátěných spodkách a nechával si záda masírovat kafrovou mastí, při tom prskal, mumlal německé kletby a zhluboka si přihýbal piva z dvoupintového džbánu. „Ten kluk je jako z divokejch vajec!“ odplivl si do kouta a upřel krhavé oči na usmívajícího se městského písaře. „Král nekrál, za ty modřiny od vás dostanu příplatek. Ve smlouvě mám, že spadnu, ale ne, že mě málem přizabije!“


  Následujícího dopoledne bylo do městských paláců, hospod a stanových tábořišť doručeno několik desítek pozvánek pro členy významných panských rodů i pro drobné venkovské šlechtice. Královští poslové se také objevili na všech pražských radnicích, a dokonce zašli za delegacemi ostatních královských měst. Jen církevní hodnostáře nikdo nezval, ti v Čechách, na rozdíl od Uherska, ztratili veškerý vliv na správu země.


  Ve stanovený den se sněmovníci postupně scházeli v Trůnním sále Pražského hradu, kterému se z úcty ke stavebníkovi začínalo říkat Vladislavský. Kdo sem vstoupil poprvé, býval ohromen pohledem na odvážně kroužené klenby, jejichž žebra, zdánlivě lehká, jako by ani nešlo o kámen, ale o živé větve rostoucího stromu, se navzájem protínala a vytvářela fascinující rytmus hvězdných sfér. Stavitel Benedikt Ried podnikl na příkaz českého krále Vladislava urputný zápas s hmotou, klenba mu prý dvakrát spadla ještě před dokončením a zranila několik kameníků, ale nevzdal se – a nakonec zvítězil. Ideál rytířství, pociťovaný tím naléhavěji a nostalgičtěji, čím víc se vytrácel z každodenního života, tady našel svoji dokonalou podobu. I když je pravda, že vyslanci z renesanční Florencie, Benátek či Paříže se prý často posmívali romantickému vkusu krále Vladislava a se spikleneckými úsměvy ho sami mezi sebou nazývali gotický barbar.


  Vladislavův syn Ludvík neholdoval příliš umění a nerozuměl jeho jemným finesám, ale přesto se zachvěl úžasem nad odvahou stavitele. Zato královna Marie okamžitě projevila zájem si s oním pozoruhodným mužem promluvit – a oba je trochu rozladilo, když se dozvěděli, že slavný Benedikt Ried právě pracuje na přestavbě zámku v Blatné, což je soukromé sídlo Zdeňka Lva z Rožmitálu. Něco takového se ovšem dalo čekat, vždyť všechno, co je dnes v Čechách nejlepší, slouží především k potřebám nejvyššího purkrabího. Naštěstí s tím už brzy bude konec!


  Nadějné očekávání však dospělo k nečekanému zvratu. Stalo se to zrovna v den, kdy mělo začít jednání zemského sněmu. Král s královnou právě snídali, jedli kupodivu sami dva, v naprostém soukromí. Jak se jim to mohlo podařit? Docela jednoduše: Marie totiž navázala dobré styky s hradní kuchyní a nechala si vybrané lahůdky posílat rovnou do ložnice. Pozvání k snídani u dvorské tabule chystané panem Lvem a jeho kumpány mohli tedy směle ignorovat. Toho rána měli obzvlášť výtečnou náladu. Marie se smíchem povalila zpola oblečeného Ludvíka do peřin a krmila ho jako nemluvně, cpala mu prsty do úst šťavnaté fíky. Bránil se a vykřikoval, že muži si musí už od dob Adama a Evy dávat pozor na rajské plody nabízené lstivými ženami.


  V tu chvíli zaklepal dveřník a oznámil, že pan nejvyšší purkrabí Zdeněk Lev z Rožmitálu spolu s předními dvorskými úředníky žádají o naléhavou audienci.


  Ludvíkovi a Marii po těchto slovech zamrzl smích na rtech. Vyměnili si vyděšený pohled; oba je v téže chvíli napadlo totéž: nejvyšší purkrabí se dozvěděl, co na něj chystají, a připravil nějaký protitah. Přichází dřív, než stačili zahájit sněm a než na něj mohla být předložena žaloba.


  „Aczéli!“ přivolal Ludvík velitele tělesné stráže. „Rozestav své muže v předpokojích a na chodbách. Nepouštějte dovnitř nikoho se zbraněmi! Buďte připraveni, jakmile tě zavolám, vtrhnete do komnaty, zatknete všechny přítomné, odvedete je do věže Daliborky a budete je tam důkladně hlídat.“


  „Spolehněte se, královská Milosti,“ uklonil se starý válečník.


  Marie přes sebe chvatně přehodila svrchní plášť a cestou do přijímacího pokoje zastavila Ludvíka, aby mu zavázala tkanici na košili a pročísla mu hřebenem vlasy. „Abys vypadal důstojněji, můj drahý pane.“


  Nevrle se jí vyškubl a s napětím se zadíval na vstupní dveře.


  Nejvyšší purkrabí Zdeněk Lev z Rožmitálu vešel následován nejvyšším sudím, královským prokurátorem, královským podkomořím, maršálkem, hofmistrem, mincmistrem, nejvyšším lovčím, hofrychtéřem královských měst a mnoha dalšími úředníky. Zastavili se v půlkruhu, uklonili se a poklekli na jedno koleno.


  „Náš nejmilostivější pane králi,“ promluvil Zdeněk Lev chmurně a důstojně, „protože jsme nenašli u Vašeho Veličenstva dostatek důvěry, rozhodli jsme se po zralé úvaze k odstoupení. Já, všichni členové zemské vlády a všichni zemští úředníci se tímto okamžikem vzdáváme svých úřadů a skládáme je do rukou Vaší Milosti. Zde je abdikační listina,“ podal užaslému Ludvíkovi svitek ověšený pečetěmi. „Snad si smím dovolit poslední radu, dejte si pozor, královská Milosti, na kacířské Lutherovo učení, které se v Čechách nebezpečně rozmáhá.“


  „Nepotřebujeme vaše rady, pane purkrabí,“ odsekla Marie. „Možná víme o Lutherovi víc než vy. Pročetla jsem všechny jeho spisy a musím s ním v mnohém souhlasit. Bůh opravdu nebere úplatky! To je pro vás, pane purkrabí, neuvěřitelné, že? A přesto je to tak: Bůh nás hodnotí pouze podle velikosti naší oddanosti a lásky. Nevytahujte tedy na nás bubáka tam, kde žádný není! Zejména ne vy, který jste dědicem kacířských husitů!“


  „Jak myslíte, Veličenstva,“ ušklíbl se Lev. „Když máte tak podrobné zprávy, určitě také víte, že radní Jan Hlavsa pozval vloni do Prahy nejvýznačnějšího Lutherova žáka Tomáše Münzera, ten opravdu přijel a s obrovským ohlasem kázal v Betlémské kapli. Mimo jiné říkal, že v novém lidském společenství nebude zapotřebí ani papežů, ani králů. Ani králů, drahá Veličenstva, ani králů! Přemýšlejte nad tím, uvědomte si, komu z mladické dychtivosti naivně pootvíráte dveře. Ale už mlčím, už neřeknu ani slovo. Možná jsem se choval trochu neomaleně, to už je takový můj způsob. Omlouvám se, jestli jsem se vás čímkoliv dotkl nebo vás snad nechtěně urazil. Dovolte mi prosím odejít. Snad jednou, až vyvanou pomíjivé hořkosti, na mne vzpomenete v dobrém. Bůh s vámi, drahá Veličenstva.“


  S uctivými úklonami vycouval ze dveří a ostatní členové vlády za ním. Král Ludvík zůstal osamoceně stát uprostřed síně s abdikační listinou v ruce, zcela ohromený z toho, jak snadno se celý problém vyřešil.


  „Ludvíku,“ vyrušila ho Marie ze zmateného rozjímání, „máme nejvyšší čas vydat se do Vladislavského sálu. Sněm čeká, až ho přijdeme zahájit.“


  „To bude velkolepé jednání,“ zasmál se radostně Ludvík, objal ji a políbil na ústa.


  Sněm proběhl hladce a rychle; bez velkých sporů se jeho účastníci shodli na jménech nových členů vlády. Do čela země byl postaven jako přímý králův zástupce kníže Karel Minsterberský. Nejvyšším purkrabím byl zvolen Jan z Vartenberka. A primátorem spojených pražských měst se stal Jan Hlavsa.


  Pan Zdeněk Lev z Rožmitálu odjel na svůj zámek Blatná. Prohlásil, že se přestává starat o politiku a od nynějška se bude věnovat jen hospodaření a soukromým zálibám. Přesto na něj byl podán půhon; měl se během půl roku dostavit ke komornímu soudu, aby objasnil nesrovnalosti v účtech zemské pokladny.


  „Až bývalému purkrabímu dokážou zpronevěru, pokuta ho nemine. Královské moci už v Čechách nestojí nic v cestě. Zvítězil jsem stejně snadno jako v tom pražském turnaji,“ řekl Ludvík Marii, když večer uléhali. „Jen pomysli: postavili proti mně legendárního Drakobijce z Toursu. Mnohý na mém místě by si nevěřil, ruce by se mu roztřásly a dřevec by mu z nich vypadl jen z pouhého pomyšlení, že má proti sobě takového šampiona… Ale já, protože jsem se nezalekl silného protivníka, snadno jsem ho srazil. Až překvapivě snadno.“


  „Jsi můj velký hrdina,“ řekla Marie a oddaně se k němu přitiskla. Nebylo však jisté, jestli svá slova myslí úplně vážně, protože oči jí šibalsky blýskaly.


  Kapitola 6


  Zbořil oltáře bohů cizích,


  rozmetal obrazy jejich a posekal háje jejich.


  Starý zákon, kniha Paralipomenon, kap. 14, verš 3


  Král a královna se vraceli do Budína. Strávili v Čechách více než rok, ačkoliv se původně domnívali, že odjíždějí na tři, nanejvýš čtyři měsíce. Pocit triumfu jim kazily obavy z toho, co se děje v Uhrách. Zprávy, které přicházely, byly zmatené a často si protiřečily. Hodně se mluvilo o loupeživých nájezdech Turků na uherské pohraničí, o šarvátkách, které s nimi svádějí ve valašských horách potomci slavného hraběte Vlada Tepeše – Drákuly, a také o malé sedmihradské válce, neboť členové rozvětveného klanu Báthoryů se nikdy nesmířili s tím, že jejich dědičného titulu sedmihradských vojvodů se zmocnil uchvatitel Jan Zápolský. Konflikt se prý v posledních měsících nebezpečně vyhrotil: ozbrojení pacholci Báthoryů a Zápolských se utkávají v krvavých bitkách, navzájem si zapalují statky, berou do svých služeb různé psance a zbojníky, dokonce jedni i druzí žádají o pomoc vezíry z pohraničních tureckých táborů – a Turci prý takovou výnosnou pomoc velmi ochotně poskytují.


  Ludvík v oněch dnech stále častěji uvažoval nad otázkou, jaký je vlastně rozdíl mezi purkrabím Zdeňkem Lvem z Rožmitálu a palatinem Štěpánem Báthorym z Ecsedu. A čím déle nad tím přemýšlel, tím víc nabýval přesvědčení, že téměř žádný.


  Vyjeli z Prahy časně ráno a hned nastaly komplikace; rozvodněná říčka Šembera prý učinila neschůdnou cestu v Českém Brodě a také Labe se rozlilo do luk kolem Poděbrad a Kolína. Voda mě nechce pustit, pomyslel si Ludvík, ta zelená, mrtvolně chladná nymfa po mně už zase vztahuje ruce… Takřka podrážděně prohlásil, že už bylo dost všemožných odkladů a že pojede stůj co stůj. Čeští průvodci pokrčili rameny, poradili se nad mapou, oním pozoruhodným schematickým zobrazením celých Čech, které nedávno na žádost zemských stavů s nemalou námahou vytvořil zeměměřič Klaudyán, a pak přišli oznámit, že vymysleli šikovnou objížďku, která cestu neprodlouží o více než dva nebo tři dny.


  První večer je zastihl v jakési nízké pahorkatině; cesty tady byly prachbídné a vůz se kymácel jako loď na rozbouřených vlnách. Ludvík zavolal podkoního, aby mu přivedl Bucefala, cestování v sedle mu připadalo pro tuto chvíli přece jen příjemnější. Marie se k němu připojila a společně se pustili divokým cvalem po zšeřelých lukách, v nichž se jako ostrovy černaly dubové lesíky. Stíny přicházející noci obkružovaly pahorky a s vrbami zarostlých potočních roklí stoupaly cáry mlhy, připomínající přízračné zástupy duchů.


  „Milosti!“ volal za nimi bratranec Jiří. „Nevzdalujte se příliš od karavany. V tomhle kraji je prý velmi nebezpečno. Za hodinu bychom měli být ve Vlašimi, máme tam na zámku vyjednaný nocleh!“


  Ludvík toho nedbal, s radostí se hnal úzkým průsekem, který na vzdáleném konci uzavírala zelená stěna prudce stoupající lesnaté stráně. Zdálo se, že vede až někam do nebe. Snad je to některý z výběžků oné mohutné hory Blaník, kterou viděli už odpoledne, jak se majestátně tyčí nad okolní krajinou. Český kancléř Jindřich Švihovský, jenž je doprovázel, o ní vyprávěl zajímavou legendu: v jejím nitru je prý ukryto vojsko svatých rytířů, setrvávají tam v podzemní síni spoutáni slavnou přísahou, kterou složili na klenoty země; jsou nesmrtelní, navždy zakletí do posvátné povinnosti, dřímají v plné zbroji opřeni o své spící koně, trpělivě čekají stovky a tisíce let na signál k útoku, jsou stále připraveni na rozhodující bitvu před koncem světa, na osudnou chvíli, kdy se bude zdát vše ztraceno a všechna naděje umírajícího národa se upře pouze k nim. A právě tehdy zařve kamenný lev, skalní brána se s rachotem otevře a z hory se jako železná lavina vyřítí obrněná jízda v čele se svatým knížetem Václavem…


  Tu pověst slyšel Ludvík poprvé a dočista ho uchvátila. Napadlo ho, že i on je coby český král dědicem blanických rytířů, že i jeho údělem je čekat, až zazní polnice k rozhodující bitvě. Ohlédl se, Marie se k němu nezadržitelně blížila, vlasy jí vlály v divokém trysku, nakláněla se ke koňskému krku a švihala klisnu bičíkem. Za pár okamžiků se mu ocitla po boku, vrhla po něm šelmovský pohled, zasmála se a předjela ho.


  „Neutečeš mi! Dostanu tě!“ zavýskl Ludvík a zasadil Bucefalovi ostruhy.


  Řítili se kolem potoka úzkým údolíčkem mezi dvěma lesy, rozvířená mlha za nimi vztáhla mrtvolné paže a roztrhala se na cáry podobné šedavým jezdcům. Přízrační rytíři je obklopili ze všech stran a zdálo se, že jedou spolu s nimi.


  Najednou Marie zděšeně vyjekla a prudce přitáhla otěže; nečekaně zbrzděný kůň se vzepjal a zatočil se na místě. „Podívej!“ ukazovala třesoucí se rukou do stínu starých vrb.


  Ludvík dojel až k ní a také zůstal ohromeně stát. Z houští proti nim vyběhla skupina nahých lidí. Dočista nahých! Jejich bílá kůže nezvykle zasvítila v houstnoucí tmě: ženy byly většinou mladé a štíhlé, s pevnými břichy a výbojnými ňadry, ale nechyběly ani vrásčité čarodějnice, u nichž se prsa jako splasklé měchy pohupovala nad vystupujícími žebry; všechny bez rozdílu však byly dlouhovlasé a rozcuchané jako pravé divoženky. Pobíhaly sem a tam v bláznivém víření, jež připomínalo pohyb včelího roje, možná šlo o tanec a možná jen o zmatený úprk do neznáma. Mezi ženami se míhala i osmahlejší, kostnatá a chlupatá těla mužů, vousatých a vlasatých satyrů, kteří něco naléhavě vykřikovali a rytmicky tleskali dlaněmi nad hlavami. Ženy je doprovázely táhlým kvílením, jež se vlnilo v jakési zpěvavé melodii.


  Najednou čelo tlupy spatřilo Ludvíka s Marií; pohyb se na okamžik zastavil a všichni strnuli úlekem, jako by se proměnili v mramorové sochy. Pak pronikavě zaječeli, obrátili se a překotně utíkali zpátky do vrbové houštiny. Kmitající holé hýždě ještě párkrát zableskly šerem a pak pohasly kdesi na dně tmavé rokle. Nastalo hluboké ticho, rušené jen zurčením potoka.


  „Sen o ráji?“ zeptala se nejistě Marie a podvědomě hledala povzbudivý dotek Ludvíkovy dlaně. „Nebo spíš o pekle?“


  „Je letní slunovrat, v tuhle dobu má ďábel nad člověkem velkou moc,“ zašeptal Ludvík a pokřižoval se. „Pojeďme radši zpátky k vozům.“


  Mezitím už je dohnala celá družina. Královští manželé se dvořanům ani slovem nezmínili o svém zvláštním zážitku. Když před chvílí hleděli na to divné shromáždění naháčů, připadalo jim zcela reálné, doslova hmatatelné, ale teď, poté, se stalo součástí vzpomínky, už si nebyli vůbec jisti. Možná to byl pouhý přelud, podivný sen svatojánské noci nebo oživlý obraz nedávno zemřelého vlámského malíře Hyeronyma Bosche, jehož bizarní scény plné skřetů, pitvorných oblud, ďáblů a ztrápených nahých hříšníků Marii vždy velmi fascinovaly.


  Pokračovali v další namáhavé jízdě přes výmoly a kaluže. Nařízení, že na dostřel z ručnice nesmí být u cesty žádné křoví či stromy, aby se za nimi nemohli skrývat silniční lapkové, se sice dodržovalo, ale vymýcené pruhy už opět zarůstaly ostružiním a mlázím. Zlověstný praskot, který se z těch porostů ozýval, působil značně znepokojivě. Aczél si toho také povšiml, zvedl ruku a dával znamení strážím, aby se chopily zbraní.


  Konečně les skončil a otevřel se výhled do volné krajiny. Obzoru dominoval modravý Blaník se dvěma vrcholy; v mírném svahu nad cestou však spatřili obilné pole a v něm další neuvěřitelný výjev: vysokým žitem se ve velkých kruzích proháněli tři jezdci, vítr jim nadouval rozepnuté pláště a rozechvíval jim lesklá pera za loveckými klobouky. Nic nedbali na to, že podupou a zničí vzácné klasy. Zdálo se, že něco štvou, nějakou zvěř, nejspíš divokého kance. Pak jeden roztočil nad hlavou zvláštní síť, zatíženou na okrajích olověnými závažími, a s vítězným výkřikem ji vrhl na prchající kořist. Síť dopadla a pod ní se něco zuřivě zmítalo; další dva jezdci okamžitě otočili koně a hnali se k tomu místu vzrostlým obilím, sehnuli se ze sedel pro konce provazů a se smíchem pak úlovek táhli po zemi napříč polem, jehož úroda po takovém řádění už nepochybně nestála ani za ubohý ošoupaný halíř.


  Teprve když se vynořili na silnici, bylo jasné, co ulovili. Mezi oky sítě se krčili tři naháči: žena, muž a dítě, malé děvčátko, sotva pětileté. Obnažená těla měli plná podlitin a krvavých šrámů, dítě plakalo, muž se vzdorovitě mračil, žena sklápěla hlavu na sepjaté ruce a skrývala tvář za oponou plihnoucích vlasů. Že by se modlila?


  Rozjaření lovci hodili síť s živým nákladem na dvoukolovou káru, která tu na ně čekala, hlídána flegmatickým sedlákem v dlouhém beraním kožichu.


  „Jeď!“


  Chlap pokývl, mlaskl na zapřaženého vola a s loudavou pomalostí ty polapené nešťastníky kamsi odvážel.


  „Pánové, co to má znamenat?“ zavolal na jezdce Ludvík.


  Teprve teď si lovci uvědomili blízkost vznešeného průvodu, poznali královské znaky na vozech a na štítech zbrojnošů a uctivě se uklonili.


  „To jsou mikulášenci, Vaše královská Milosti, ohavná a prostopášná sekta založená sedlákem Mikulášem z nedaleké vsi Vlásenice. Hubíme je už řadu let, ale nezdá se, že by jich ubývalo. Vezeme je církevnímu správci do Vlašimi, zítra budou upáleni.“


  „I to dítě?“ zeptala se pobledlá Marie.


  „Když nespálíme semena, brzy se nám plevel zase rozroste!“


  „Chci dítěti udělit královskou milost.“


  „O tom rozhoduje pouze rada církevní obce,“ ušklíbl se potměšile jeden z lovců.


  „Jsem česká královna!“ zahřměla na něj Marie. „A kdo jsi ty, že si mi troufáš odporovat?!“


  Muž se polekaně přikrčil, jako by ho švihla bičem. „Odpusťte, Veličenstvo, jsem rytíř Adámek z Oujezdce, správce vlašimského panství. Nikdy bych si netroufl vám odporovat, ale vím, co je mou povinností jako řádného kališníka – a také vím, že omilostnění člověka obviněného z kacířství je pouze v pravomoci církevního soudu.“


  „A co kdybyste dítě nechytli? Kdyby vám uteklo?“


  „To by byla smůla, protože za dopadeného dospělého kacíře dostávám groš a za dítě půl groše.“


  „Rozumím,“ zatvářila se posupně Marie a hodila lovci měšec.


  Obratně ho zachytil, uklonil se ještě poníženěji a houkl na své druhy. „Tu malou pusťte!“


  „Tohle nebylo moc taktické,“ poznamenal markrabě Jiří, když uplakané děvčátko našlo útočiště na spížním voze a královská karavana se opět pohnula. „Myslíte si, že je vhodné, aby se o Vašem Veličenstvu mluvilo jako o ochránkyni pikartů a adamitů? Mohlo by to uškodit vaší pověsti.“


  „A kdybych nechala tu malou upálit, uškodilo by to mému svědomí. Dítě přece nemůže rozumně hodnotit to, co dělá, nerozhoduje se svobodně, je svedené rodiči, ale v podstatě je nevinné. Nesnažte se mi argumentovat dědičným hříchem a podobnými hloupostmi. Až pojedeme kolem nějakého ženského kláštera, svěřím děvčátko do péče jeptiškám. Věřte, že jednou bude sloužit Bohu lépe než jeho rodiče.“


  Když později Ludvík s Marií ulehli na lůžko ve starobyle zařízeném pokoji venkovského hrádku, nedokázali spolu o té zvláštní příhodě mluvit, jako by v ní tkvělo něco nepatřičného, možná až hříšného. A přesto na ni oba museli neustále myslet. Drželi se za ruce, mlčeli a naslouchali rytmickému cvakání červotoče, který jako by ve ztrouchnivělých trámech odměřoval neúprosný čas. Co vězelo v tom zvláštním pohledu, který na ně kacířka vrhla zpod vlčích vlasů, když Marie přikázala vyndat dítě ze sítě? Byla jim žena vděčná, že jí zachránili dcerušku, nebo je za to nenáviděla? Z jejího výrazu se to nedalo vyčíst…


  V jednom z úvalů, jímž vedla cesta přes Vysočinu mezi Čechy a Moravou, se nečekaně setkali s pozdravem uherské země. Napřed zaslechli zvláštní dunění, jako by se blížila bouře. Jenže nebe bylo bez mráčku! Koně začali být neklidní, větřili a plašili se; zdálo se, že sama země se zachvívá. Zemětřesení? Pohádkový drak? Nebo útok obrovské armády, řítící se jako lavina z hor, armády okuté železem, která smete všechno, co jí stojí v cestě?


  Zpoza vrcholu stoupání přijížděl pozoruhodný jezdec. Koně měl nevzhledného, hubeného a chlupaté ho, nejspíš však velmi otužilého a vytrvalého; zvíře našlapovalo zvysoka, jako by běželo na chůdách. Chlap v sedle byl zahalený do dlouhého, snad kdysi bílého, ale teď nažloutlého pláště z tlusté vlny, zpod nějž mu vykukovaly vysoké kožené boty s ostruhami. Opálenou tvář s ostrým nosem a dlouhými kníry mu stínil klobouk s neobyčejně širokou krempou. Kolem pasu měl uvázaný červený šátek a za ním zastrčený tesák, u sedla mu viselo krátké kopí. Když spatřil proti sobě královský průvod, varovně vykřikl a mával rukou, aby uhnuli z cesty.


  „To jsou našinci! Gulacsové!“ zvolal radostně Aczél. „Zajeďte ke straně a pevně držte uzdy! Hodně pevně! Za chvíli tady bude opravdu rušno!“


  Ono se snadno řekne, uhněte, ale kola se zabořila do vysoké trávy, lemující vyježděné koleje, a jedna spížní kára, která zajela o něco dál, dokonce zapadla do zarostlého výmolu, a nebezpečně se naklonila. „Sem, chlapi, sem!“ Pacholci se opřeli do postranice a s vypětím všech sil povoz udrželi, aby se nepřevrhl.


  Jezdec, který je varoval, se mezitím otočil a postavil se před ně, jako by je chtěl chránit. To už se celé údolí chvělo dunivým hřmotem, do něhož se občas vmísilo táhlé zařvání. Pak se nad místem, kde cesta mizela za kopec, vyvalil oblak prachu žíhaný slunečními paprsky. A z té nazlátlé mlhy se vzápětí vynořila tlupa ďáblů: obrovské, lyrovitě zakroucené rohy, krví podlité, vypoulené oči, pootevřené tlamy, z nichž stékaly zpěněné sliny, desítky kopyt tepajících zemi. Za čelem stáda se vlnila neklidná hladina bělavých hřbetů a zdálo se, že nebere konce.


  Muž, jehož Aczél nazval gulacsem, vykřikl vysokým hrdelním hlasem a prudce švihl rukou; jako had se mu nad hlavou zatočil dlouhý bič z pruhu volské kůže, vytvořil složité smyčky, zavlnil se a třeskl tak ohlušivě, že to znělo jako rána z ručnice. Krajní dobytčata sebou polekaně škubla a změnila směr, zatlačovala ostatní k protilehlé straně cesty. Gulacs zapráskal ještě několikrát, ale to už se na bocích stáda vynořili další, stejně vyzbrojení pastevci. Jejich koně nebylo mezi kravami skoro vidět. Zdálky to vypadalo, jako by plavali po proudu živé řeky. Zato biče gulacsů se kroutily a šlehaly nad lesem pohupujících se rohů s udivující virtuozitou.


  Stádo bylo obrovské, dobré čtyři stovky kusů, ale během dne se královský průvod musel vyhnout ještě několika dalším, která pastevci hnali v určitých rozestupech, aby se dala lépe ovládat. Celé to dobytčí tažení mělo počátek v uherské pustě a vedlo přes Trenčín a Brno až do Prahy, na proslulé velké tržiště u Štěrbohol, kam přicházeli řezníci, kteří zásobovali česká města a hrady, ale dokonce i němečtí překupníci z Norimberku. Honákům velel osmahlý drobný mužík s řídkou kozí bradkou; ten jel jako velký pán tak daleko za stády, aby nemusel polykat zvířený prach. Měl s sebou těžké vozy s plachtami, na nichž se vezly ženy a děti gulacsů, nářadí a nezbytné zásoby. Jmenoval se Filip Racz z Hidase, na první pohled vypadal jako kupec, ale byl to šlechtic, dokonce rytíř, jak neopomněl zdůraznit. Projevil velké potěšení, že se může osobně poklonit svému králi a královně. Při té příležitosti si samozřejmě nezapomněl postěžovat na obtíže obchodu, zejména na čím dál troufalejší zloděje dobytka, kteří podnikají zákeřné přepady a snaží se část stáda odehnat. Gulacsové jsou sice tvrdí chlapi a dovedou se s bičem a kopím ubránit i přesile, ale zrovna tuhle mu banditi zabili dva honáky a ukradli sto krav – a nejhorší na tom je, že ti lupiči byli ve službách urozeného pána Dobrohosta z Ronšperka. Každý se zkrátka snaží urvat, co může, peníze se točí a doba nesmírně přeje obchodu. Dokonce i Turci mají zájem o uherský dobytek, protože jejich početná armáda spotřebuje hodně masa. Kdo se nebojí riskovat, ten mnoho získá a snadno zbohatne.


  „Ty obchoduješ s pohanskými Turky?“ zachmuřil se Ludvík. „Cožpak nevíš, že papežská klatba padne na toho, kdo podá mohamedánovi třeba jen pohár vody?“


  „Neřekl jsem, že já, Veličenstvo, to jsem rozhodně neřekl,“ polekal se kupecký rytíř, „jenom jsem slyšel, že někteří to dělají. Já jsem pravověrný katolík a vím, co se sluší. Ani s Čechy jsem neobchodoval, pokud na nich ležela klatba za jejich husitské kacířství. Ale když si pak norimberští kupci přímo u papeže vymohli mimořádné povolení pro obchod s Prahou, tak jsem se přidal; přece kvůli víře neprodělám. Ale teď je to jiné, teď jsme jedna unie, jedno království… skoro jako jedna rodina. Jen kdyby se víc dbalo o bezpečnost cest.“


  „I tohle se změní, dávám ti na to své rytířské slovo,“ prohlásil hrdě Ludvík. „Do roka a do dne se budou všichni lotři třást před královskou mocí!“


  „K tomu vám, Vaše královská Milosti, dopomáhej Bůh a svatý Štěpán,“ pokřižoval se Racz a poté se hluboce uklonil s dlaní na srdci.


  Toho dne nenašli královští manželé útočiště za hradbami žádného města ani hradu; Aczél vyhlédl vhodné místo nedaleko ležení honáků (ti samozřejmě také věděli, kde je dobré se utábořit!), a čeleď se hned pustila do stavění stanů. Marie o něčem žertovala s dvorními dámami a Ludvík toho využil, aby se nenápadně vytratil. Zatoužil po samotě; cítil jakousi tíhu na prsou, bolest, která musí být pojmenována, pokud se od ní chce osvobodit. Zvolna došel až na okraj královského tábora. Voják na hlídce, opírající se tady znaveně o kopí a patrně podřimující, se polekal, že ho jde panovník osobně kontrolovat. Ale mladý král ho skoro nevnímal, zaujatě upřel oči na druhý konec louky, kde se rýsovaly černé siluety pokojně ležících a přežvykujících volů. Gulacsové tam seděli v kruhu kolem velkého ohně, nad nímž v kotli klokotalo jejich oblíbené jídlo: kaše z cibule a kližnatých kousků hovězího masa. Kořenná vůně pastevecké večeře občas zavála až k Ludvíkovi, i když pikantně promíšená s pachem hnoje. Honáci společně zpívali jakousi tesknou, dlouhou píseň; vítr jim odnášel slova od úst a jejich nářečí nebylo pro mladého krále moc srozumitelné, ale přesto pochopil, že balada vypráví příběh o překrásné křesťanské dívce, která raději skočila do řeky Dunaje a utopila se, než by se stala první ženou v harému sultána Sulejmana. Míhavé odlesky plamenů vykrajovaly ze tmy ostře řezané tváře zpívajících mužů a vrhaly na plachtu sousedního vozu obrovské stíny jejich širokých klobouků. Ludvíka napadlo, že vypadají jako dřevořezba, jako soubor figurek z oltáře vesnického kostelíku. Díval se, jak jiskry stoupají z praskajícího ohně, víří tmou a splývají s hvězdami. Hrdlo se mu na jednou sevřelo hořkostí, do očí mu vhrkly slzy, měl chuť plakat a nevěděl nad čím. A byl rád, že ho takhle nevidí Marie.


  Prešpurk je uvítal vyzváněním zvonů. Pohled na typickou siluetu pevnosti s nárožními věžemi, v níž se řád renesance podivuhodně kloubil s tradicí nedobytných křižáckých castellů, vyvolával v Ludvíkovi pocit, že jsou skoro doma. Pro poslední úsek cesty na ně čekala v dunajském přístavu loď. Čekal tu i posel palatina Báthoryho, jenž omlouval svého pána, že se nemohl dostavit osobně k uvítání panovníka, protože byl stižen prudkým záchvatem dny. Ludvíkovi to připadalo podivné, jako nějaká výmluva; vždyť palatin byl statný muž a nikdy si na žádné choroby nestěžoval. Ale nezbývalo než se tvářit, že tomu věří.


  Navrhl Marii, že by si mohli v Prešpurku několik dní odpočinout, vyjet si třeba zalovit do kopců Bílých Karpat, a především sladce si zalenošit po té úmorné cestě.


  Šlehla po něm pátravým pohledem a rovnou se zeptala: „Bojíš se návratu do Budína?“


  „Nebojím, co bych se bál, jenom…“


  „Já vím. Také už jsem o tom přemýšlela. A došla jsem k jedinému možnému závěru. Musíme v Budíně provést totéž co v Praze! Zbavit se starých, samolibých poručníků a obklopit se věrnými přáteli.“


  Přišlo jim pozvání k večeři, kterou na jejich počest pořádala Academia Istropolitana. Poté, co pražská Karlova univerzita upadla na úroveň nesvéprávného učiliště kališnických teologů, stala se prešpurská akademie, založená umění milujícím králem Matyášem podle italských vzorů a antických tradic, nejprestižnější vysokou školou obou království. Dokonce v něčem předčila i později založenou univerzitu budínskou.


  Setkání s učenci nepřímo vyprovokovala Marie, která se živě zajímala o názory zdejších doktorů, mistrů a bakalářů na reformaci a na Martina Luthera. Byla poněkud znepokojena, že její vzdálený příbuzný, anglický král Jindřich VIII., sepsal a vydal tiskem bojovný manifest proti Lutherovi, v němž ho ohlašuje za nejhoršího ďábla a zhoubce lidských duší. Anglický král svým nesmlouvavým postojem natolik nadchl papeže Lva X., že ten mu dokonce udělil čestný titul Obránce víry.


  „Pěkný obránce víry,“ zasmála se sarkasticky Marie, „když urážlivě pohrdá mojí tetou a svojí zákonitou manželkou Kateřinou Aragonskou a když se před jejíma očima veřejně peleší s dvorní dámou Annou Boleynovou!“


  Ludvíkovi se protivilo dvorské pletichaření a politické intriky, nerozuměl ani složitým teologickým spekulacím, a tak není divu, že se na večeři zprvu nudil, a hodlal ty nezáživné hovory přetrpět jen proto, že zcela zjevně lahodily Mariinu uchu. Líbilo se mu, když ji mohl pozorovat, jak živě rozpráví, polemizuje, rozhazuje rukama, mračí se, směje se, mhouří oči, šklebí se a občas cení bojovně zoubky. Nepotřebuji ani slyšet slova, a přesto tuším, o čem mluví, pomyslel si. Je úžasná a musím stále blahořečit otci a císaři Maxmiliánovi, že mi ji přisoudili. Jak je možné, že se mi kdysi nelíbila a že jsem se jí tolik bál?


  Naklonil se k němu jeden ze spolustolujících a požádal ho, zda by Jeho Milost byla ochotna vyslechnout určitý návrh. Ludvík blahosklonně přikývl. Muž se představil jako probošt prešpurské kapituly Jeroným Balbus. Vysvětlil Ludvíkovi, jaká je velká škoda, že byl odsouzen k zapomenutí jedinečný návrh někdejšího českého krále Jiřího z Poděbrad, návrh na vytvoření Křesťanské protiturecké ligy, velkolepé unie evropských panovníků. Vzniklo by cosi jako jediný stát, pevně propojený mírovými a hospodářskými smlouvami, společenství, které by své spory neřešilo válkou, ale u mezinárodního soudního tribunálu, a jež by své spojené armády vrhlo proti muslimům, aby jim jednou provždy vyhnalo z hlav choutky na ovládnutí Evropy.


  Ačkoliv mladý král zprvu naslouchal s línou lhostejností, postupně zbystřoval pozornost a ke konci proboštova výkladu mu tváře žhnuly nadšením. Ano, zrovna o tomhle Ludvík tak často snil! O království Artušova kulatého stolu, o království rovných a čestných rytířů!


  „Váš švagr Karel VI. by jakožto římský král měl navázat na tuto starou myšlenku,“ pokračoval probošt. „Prozatím alespoň tak, že by vyhlásil všeobecný a závazný mír mezi křesťanskými vladaři, abychom mohli spojit všechny síly proti útoku osmanských Turků. Jestli se to nestane, pak skončíme pod kopyty muslimských koní, budeme porobeni a zašlapáni do bláta a Mohamed bude triumfovat nad Kristem.“


  „Bůh to nedopustí!“ vykřikl rozčileně Ludvík.


  Všichni se k němu překvapeně ohlédli.


  Marie, která už chvíli naslouchala jejich rozhovoru, poznamenala: „Bůh to nedopustí, ale my se musíme přičinit. Pane probošte, nikdo tu věc nevyloží lépe než vy; nebylo by vám na obtíž, kdybychom vás vyslali jako královského zplnomocněnce ke dvoru římského krále? Napíši vám pro mého bratra skvělé doporučení. Ta věc by stála za pokus.“


  „Děkuji, Vaše královská Milosti, takové poselství bude pro mne nesmírnou ctí.“


  „Mimochodem, nezlobte se, že se ptám,“ pousmála se Marie, „ale připadá mi, Eminence, že nejste Maďar. Hádala bych spíše, že jste Polák, Chorvat – nebo Čech, ano, to nejspíš, napovídá tomu váš zájem o české dějiny.“


  Balbus zavrtěl hlavou: „Nikoliv, Veličenstvo, jsem Slovák.“


  „Slovinec?“


  „Ne, Slovák. Pokud byste, Veličenstva, zabloudili do vysokých karpatských pohoří, která stoupají v Horních Uhrách k půlnoční straně pod jménem Tatry, nedomluvíte se tam maďarsky ani německy. Tamní venkované jsou potomci Moravanů, Polanů a Rusínů; říkají si Slováci. Ve městech jich moc nenajdete, ani tady v Prešpurku ne, prešpurští měšťané jsou vesměs Němci a zřejmě ani netuší, proč se jejich město takhle jmenuje, že za dob dávného moravského knížete Svatopluka tady stávala pevnost, jíž se tehdy říkalo Preslavův hrad neboli Preslava. A ještě před tím se na stejném místě nacházelo římské město Istropolis. Naše akademie se k němu hrdě hlásí…“


  Učenému proboštovi nebyla dána možnost, aby svůj zajímavý výklad dokončil, neboť právě v té chvíli do hodovní síně chvatně vstoupil muž v zaprášeném jezdeckém obleku. Uklonil se králi a královně.


  „Milosti, nesu naléhavou zprávu. Jan Zápolský přijel do Budína a svolává jménem uherské šlechty mimořádný zemský sněm. Magnáti se totiž dozvěděli, co jste učinil v Praze, a obávají se, co by z toho pro ně mohlo vyplynout. Chtějí tedy jednat rychle, aby vás, až se vrátíte, postavili před hotovou věc. Zápolský chce, aby sněm sesadil Báthoryho, zrušil úřad palatina a místo toho, aby jeho, Zápolského, prohlásil gubernátorem s neomezenými pravomocemi, stejně jako býval za Ladislava Pohrobka gubernátorem Jan Hunyady, hrdinný turkobijce, zhoubce husitských bratříků a otec velkolepého krále Matyáše Korvína. Vojvoda Zápolský volá po návratu ke slavným tradicím Uherska. Dokonce se ozývají, i když zatím potají, hlasy, že právě on by si zasloužil být novým králem Matyášem.“


  „Ten bídák,“ zasyčel markrabě Jiří.


  Ludvíka udivilo, co se to s jindy tak rozšafným a klidným bratrancem stalo. Tučné břicho se mu roztřáslo zlostí, zbrunátněl a sípavě lapal po dechu; spolustolovníci se začali obávat, aby ho netrefil šlak. K markraběti okamžitě přistoupil benátský lékař a decentně mu za uši přiložil několik pijavic, aby ho zbavily přebytečné krve.


  Marie si vyměnila s Ludvíkem tázavý pohled.


  „Bratrance Jiřího se asi dotkly zmínky o Korvínech,“ zašeptal jí Ludvík do ucha. „Vzal si totiž kdysi za manželku vdovu po Janu Korvínovi, levobočkovi krále Matyáše. Ale stejně nechápu, proč ho to tak rozčílilo.“


  „Co budeme dělat?“


  „Neboj se, lékaři se o něj postarají.“


  „Ach bože, to jsi celý ty! Pro maličkosti ti unikají velké věci. Jde o nás. Jestli ti to ještě nedošlo, tak tě chtějí svrhnout!“


  „Ty věčné pletichy už mi lezou krkem!“ vykřikl Ludvík. Tím k sobě opět připoutal pozornost, kterou společnost do téhle chvíle věnovala spíš markraběti Jiřímu, jenž celý bledý a ztěžka se opíraje o dva sluhy opouštěl hodovní síň.


  „Potřebuji vojsko! Dám cokoliv za pořádné vojsko!“


  „Česká zemská hotovost by byla ochotna bojovat za Vaši Milost,“ podotkl kancléř Jindřich Švihovský, „ale než by dorazila k Budínu, bylo by pozdě.“


  „Na východním pomezí, kterému se říká Okrajina, se potuluje spousta zkušených válečníků,“ ozval se Aczél, „najdete tam vyhnané kozáky, kočovné Tatary, zbytky rozprášených českých bratříků a sedmihradských kuruců; jen jděte do těch plání a všechny je tam najdete. Pravda, nejsou to žádná neviňátka, jejich duše už dávno propadly peklu, živí se loupežením, únosy a vydíráním, ale když jim dobře zaplatíte, koupíte si jejich meče i životy. Svým způsobem dovedou být věrní. A jsou to rváči k nezaplacení.“


  „Mohl bys je naverbovat do mých služeb?“


  „Jistě, Vaše královská Milosti!“


  „Nemáme peníze,“ ušklíbla se Marie.


  „Peníze!“ zaúpěl Ludvík, vyskočil a vztekle odkopl stoličku. „Zatracené peníze! Kdo je tedy má, když je nemám já? Proč všichni vesele obchodují a vypadají čím dál blahobytněji – a když se jich zeptám na peníze, tak mi tvrdí, že nejsou?!“


  Probošt Jeroným se záhadně pousmál: „Královská Milosti, rád bych vám připomněl, že v naší Horní zemi pramení tři zlaté řeky. Jmenují se Banská Bystrica, Banská Štiavnica a Kremnica. Z této trojice měst proudí nesmírné bohatství, které však využívá ke svému prospěchu jen báňská společnost Thurzů a Fuggerů.“


  „Výborně, děkuji za upozornění! Thurzové a Fuggerové nám zaplatí vojsko!“


  „Obávám se, že to nepůjde,“ ozval se jakýsi postarší univerzitní mistr, „rodina Thurzů ručí za dluhy po králi Vladislavovi a Fuggerové drží ze stejného důvodu v šachu Habsburky.“


  „Výnos z horních děl je odjakživa výsostným právem králů!“ rozčílil se Ludvík. Stál v čele stolu se zaťatými pěstmi, zrudlý a s rozevlátými zlatými vlasy jako hněvivý sluneční bůh. „Jestli je kdysi ti kupčíci dostali do zástavy, mohu je kdykoliv žádat zpět. Ať mi nic nenalhávají; z jejich zisků musí být dluhy mého otce už dávno splacené! Nehodlám se s nimi dál dohadovat. Když nechtějí dát po dobrém, tak to půjde po zlém. Aczéli, jmenuji tě prešpurským purkrabím a správcem horních měst. Vezmi si lidí, kolik budeš potřebovat, a zaber jménem krále všechny šachty, hutě i mincovny Horního Uherska. Hned ti na to nechám vypsat glejt!“


  Shromáždění kolem stolu doslova ztuhlo. Ten výrok se rovnal vyhlášení války; moudří a vzdělaní muži, kteří se tu sešli, se neubránili obavám, jestli si mladý král vůbec uvědomuje dosah rozkazu, který právě v rozčilení vydal.


  Marie na svého manžela pohlédla s obdivem. Z Ludvíka jako by konečně spadla kukla nejistého chlapce, a v plném lesku zazářil král, možná chybující a mýlící se, ale přesto majestátní, zrovna takový, jakého chtěla mít… Proč se jí tedy najednou vloudil do mysli červ pochybnosti? Uvědomila si svůj nedávný rozhovor s bankéřem Fuggerem a jako by znovu uslyšela v hlavě jeho slova: „Nenechám vás padnout, pokud sám nepadnu.“


  Při té představě jí po zádech přeběhlo mrazivé zatrnutí.


  Dny plynuly a královský člun stále ještě spočíval v kotvišti pod hradbami. A nutno říci, že prešpurské měšťany to naplňovalo úzkostí a nejistotou. Když se potkávali na ulicích či na tržištích, vyměňovali si tlumenými hlasy poslední novinky. Pověsti nabývaly zlověstných rozměrů, hornická města prý zavřela brány a vzdorují Aczélovu obléhání, sněm v Budíně vyhlásil zemskou hotovost a rozhodl se zatknout svéhlavého krále. Vojsko prý přitáhne k Prešpurku co nevidět. Jak se zachovat v tak ožehavé situaci? Přidržet se krále Ludvíka, nebo uherského zemského sněmu? Kdo bude mít ve sporu poslední slovo? A kdo ponese následky? Nejvíce však ctihodné měšťany pobuřovalo, že ti, kteří celý ten zmatek rozpoutali, tedy král s královnou, přistupují k problému s povážlivou nezodpovědností. Zatímco poctivý obchodník neví, kde mu hlava stojí, a horečně přemýšlí, jestli by měl raději zboží ukrýt, nebo ho urychleně prodat, protože zítra může přijít o všechno, mladý královský pár si vyjel za loveckou kratochvílí!


  „Opatrně, Milosti, stezka je strmá a klouže!“ obrátil se Cetryk v sedle.


  Těsně za ním se držel Ludvík, přitahoval vší silou otěže a jeho věrný Bucefal málem dosedal na zadek, valil oči hrůzou a snažil se brzdit nataženýma předníma nohama. Podkovy vyrývaly hluboké rýhy do hlinitého srázu. Za nimi se spouštěla Marie, následována několika sluhy.


  Jejich místní průvodce už byl dole na písečném výběžku, zasahujícím jako zahnutá kosa do říčního proudu. Zvláštní poloostrov patrně vznikl z písku, jenž se usazoval za kusem dubového kmene připlaveného nějakou dávnou povodní. V tomto přírodním přístavišti čekala rybářská lodice, bachratá bárka se záplatovanou plachtou.


  „Jinak by to nešlo?“ zeptal se znepokojeně Ludvík.


  „Po vodě je to nejrychlejší, královská Milosti.“


  Mladý král se zhluboka, sykavě nadechl. Přimhouřenýma očima se zadíval na blyštivé zrcadlo hladiny. Ano, řeka je klidná, proudí pomalu a majestátně; po jarních povodních přišlo opět suché léto, všechno vyprahlo na troud, dokonce i Dunaj se stáhl z některých bočních ramen. Není sebemenší důvod k obavám. A přesto…


  Seskočil z koně a předal ho podkonímu.


  „Dávej mi na Bucefala dobrý pozor. Za týden se sejdeme v Budíně!“


  S Marií a Cetrykem vstoupil do člunu. Rybář odrazil od břehu, vlnky pleskaly o ploché dno, zvědavý racek zakroužil kolem ráhna a vydal zvuk, jenž se až nepříjemně podobal lidskému chechtotu. Těch několik postav na písečné výspě, držících koně za uzdy, se rychle vzdalovalo; naposledy k nim dolehlo Bucefalovo zařehtání, jímž se věrný hřebec loučil se svým pánem.


  Marie natáhla ruku, dotkla se Ludvíkových prstů a povzbudivě mu je stiskla.


  Jejich plán byl docela jednoduchý; zatímco královský doprovod čeká pod nepochybným dohledem mnohých zvědů v Prešpurku, až se král s královnou vrátí z lovu, Ludvík s Marií se mezitím tajně vydají k Budínu. Bylo to riskantní, ale mohlo to vyjít…


  Naděje se v Ludvíkově mysli snoubila s nejistotou, opět ho sevřela úzkost, když pluli nekonečnými rákosinami a lužními lesy, když míjeli velebné kopule ostřihomského chrámu a když se nořili do hlubokých stínů pod kopci Vyšehradu. Po proudu cesta ubíhala mnohem rychleji; přenocovali ve skromné rybářské chýši na lůžkách z rákosu. Mělo to tajemnou atmosféru rytířských románů, připadali si jako nějací legendární milenci, kteří se vydali za dobrodružstvím, aby našli klíč ke ztracenému království…


  Když Ludvík ráno celý rozlámaný a prochladlý vylézal z chatrče, valila se nad Dunajem hustá mlha. Znělo z ní nějaké volání a dunivé údery dřevěné palice. Mlátí snad někdo do bubnu uprostřed řeky?


  Najednou se v trhlině mezi parami objevil nejasný obrys postavy. Statný muž stál bez pohnutí na hladině, jako by ho nesla, stejně jako Kristus při proslulém evangelijním zázraku, vznášel se tam s rukama položenýma na opasku; na hlavě měl čapku z vydří kožešiny a skrze rozhalenou šubu zableskl náprsní plech… Zmizel dřív, než si ho Ludvík stačil lépe prohlédnout. Kdo to byl?


  Podivné ranní zjevení zanechalo v králově mysli znepokojivý pocit. Když se o něm zmínil Marii, prohlásila, že ten člověk určitě nechodil po vodě, ale plul na voru. Znělo to dost pravděpodobně. Jenže co Marie může vědět o zvláštním dědictví utonulého, o naléhavém varování, které nebylo doručeno, ačkoliv za něj kníže Bartoloměj Minsterberský zaplatil životem?


  V podvečer Ludvík s Marií přistáli na severním cípu Margaretina ostrova. Mniši františkáni byli velice překvapeni nenadálou návštěvou, zmateně pobíhali jako hnědí brouci, nevěděli, čím by Veličenstva lépe uctili. Pláství medu? Džbánem mléka? Nebo mají zazvonit na jejich počest na nejstarší uherský zvon? Král Vladislav, dej mu Bůh věčnou slávu, velice miloval hlas zvonů…


  „Ne, proboha, jen to ne!“ zarazila je Marie v jejich horlivosti. „Nikdo zatím nesmí vědět, že jsme tady! Prosíme o jinou službu.“


  Nenápadní žebraví mniši se následujícího dne vydali na všechny strany s důvěrnými vzkazy a s kousky červeného vosku, v nichž byly otisky Ludvíkovy pečeti jako potvrzení věrohodnosti.


  A brzy poté se v klášterním večeřadle začínali scházet mladí šlechtici: byli to Ludvíkovi vrstevníci, přátelé z míčovny, hráči soule, ať už Zelení, nebo Bílí, nechyběli šampioni pěstních zápasů, mistři dostihů a turnajoví rytíři, skvělí lovci a lukostřelci a také všichni ti neodolatelní společníci, vypravěči historek, dvorní kavalíři a tanečníci, hráči karet a šachů, rváči a pijáci z celonočních flámů – prostě vybraná společnost, v níž se Ludvík cítil dobře, neboť s nimi prožil ty krásnější chvíle mládí. Žádnému z nich nebylo víc než dvacet let.


  Byli netrpěliví a divocí jako stádo hřebců zavřené do ohrady a Marie je musela stále napomínat, aby nezapomínali, že jsou na klášterní půdě. Pokorní františkáni je pozorovali s obavami a zdálo se, že se modlívají častěji než obvykle.


  Konečně jednoho dne přišla zpráva, že Aczél překvapivě obsadil všechna horní města, nechal tam své posádky a začal vybírat královský regál. Pokladnice se prý utěšeně plní.


  Bylo to přijato s obrovským jásotem a křikem.


  „Přátelé, přišla naše chvíle,“ zvolal Ludvík. „Půjdeme navštívit zasedání královské rady.“


  Král se na své triumfální vystoupení důkladně připravil. Nechal si nasadit alespoň hrudní plát svého postříbřeného brnění a přilbici s královskou korunkou, přes ramena přehodil purpurový plášť, Marie mu vlastnoručně rozčesala zlaté kadeře.


  „Proboha,“ zasykla najednou.


  „Co je?“


  „Našla jsem ti… jeden… ne dva… možná i víc…“


  „Co?“


  „Šedivé vlasy. Dočista šedivé. To je neblahé znamení…“


  „Mlč! Neříkej to! Nic mi teď neříkej!“


  Zhluboka se nadechl a vykročil v čele mohutného zástupu, s královnou po boku. Měl pocit, jako by ho nesla mocná vlna, nějaká síla z hlubin, jež se náhle vzedmula. Přeplavili se na prámu a zamířili k hradní bráně. Strážní zkameněli úžasem, ale než stačili zareagovat, odzbrojili je další z přívrženců, kteří se již předtím vloudili do hradu.


  Dveře poradní síně se hlučně rozlétly dokořán, na kachlovou podlahu s reliéfy lvů a bazilišků padl dlouhý pruh slunečního světla a po něm jako po zlatém koberci vešel král Ludvík. Při každém kroku mu zazvonily ostruhy a kolem nohou zavířil zlatý prach. Rychle přelétl shromáždění pohledem; zamrzelo ho, že tu nevidí Báthoryho. Že by byl opravdu nemocný?


  Elegantním gestem rozhodil plášť a zvedl ruku v kožené rukavici. „Pánové!“ zvolal a se zalíbením naslouchal, jak se jeho hlas v prostorné síni rozléhá a vrací ozvěnou. „Pánové, děkuji vám za vaši snahu. Už vás nebudu potřebovat. Rozpouštím královskou radu a odvolávám všechny zemské úředníky. Novým palatinem jmenuji Štěpána Werbócziho. Nejvyšším komorníkem bude Ondřej Cetryk z Lorenzdorfu. Na první neděli po letnicích svolávám zemský sněm, aby zástupci stavů přísahali věrnost mně a novému palatinovi – a také, aby schválili mimořádnou daň na válku s Turky, válečný stav v zemi a vyhlášení zemské hotovosti. Děkuji, můžete jít.“


  Ohromení šlechtici a preláti rozhořčeně povstávali ze svých židlí, ozval se křik, námitky a protesty. Vzápětí však hluk utichal, když na Ludvíkův pokyn dovnitř vběhly dva tucty zbrojnošů a rozestavily se proti členům rady s napřaženými píkami. Královi přátelé se seskupili kolem panovníka a důraznými gesty položili dlaně na jílce svých šavlí.


  „Královská Milosti,“ ozval se arcibiskup Bakócz, „nechal jste se unést mladickou nerozvážností. Už brzy budete svého činu litovat. Modlím se, aby pak nebylo pozdě.“


  „Skončil jste, Eminence?“ zeptala se štiplavě Marie.


  „Nevím, má paní, co si pomyslí váš bratr, římský král Karel, až se dozví, na čem jste se podílela. Příliš dlouho si zahráváte s myšlenkami Luthera a Erasma Rotterdamského. Začínám mít strach o vaši duši.“


  „Až uznám za vhodné, Eminence, přijdu se vám vyzpovídat!“ odsekla Marie.


  „Bůh s vámi, Veličenstva,“ uklonil se stroze arcibiskup a uraženě odkráčel za svými rozčilenými druhy.


  Králova družina se za veselého smíchu a žertování rozsadila na ozdobně vyřezávaných židlích, Ludvík s Marií zaujali místo v čele stolu.


  „Tak co budeme dělat? Čím začneme?“


  „Pořádně se opijeme!“ zahalekal přeborník v pěstním zápase a novopečený palatin Werbóczi.


  Takovou kocovinu Ludvík ještě nezažil; hlava mu třeštila a žaludek cítil až v krku. Jako malátný stín se ploužil po chodbách a mhouřil oči proti řezavě ostrému světlu. Připadalo mu, že takhle nemilosrdně snad slunce ještě nepálilo. Jako by si chtělo vynahradit všechny ty předchozí mokré a deštivé roky.


  Marie mu shovívavě přikládala na spánky namočený šátek a chlácholila ho jako malého chlapce: „To nic není. Zkrátka neumíš pít.“


  „Já že neumím…!“ začal vznětlivě.


  „Pssst,“ přiložila mu prst na ústa. „Nedělá ti to dobře, ale to přejde. Všechno přejde.“


  Jenže nepřešlo. Zasedání nové královské rady, které bylo svoláno na příští středu, se zase tak nějak zvrtlo. Nebylo co řešit, mohli jenom vzít na vědomí, že Aczél přes povzbudivé zprávy doposud neposlal z Kremnice ani groš, že loď s královým doprovodem a zahraničními vyslanci se šťastně vrátila z Prešpurku do Budína, že zdravotní stav markraběte Jiřího je uspokojivý, ale tlustý rytíř se odebral do Vídně, kam je to z Prešpurku přece jen blíž a kde šťastnou shodou náhod zrovna pobývá jeden věhlasný lékař, že bývalý palatin Báthory opravdu trpí dnou, že preláti a biskupové svolali do Ostřihomi mimořádnou poradu uherské katolické církve, že papež dal Luthera do klatby, ale on veřejně spálil papežovu bulu, schoval se na nedobytném hradě Wartburgu a vysmívá se tam všem, protože je pod ochranou mocné německé šlechty, zatímco jeho žák Tomáš Münzer začal kázat v Durynsku sedlákům a nabádá je k neposlušnosti vůči vrchnosti. Roste strach, aby se nevrátily časy fanatických božích bojovníků, aby nepovstal nový Jan Žižka nebo Prokop Holý. Do toho ještě zasáhl anglický král Jindřich VIII., který se sice honosí čestným titulem Obránce víry, ale rozčílil se, že mu papež nechce povolit rozvod, a tak začal vyhrožovat, že si založí vlastní církev, která nebude ani katolická, ani luterská. A zatím Turci, kteří mají jistě dobré zvědy po celé Evropě, moc dobře vědí, k čemu to všechno směřuje, a podle úsloví, že když se dva perou, třetí se směje, začínají v Bosně shromažďovat obrovskou, dosud nevídanou armádu. Navíc Turci během posledních pěti let postupně ovládli celou linii obranných pevností na Dunaji, pracně budovaných po celé generace. Nejtrapnější na tom je skutečnost, že některé z těchto hradů nedobyli silou, ale prostě je koupili. Teď už jim nic nestojí v cestě do uherských nížin.


  Všechny ty zprávy měla mladá královská rada na stole; podumali nad nimi, vyměnili si názory – a pak nastalo trapné mlčení. Co udělat? Jaké rozhodnutí vydat? Co je nejdůležitější, a co lze naopak prozatím pustit ze zřetele?


  „Vilém z Hvězdy prý vyhrál turnaj v Remeši, i když na něj letos, po tom loňském ošklivém zranění, vůbec nikdo nesázel,“ porušil ticho palatin Werbóczi. „Říká se, že burgundský vévoda nabídl Vilémovi závratnou částku osm set rýnských zlatých, když do příští soutěže nastoupí v jeho barvách.“


  Členové rady jako by se probudili z letargie. Ihned se rozproudila živá debata o kvalitách a nedostatcích jednotlivých zápasníků. Poslali si pro víno, a při dobrém tokajském se jednání o turnajích, pěstních zápasech a míčových hrách protáhlo do pozdních nočních hodin.


  Zatracená kocovina! Ludvík sevřel bolestně tepající spánky v dlaních a snažil se zaostřit pohled na muže, který stál před ním s uctivě smeknutou čapkou. Měl na sobě dlouhý dalamán s řadou kožených poutek… Jeho tvář mu byla nějak povědomá; to vysoké čelo a velké jakoby vypoulené oči… Proboha, snad to není sám… sám vojvoda Zápolský! Ludvík chvatně zamrkal a protřel si oči hřbetem ruky. Ne, to není on, leda že by omládl po nějakém alchymistickém elixíru. A přece – ta podoba…


  „Vy jste, pane… vy jste…?“ odvažoval se nejistě k otázce. Měl pocit, že jazyk se mu nechce obracet v ústech. Určitě na mně pozná, v jakém jsem stavu! Dveřník přece ohlašoval jeho jméno, jenže ta moje paměť… Proč jsem audienci raději neodložil na jindy? Prý je to naléhavé. No, když naléhavé…


  „Vy jste Zápolský?“


  „Ano, Vaše královská Milosti, Zápolský. Tedy Juraj Zápolský, mladší bratr sedmihradského vojvody. Bratr mě posílá, abych Vaši Milost varoval.“


  „Proč nepřijel sám? Netroufá si?“


  Juraj se trpce pousmál. „Možná si netroufá. Ví, že ho před Vaší Milostí očernili. Ano, chtěl svolat uherský zemský sněm a získat titul gubernátora, ale jen proto, aby mohl lépe sloužit Vaší královské Milosti. Budete potřebovat po svém boku zkušeného a silného muže, protřelého válečníka a diplomata. Můj bratr takový je. Bez něj, a nezlobte se, Milosti, že to říkám, vaše vláda nad Uhrami brzy skončí. Nevěřte řečem, že vás chce Jan Zápolský svrhnout. Vždyť jenom díky podpoře rodiny Zápolských se Jagellonci dostali na uherský trůn. Náš otec se tehdy postavil za vašeho otce a podepřel ho silou peněz a meče. Také můj bratr Jánuš touží věrně stát po vašem boku. Chce být velitelem vaší armády, a to velitelem s nejvyššími pravomocemi; už žádné dohady s královskou radou, se zemským sněmem, s preláty, šlechtici a městskými kramáři. V dnešní době má smysl jen vláda tvrdé ruky. Královo slovo bude zákon – a věřte, že Jan Zápolský to slovo dokáže proměnit v čin! A ještě něco vám, Milosti, můj bratr vzkazuje. Nebuďte tak důvěřivý vůči svým švagrům a své manželce…“


  „Jak se odvažujete!“ zbrunátněl Ludvík.


  Juraj Zápolský bezděčně o krok couvl. „Nevykládejte si to ve zlém, Milosti, královna Marie je bezesporu půvabná, oplývající šarmem, důvtipem a velkým rozumem, ale přesto nemůžete popřít, že přišla na uherský dvůr dělat habsburskou politiku, že je neustále obklopena španělskými a rakouskými rádci, že poslušně plní každý příkaz, kterým ji pověří její oblíbený bratr Karel. Veličenstvo, chceme věřit, že královna Marie vás skutečně miluje, že některé zlé věci dělá možná nevědomky, ale to nic nemění na skutečnosti, že vás vede do zkázy. Ne, prosím, nepřerušujte mě, chápu vaše námitky, ale když rozumně uvážíte, jak rod Habsburků ovlivňuje vaše rozhodnutí, že vás ponouká k roztržce s francouzským králem, který je po matčině linii vaším příbuzným a jako nejmocnější z evropských panovníků by nám mohl v boji s Turky poskytnout vydatnou pomoc; že vás chce zatáhnout do konfliktu s Benátkami, v nichž máte také oporu od časů vaší paní matky, a dokonce, což je opravdová novinka, do konfliktu s papežem, což, bez ohledu na to, co si o intrikánství a zhýralosti papežů myslíme, může mít nedozírné následky – ostatně, už starý Maxmilián prohlašoval, že chce, aby ho papež poslouchal, případně, že by mohl být papežem sám. Do takhle nebezpečných vod vás chtějí zavléct, abyste v nich utonul…“


  „Utonul?“


  „Ano, myslím, že je to výstižné přirovnání. Není vám nevolno, Milosti?“


  „To nic. Včerejší večeře byla… poněkud… těžká…,“ promnul si Ludvík v dlaních tvář. Nechtěl poslouchat, co mu tady mladší Zápolský vykládá, vůbec to nechtěl poslouchat – a přesto mu nedokázal přikázat, aby mlčel.


  „Nebudu vás už dlouho zdržovat, tohle všechno je vlastně okrajové proti tomu, co jsme nedávno odhalili. Možná se k vám již doneslo, že můj bratr jen o vlásek unikl z nastražené léčky. Měl být zavražděn. Číhali na něj dva vrazi s dýkami. Jeden uprchl a druhého jsme chytli. Natáhli jsme ho na žebřík, a když jsme ho v podpaží polechtali pochodněmi, tak zazpíval. Byl to známý lapka Sépeš Křivohubý a ten druhý, a teď dobře poslouchejte, Milosti, ten co nám utekl, byl muž, kterého jste nedávno zcela nezaslouženě povýšil na prešpurského purkrabího, ačkoliv je to bývalý psanec a galejník. Ano, Štefan Aczél! A jestlipak víte, kdo ho poslal, kdo je skutečným pánem toho otroka?“


  „Báthory,“ vydechl téměř bezděčně Ludvík.


  Juraj Zápolský se záhadně pousmál. „Také jsme si to zprvu mysleli. Jenže pak jsme si skládačku doplnili ze zpráv mnoha našich zvědů, šli jsme po stopě jako ohaři a v síti nám nakonec zůstalo jediné jméno: braniborský markrabě Jiří Hohenzollerský.“


  Ludvík měl pocit, jako by vedle něj z čistého nebe uhodil blesk. Něčemu tak naprosto neuvěřitelnému se zdráhal uvěřit. „Bratranec Jiří? Ten zábavný tlouštík, ten komický rytíř a poživačný dobrák? Museli jste se splést…“


  „Bohužel, Vaše královská Milosti, je to tak. Váš vychovatel a poručník se uměl vlichotit. Získal si důvěru vašeho otce Vladislava i vaši. Je nepochopitelné, proč vám nebylo podezřelé, že sice žije při vašem zadluženém dvoře, ale sám nemá nouzi o peníze. Dokonce koupěmi, právnickými kličkami a vydíráním získal v Uhrách rozsáhlé panství, jedno z největších. Královský boháč, který skutečnému králi občas daroval zlatku a udělal mu tím nesmírnou radost! Jako by to byla scénka z komedie dell’arte, jenže v nás místo smíchu vyvolává smutek. A teď přijde to nejlepší: ten obratný tlusťoch dostával od Maxmiliána a později od Karla tři tisíce zlatých ročně za to, že bude v Uhrách hájit habsburské dynastické zájmy a podávat podrobné zprávy o tom, co se děje v Budíně. Je to placený agent Habsburků! Takhle jste, Milosti, zpracováván ze dvou stran, aniž byste cokoliv tušil. Vsadím se, že váš bratranec je schopen bez milosti zlikvidovat každého, kdo by mu chtěl zkřížit plány. I kdyby to mělo být Vaše Veličenstvo! Kdoví, jestli právě on na příkaz císaře Maxmiliána nepřipravil nešťastnou smrt knížete Bartoloměje Minsterberského… Teď se pokusil zabít mého bratra, protože dobře ví, že pokud by se Jánuš, o němž je známo, že je velkým nepřítelem Habsburků, stal uherským gubernátorem, byl by to konec pletich tlustého rytíře. Zlatý pramen by mu dočista vyschl. Pro špinavé práce používal markrabě Jiří svého otroka Aczéla, psance, jehož vytáhl z bahna a vymohl mu od Báthoryho milost, a který mu za to musel být vděčný. Nechával vás Aczélem střežit, aby věděl o každém vašem kroku.“


  „Proč mi to všechno říkáte?“


  „Abyste pochopil, kde máte hledat skutečné přátele a skutečné nepřátele. Bratr Jánuš nechce vaši okamžitou odpověď. Žádá vás, abyste si promyslel jeho nabídku. Až se po letnicích sejde svolaný sněm, pak by výsledkem jednání mělo být zvolení gubernátora. Vojvoda Jan Zápolský už by věděl, jak nastolit v zemi kázeň, vybrat daně, shromáždit vojsko a zadržet Turky na Dunaji. Má s tím bohaté zkušenosti, vždyť Sedmihradsko leží přímo na turecké hranici. Uvažujte o tom, je to jediná možnost, jak zachránit sebe a Uherské království.“


  Ještě dlouho po odchodu nečekané návštěvy seděl Ludvík s pohledem upřeným do prázdna. Jeho mysl se vzpírala některé věci pochopit. Musel by sám sebe a celý svůj život obrátit naruby. To je přece nemožné! I když… kdoví? Nejspíš mu nic jiného nezbývá. Markrabě Jiří se odjel léčit do Vídně; může být lepší důkaz jeho zrady? A přesto, když se Ludvík pokusil najít ve vzpomínkách bratránkovy činy a zhodnotit, co na nich mohlo být podezřelého, vybavoval se mu jen obraz veselého tlouštíka, se kterým nikdy nebyla nuda a který moc dobře věděl, čím potěšit opuštěného chlapce. A Marie… Proboha, cožpak i ta… Člověk by se asi měl vyhýbat lásce, aby si ušetřil zklamání. Ale kdo by dal na takovou radu? Zač by potom život stál?


  Elegantní kavalír Andrea de Burgo přinesl Marii dopis od bratra Karla; když jí ho předával, tvářil se zkroušeně: „Schytal jsem to za vás, Milosti, římský král na mě křičel Španělsky i latinsky, proklel mě do desátého kolena a prohlásil, že jsme ho všichni zradili!“


  „Bratr má poněkud ohnivou letoru,“ pokusila se Marie odlehčit situaci úsměvem. Ale když rozhrnovala pečeti, tušila věci neblahé. Karel jí ostře vytýkal, jak mohla připustit, aby Ludvík zkonfiskoval uherská horní města. Bankéře Fuggera to velice rozzlobilo, a pohrozil, že jestli mu majetek nebude vrácen, zahojí se jinak a dá do dražby říšské klenoty, které má už od dob děda Maxmiliána v zástavě. Takovou ostudu nelze samozřejmě připustit. Navíc teď Karel potřebuje všechny prostředky na válku s Francií, která se nevyvíjí moc příznivě, protože francouzský král František I. ho připravil o Burgundsko, a navíc se spojil s papežem a snaží se ho vytlačit ze severní Itálie. Bankéři Fuggerové to tažení financují, a tak je nezbytné se jim omluvit a vrátit jim vše, co jim bylo uherským králem Ludvíkem nezákonně a svévolně zabráno. Také sestře Marii by doporučoval, aby se mírnila ve svém idealismu, nevnucovala manželovi své bláznivé nápady a neposílala na Karlův bruselský dvůr potrhlé vizionáře s nereálným projektem evropské unie. Měla by si uvědomit, že svoboda myšlení má své meze. Jistě, Luther má v mnohém pravdu, ale k čemu je to dobré? Tenhle zběhlý mnich hodil jiskru do sudu se střelným prachem. Můžeme se těšit, že to co nevidět bouchne.


  Marii zarazil chladný tón, jakým se na ni bratr obrací. Kam se poděla společně prožitá léta na tetině zámečku nedaleko Gentu? Často si tehdy spolu vyjížděli na lov a bratr Karel si ji bez ustání dobíral a provokoval ji, ale bylo to rozmarné laškování, on byl starší, moudřejší, tyčil se nad ní jako bezpečná záštita a opora. Její drobné prohřešky brával na sebe a výtkám naslouchal se shovívavým nadhledem…


  Doufala, že také manžel Ludvík se stane součástí jejich rodinného habsburského klanu, snažila se v něm vzbudit obdiv k oběma bratrům a občas mívala dojem, že se jí to docela daří. A právě teď, kdy se konečně vymanili z pout královských rádců a samozvaných poručníků, kdy poprvé získali pocit, že jsou dospělí a zodpovědní sami za sebe i za vše, co jim bylo svěřeno, právě teď začalo v jejich vztahu něco skřípat. Ludvík se začal chovat divně, odtažitě, někdy vypadal, jako by byl duchem nepřítomný, mlčel a zíral do prázdna. A když ji objímal, chyběla tomu ta původní vášeň. Jako by si nebyl jistý, jestli ji má ještě rád. Že by se zamiloval do některé dvorní dámy? Nebylo by to nic nového ani zvláštního; nerada by však dopadla jako tetička Kateřina, anglická královna, které z manželství s Jindřichem zůstal jen pocit zbožného mučednictví a rozčilující pohled na zakulacené mateřské bříško dvorní dámy Bolleynové. Marie by něco takového nesnesla, při pouhém pomyšlení se v ní vzedmul šílený pocit žárlivosti. Kdyby měl mít Ludvík milenku, vlastnoručně by ji uškrtila! Nedávno nechala z budínského dvora vyhnat manželku hofmistra Bornemiszy, a to jen proto, že vrhala na Ludvíka koketní úsměvy a klaněla se tak rafinovaně, že král mohl v jejím odvážném výstřihu spatřit téměř celá ňadra. Byla z toho nepříjemnost s panem hofmistrem a Ludvík vůbec nechápal, o co jde. Svým způsobem je ještě panic; je krásný jako bůh Apollón a patří jenom jí. Zasnila se nad nepochopitelným tajemstvím lásky.


  Na jaře roku 1525 onen sud střelného prachu opravdu vybouchl. Po celém Německu putoval tištěný leták (ano, v tom je nebezpečnost toho čertova vynálezu knihtisku! ), velký list papíru obsahující pozoruhodných dvanáct artikulů švábských sedláků. Ve dvanácti bodech byly stanoveny hlavní požadavky: především zrušení poddanství, snížení neúnosných daní, omezení moci samolibých knížátek, zrušení neužitečných klášterů a jejich přeměna na špitály pro chudé, reforma náboženství, svoboda víry a svědomí. Kdo manifest sestavil? Určitě to nebyl sedlák! Ale mluvil sedlákům z duše. V březnu se selské houfy, vyzbrojené vidlemi, kosami, cepy, píkami a sem tam nějakou ručnicí, vynořily jako roje podrážděných včel a zaplavily celé Švábsko i Franky. Nikdo jim nemohl odolat. V jejich stopách zůstávaly vypleněné kláštery a hořící zámky. To byla ještě živelná bouře bez jednotícího cíle; jenže pak se v Durynsku postavil do čela povstání radikální kazatel Tomáš Münzer a svým nakažlivým nadšením mu dal směr a cíl. Vyhlásil křesťanskou republiku, zrušil všechny stavovské rozdíly a panská privilegia, ovládl dokonce se svými lidmi město Mühlhausen a označil ho za Nový Tábor na památku českých husitů, jichž si velice cenil, ačkoliv jim vytýkal mnohé omyly a chyby. Během dvou měsíců se značná část Německa ocitla v moci povstalců; vzpoura se přelila do rakouských zemí, a žhavým bojištěm se stalo Salcbursko a Tyrolsko. Na květen svolali povstalci do města Heilbronnu velké shromáždění, které hrdě nazvali selský parlament.


  V tyto dny bylo i na Budínském hradě nezvykle rušno. Jeden posel stíhal druhého, zablácení muži se vřítili branou na nádvoří a málem vyčerpáním padali z koní, protože střídali zvířata na celních stanicích a jeli dnem i nocí. Přesto si nedopřávali ani hodinku odpočinku a rovnou chvátali do audienční síně, aby předali nejčerstvější zprávy.


  Ludvík vztekle odhodil list, který právě dočetl. Další nepříjemná zpráva: němečtí horníci z hornouherských báňských měst odmítli pracovat a utekli do hor. Jaký byl důvod jejich nečekaného činu? Prý podlehli Münzerovu vlivu, a rozhodli se připojit k německému povstání… A kam se poděl starý rváč Aczél? Je nepochybně znovu psancem, vždyť po nezdařeném atentátu na Zápolského propadl hrdlem, a tak se nejspíš přidal ke vzbouřencům. Zradil mě – a nejvíc bolí pomyšlení, že mě zradil zrovna ve chvíli, kdy jsem mu začínal věřit!


  Prudce se otočil ke skupině prelátů, kteří stáli uctivě, ale hrdě u protější stěny. Skrze tabulky okenních skel na ně padal sladký svit májového jitra, v němž jako barevné plameny vzplály tu a tam jejich rudé sutany a fialové šerpy. Máj, čas her a milování, pomyslel si trpce král. Když se tak díval na tu církevní delegaci, uvědomil si, že přímo nad hlavami biskupů, opatů a kardinálů je na zdi freska, na niž dal kdysi král Matyáš vymalovat rozverný průvod boha Bakcha. Rohatí satyrové se tam zmocňovali křehkých polonahých nymf a tlustí silénové se zpíjeli vínem. Musel se usmát navzdory svému rozladění; napadlo ho, že je tady jako v nějakém kabinetu kuriozit na jediném místě nahromaděna ctnost a smyslnost, faleš a pravda…


  „Vaše královská Milosti,“ oslovil Ludvíka starostlivě naléhavým hlasem mluvčí církevní delegace, nový ostřihomský arcibiskup Laszló Szálkay, „v této chvíli je nezbytné zapomenout na všechna nedorozumění a spory. Jde o bytí, či nebytí křesťanského světa. Zhoubný jed luterského učení ho může zcela otrávit, rozložit zevnitř, zničit a vydat napospas muslimům. Možná si Vaše Milost neuvědomila, co způsobila nedostatečně uváženými změnami v Praze a Budíně. Římská kurie je zděšena a oprávněně se obává, že České království se pod vedením nové zemské vlády přikloní k německé reformaci. A to by bylo velmi nebezpečné. Sám dobře víte, jak neblaze a na celé půlstoletí ovlivnili čeští kacíři chod evropských dějin. Když se nám je konečně s nesmírnými oběťmi podařilo pacifikovat, mohli by se nám znovu vytrhnout z ohlávky jako jankovití koně. Nejvyšší český purkrabí Jan z Vartenberka, jehož jste, Milosti, při své návštěvě Prahy ráčil jmenovat do úřadu, je znám jako horlivý stoupenec Lutherova učení. A to už vůbec nemluvím o pražském primátorovi Janu Hlavsovi, což je arcikacíř a důvěrný přítel prokletého Tomáše Münzera, jehož před pár lety dokonce pozval do Prahy a nechal ho kázat v neblaze proslulé Betlémské kapli.


  Hlavsa zamýšlí vytvořit z Prahy další ohnisko selské války, druhý Mühlhausen. Kroky, které na radnici podniká, jsou toho nepochybným důkazem. Čas hraje proti nám, jestli budeme ještě chvíli nerozhodně vyčkávat, ztratíme vše! Což nejste křesťanským rytířem, obráncem pravé víry? Cožpak jste už zapomněl na otcovu závěť, v níž vás nabádá, abyste z Čech vyplenil pikartské sekty?“


  „Co navrhujete, arcibiskupská Milosti?“ zeptal se nejistě Ludvík.


  „V Čechách se vzmáhají hlasy, aby se do úřadu nejvyššího purkrabího vrátil osvědčený Zdeněk Lev z Rožmitálu…“


  „Cože?“ vyjekl Ludvík.


  „Pan Lev se může honosit velkými zásluhami v nemilosrdném boji proti pikartskému kacířství a zároveň dovede udržet jednotu katolíků a starých kališníků, které tolerujeme, protože navzdory trochu odlišným názorům na večeři Páně, uctívání světců a kostelní obrazy jsou to lidé v podstatě rozumní. Neznám kromě pana Lva nikoho lepšího, kdo by mohl v této neklidné době…“


  „Mým zástupcem v Čechách je kníže Karel Minsterberský!“


  „Kníže Karel Minsterberský také doporučuje poprosit pana Zdeňka Lva z Rožmitálu, aby se vrátil na Pražský hrad.“


  „Tomu nevěřím. Kníže se mezi prvními zasazoval o jeho svržení!“


  „Pod vlivem okolností změnil na pana Lva názor. Mýlit se je lidské. Doporučuji, Veličenstvo, abyste i vy uznal svůj omyl a znovu potvrdil pana Lva v jeho úřadě.“


  „Rozmyslím si to.“


  „Nerozmýšlejte se dlouho, snažně vás prosíme. Nad našimi hlavami visí Damoklův meč!“


  Odešli a Ludvík osaměl. Bezcílným pohledem těkal po freskách, na nichž se výjevy z bakchanálií střídaly s hrdinskými scénami Trojské války. Malíř antickým hrdinům zřejmě přál, a tak je oblékl do luxusní norimberské rytířské zbroje. V pozadí mohl vidět obrovského dřevěného koně, v jehož dutém břiše se bojovníci schovají… To byla důmyslná léčka. Řekům tehdy poradil lstivý Odysseus, ale kdo poradí mně?


  Najednou se ukázalo, jak ošidné je mít královskou radu složenou z dobrých kumpánů, z veselých flamendrů a zápasníků, pro které jsou vítězné věnce z turnajů veškerým smyslem života. Novopečený palatin Werbóczi je od rána tak opilý, že se neudrží na nohou, pospává na stoličce a občas z ní hřmotně spadne pod stůl, čímž vzbudí všeobecnou pozornost a veselí. Chvála bláznovství! Hrbatý skřítek Ondrejko, jenž po celá léta patří k nezbytnému koloritu budínského dvora, si hraje v koutě s dvojicí chrtů, hází jim kousky koláče a psi, švihající radostně ocasy, stojí v napjatém střehu, aby včas vyskočili a chňapli. Bleskurychlý pohyb, cvaknutí zubů… Kořist je polapena.


  Odpoledne přivezl spěšný kurýr dva dopisy z Prahy. Ludvík po nich sáhl s velkou nadějí. Jeden byl opatřen zemskou pečetí. Od Karla Minsterberského! Ludvík četl – a nechápal. Kníže suše oznamoval, že zemský sněm vzhledem k hrozícímu nebezpečí luteránského převratu povolal pana Zdeňka Lva z Rožmitálu, prozatím jako poradce zemské vlády. Všichni však doufají, že ho král Ludvík co nejdříve znovu potvrdí v úřadu nejvyššího purkrabího. Současně se zastavuje soudní proces vedený proti panu Lvovi kvůli zpronevěře zemských peněz, neboť se ukázalo, že toto podezření bylo neopodstatněné.


  Druhý dopis byl polámaný, ušpiněný a pečeti na něm připomínaly beztvaré kapky vosku bez jakýchkoliv otištěných znaků. Roztřesené písmo svědčilo o tom, že píšící byl velmi rozrušený. Jan Hlavsa svému králi oznamoval, že se skrývá a je na útěku; v pražských městech se totiž opět zmocnil vlády Jan Pašek. Už dlouho před tím šířili jeho lidé mezi měšťany a konšely strach, našeptávali jim, že moc nad Prahou chtějí získat němečtí luteráni, kteří budou utiskovat poctivé české vlastence. Tak se stalo, že při volbě nových konšelů dostala nejvíc hlasů Paškova strana českých kališníků, a její členové ovládli radnici. Jan Pašek se stal znovu primátorem a svého švagra Zigu Vanička udělal rychtářem. Nemilosrdný řezník Vaniček pozatýkal v radě zbývající Hlavsovy přívržence, a dva z nich nechal pro výstrahu rovnou popravit. Potom Pašek udělal něco, co už Praha dávno neviděla: svolal takzvanou velkou obec, to znamená všechny měšťany s plnými městskými právy. Skoro dva tisíce se jich sešlo na Staroměstském náměstí, někteří z přesvědčení a jiní ze strachu. Jeden po druhém museli předstoupit před primátora Paška a přísahat mu věrnost. Kdo by odmítl, dopadl by zle.


  Na závěr dopisu se Hlavsa úpěnlivě obracel na krále: „Z přátel Vaší Milosti se stali psanci, jsme pronásledováni a vražděni. Zastaňte se nás, nejmilostivější pane, zasáhněte osobně, protože váš zástupce Karel Minsterberský nás obětoval, aby si zachoval kůži, a především aby neztratil tučné zisky. Věříme už jenom vám, náš milovaný králi! Přijďte a zasaďte se, aby se navrátila vláda spravedlnosti do rukou českého lidu!“


  Ludvík cítil, jak se mu hrdlo svírá a do očí se tlačí slzy. Musí do Prahy, musí okamžitě udělat… Co udělat? Představil si obtíže daleké cesty. A jestliže opustí Budín, stane se i tady něco neodčinitelného. Bratři Zápolští číhají na svou příležitost, číhají úplně stejně jako ti dva chrti, kteří hypnotizují očima kousek koláče v trpaslíkově ruce.


  Nechal si osedlat Bucefala; cítil, že musí alespoň na chvíli utéct ze zajetí kamenných zdí a nevnímat nic jiného než dotek větru na tváři, rytmus tepajících kopyt a rychlé míhání světel a stínů v zeleném přítmí lesa. Ve chvíli, kdy se vyšvihl do sedla, objevila se na lodžiovém ochozu nad hradním nádvořím Marie.


  „Nevezmeš mě s sebou?“ houkla na něj.


  Zaskočila ho. Chtěl stroze odmítnout, nadechl se… Jenže když k ní zvedl pohled a spatřil ji, jak se nahým ramenem opírá o mramorový sloup, po němž se pnuly drobně kvetoucí popínavé růže, jak hlavu s rozpuštěnými vlasy sklání tázavě a smyslně ke straně a prsa se jí dmou vzrušeným dechem v těsně utažené šněrovačce, tak z toho pohledu dočista oněměl. Proč je tak krásná, pomyslel si s bolestí v srdci, proč se mi tak líbí, když vím, že i ona mě zrazuje?


  „Pozdravuje tě tvoje sestra Anna,“ pokračovala Marie jakoby jen tak mimochodem, „chtěla nás letos navštívit, jenže…“


  „Co je s ní?“


  „Povíme si to cestou, ne?“


  Zase si prosadila svou, je lstivá a má všechny ženské nectnosti, říkal si Ludvík a úkosem po ní pošilhával, když už cválala vedle něj dubovým lesem na svazích Budínských vrchů. Mezi řídce rostoucími prastarými stromy s rozpukanými kmeny se tady vlnila vysoká žlutá metlice s fialovými klásky, vypadala jako jezero, na němž se tu a tam tvořily víry. Vnořili se do ní až po koňská břicha a zvolna pluli tím šumícím mořem stébel vstříc velkému, na obzoru ležícímu slunci. Dobře skrytý datel jim nad hlavami bubnoval do suché větve.


  „Chtěla jsi mluvit o mojí sestře,“ odvážil se Ludvík zvukem hlasu zaplašit tajemné kouzlo lesa.


  „To také. Ale hlavně o nás dvou. Co je s tebou, Ludvíku? Proč se ke mně chováš tak divně? Zlobíš se na mě?“


  „Nechci o nás mluvit!“ odsekl Ludvík umíněně. „Chci vědět, co vzkazuje Anna. Nic víc!“


  „To znamená, že už mě nemiluješ,“ řekla Marie a zadržela koně.


  „A ty jsi mě někdy milovala? Nebo jsi to na mě jen šikovně hrála? Dozvěděl jsem se od jednoho důvěryhodného člověka, že můj bratranec Jiří byl placeným agentem ve službách Habsburků. Měl jsem ho rád, a to poznání mě těžce ranilo. A co ty? Kterému ze svých bratrů připravuješ cestu na uherský a český trůn? Ferdinandovi, nebo Karlovi? Teď už chápu, k čemu jsou tvé tajemné lektvary, proč nechceš, abychom spolu měli děti. Karel nepotřebuje dědice z rodu Jagellonců!“


  „Urážíš mě,“ zrudla Marie. „Takové nehoráznosti nepotřebuji poslouchat!“


  „Tak sbohem!“ pobídl Ludvík koně. Prchal od ní a snažil se, aby nezahlédla, jak se mu podezřele lesknou oči.


  Po chvíli však zaslechl, jak Marie žene svou klisnu mořem trávy a srovnává s ním krok. Těsně před nimi polekaně vyskočil vyplašený srnec. Krásný kus, pomyslel si Ludvík bezděky. Jenže nebyli na lovu.


  „Vlastně jsi mě potěšil,“ uslyšel vedle sebe opět Mariin zadýchaný hlas, „myslela jsem… no, myslela jsem, že tvou mysl a srdce zvábila jiná žena… víš, já… hrozně mě to trápilo… přece víš, jak tě miluji. Jak můžeš věřit tak hloupým pomluvám? I se svými bratry mám kvůli tobě jen samé nepříjemnosti. Jestli mi nevěříš, přečti si tohle,“ sáhla do kabely u pasu a podala mu dopis od bratra Karla.


  Ludvík zastavil a zadíval se do rozevřeného listu. Nikdy by neřekl, že ostré bratrovy výtky vůči Marii bude číst s takovým pocitem úlevy a radosti.


  „Ten tvůj Luther rozpoutal v Německu pěkné peklo,“ poznamenal. Když Marii vracel dopis, poprvé se na ni usmál.


  „Luther nic nerozpoutal, dává ruce pryč od selské války, prohlásil, že krvavé násilí nemá nic společného s duchovní obrodou.“


  „To už mu nepomůže – a nám také ne.“


  „Já vím,“ povzdechla Marie, „můj kaplan Henckel utekl v poslední chvíli. Přišli ho zatknout. Musela jsem jít ke zpovědi, arcibiskup Szálkay chtěl znát všechny moje hříchy. Uložil mi mnoho modliteb a postů. Četba Lutherových spisů je ode dneška hodnocena jako těžký prohřešek. Inkviziční komise si vyžádala všechny mé knihy k prověření. Mrzí mě, že jim připadá, jako bych nebyla pravověrná katolička.“


  Ludvík se zachmuřil: „A po mně preláti chtějí, abych v Praze vrátil do úřadu Zdeňka Lva z Rožmitálu. Ať si je zloděj a lump, hlavně že umí krotit kacíře! Když ho povolám zpátky, budu mu pro smích; on věděl, že se vrátí, věděl to už tenkrát, když tak demonstrativně odstoupil. A já mu na to naletěl!“


  „Oba jsme naletěli, Ludvíku. Mysleli jsme, že umíme hrát jejich hry, jenže oni jsou starší, zkušenější a chytřejší. Budeme muset přistoupit i k činům, které se nám nelíbí. Podívej se třeba na mého bratra Karla. Jako římský král se snaží udržet Německo, a je to pro něj obzvlášť těžké, protože musí, i když je horlivý katolík, spolupracovat s německou luteránskou šlechtou, aby mu pomohla porazit Münzerovu selskou republiku.“


  „Slíbil jsem umírajícímu otci, že budu správně vládnout. Pořád mám před sebou ty jeho oči. Upíral je na mě tak soustředěně, až mě z toho mrazilo. Jako by zkoumal moje nitro, jestli jsem toho schopen. Žádal po mně, abych byl dobrým králem. Pověz mi, v čem vězí hodnota krále? Mám se udržovat na trůnu tím, že budu povyšovat lotry? Všichni mi to doporučují. Přimlouvá se za to dokonce i polský strýc Zikmund. Nabádá mě, abych zvolil rozumný kompromis. Co je rozumný kompromis? A co je vůbec ještě rozumné?“


  „Četla jsem teď zajímavou knihu od florentského právníka Machiavelliho. Ten radí smyšlenému vladaři, jak úspěšně vládnout. Mnozí říkají, že je to nemorální a cynická kniha. Jenže Machiavelli jenom nadzvedl oponu iluzí a krásných lží a sepsal praktické zkušenosti, jak si udržet moc. Pro tvůj případ se velice hodí jeho rada: Špinavou práci nech za sebe dělat špinavce; až bude po všem, můžeš je za to potrestat, a budeš tím oblíbenější.“


  „Chci být spravedlivý!“


  „Král nemůže být za každou cenu spravedlivý. Vždyť ani Bůh není ke každému spravedlivý, i on dopouští, aby nevinní trpěli, protože Boží záměry sledují vyšší a posvátnější cíle, než je dočasné štěstí jednotlivce.“


  „Asi máš pravdu… Přesto se mi to nelíbí.“ Zadíval se na zarudlé slunce žíhané větvemi dubů. Shora padalo pár trouchnivých třísek, byly lehké jako pěna, točily se a vířily ve vánku. Datel dokončil dřevorubecké dílo, spolkl tučné larvy a s vítězným skřekem přelétal na další nemocný strom. Ludvík si povzdechl: „Je to tak, špinavou práci je nejlepší nechat špinavcům. Mám před sebou vznešenější úkoly; jsem křesťanským rytířem, možná posledním opravdovým rytířem… Nechtěla jsi mi něco říct o Anně?“


  „Plánovaly jsme setkání po letech. Bylo by to krásné, nemyslíš? Představovala jsem si, jak tě překvapíme, když se Anna jednoho dne z ničeho nic objeví v Budíně. Těšila jsem se, že konečně i osobně poznáš jednoho ze svých švagrů; Ferdinand totiž sliboval, že přijede s ní. Jenže ta selská válka nám všechno zhatila. Tyrolsko a Salcbursko povstalo, Ferdinand mobilizuje zemskou hotovost a najímá žoldnéře, protože hrozí vážné nebezpečí, že se mu rakouské země vymknou z rukou.“


  „Kdyby potřeboval moji pomoc, stačí říct. Nabízím mu svůj meč a život; nic cennějšího totiž nemám.“


  Když druhého dne předstoupil před Ludvíka arcibiskup Szálkay, doprovázený bojovným kaločským biskupem Tomorim, jenž měl pověst turkobijce, neboť na své výspě tvrdě vzdoroval tureckým nájezdům, král je s naprostým klidem a elegantní zdvořilostí přivítal a před jejich očima podepsal, nechal potvrdit pečetí a předal rychlému poslovi královský dekret, v němž znovu povolává do čela české vlády jako nejvyššího purkrabího Zdeňka Lva z Rožmitálu.


  Jen malou chvíli poté, co odešla delegace prelátů, vstoupil kdosi další do audienční síně. Nenechal se ohlásit, což bylo zvláštní; jestliže ho ovšem dveřník bez námitek vpustil, znamenalo to, že dotyčného dobře zná. Ludvík, skloněný nad písemnostmi, zaslechl cvakání hole o podlahu. Vzhlédl a s překvapením se zahleděl na kulhajícího muže, jenž zjevně překonával bolest, ale se zaťatými zuby se opíral o berlu a krok za krokem se k němu blížil.


  „Pane Báthory,“ vydechl.


  Štěpán Báthory se ztrápeně usmál a naznačil úklonu. „Přišel jsem vám jenom říct, Vaše královská Milosti, že ve spolupráci s hrabětem Thurzem jsme ve slovenských horách dostihli a porazili vzbouřené horníky. Těm, kteří se vzdali a pokorně se vrátili do těžních jam, drtíren, hutí a mincoven, jsme slíbili královskou milost, ačkoliv jsme k tomu neměli vaše pověření. Doufám, že k tomu nemáte námitek.“


  „Samozřejmě že ne.“


  „To jsme rádi. Bankéř Fugger se nechal uchlácholit, nebude prý na Vaší Milosti vymáhat uhrazení vzniklých škod. Banda, která zneužila vašeho jména k ovládnutí dolů a terorizovala horníky, se rozprchla; pár jsme jich ale přece jen chytli. Trest je neminul: byli lámáni kolem a naraženi na kůl.“


  „Aczél?“ zeptal se Ludvík a srdce mu zabušilo úzkostí.


  „Unikl. Ale dříve nebo později ho také dostaneme!“


  „Děkuji vám, pane palatine.“


  „Palatine?“ zeptal se Báthory, zdánlivě překvapeně, ale v očích mu seděl poťouchlý úsměv.


  „Ano, velice vás prosím, pokud se již cítíte zdráv, abyste se opět ujal svého úřadu.“


  „Ta zatracená noha mě nenechá na pokoji, ale slibuji Vaší královské Milosti, že udělám všechno, abychom společně odvrátili hroznou potopu, která se na nás valí.“


  Kapitola 7


  V ten den protrženy jsou všechny studnice


  propasti veliké a průduchové nebeští otevřeni jsou.


  I byl příval na zemi čtyřicet dní a čtyřicet nocí.


  Starý zákon, První kniha Mojžíšova, kap. 7, verš 11


  Nikdo nevěděl, kdo první vyslovil tu myšlenku. Snad pocházela z nějakého letáku tajné sekty, z knihy potrhlého učence nebo zazněla při kázání šíleného proroka, jichž se tehdy vyrojilo jako hub po dešti. A snad i to léto skrblící sluncem, věčně zakaboněné a celé rozmáčené, bičující vytrvalými lijáky zemi a rozvodňující potoky a řeky, jako by chtělo hmatatelnými důkazy podložit pravdivost tvrzení, že se blíží povodeň, jaká nebyla od dob praotce Noema. Vše prý bude smeteno vodními přívaly a nezůstane místo, kde by se hříšný člověk ukryl před hněvem Božím.


  Není divu, že těmto proroctvím podléhali sektářští mikulášenci, adamité a bratři a sestry svobodného ducha, kteří se nazí oddávali v lesích neřestem v domnění, že skrze opojení smyslů do nich vstoupí Bůh a změní svět. V konec světa však uvěřili i prostí němečtí sedláci, kteří prohráli svou válku a ztratili veškeré naděje v pozemskou spravedlnost. Selské vojsko bylo poraženo v krvavé bitvě u městečka Frankenhausen; stalo se to patnáctého května léta Páně 1525.


  Tvůrce křesťanské republiky Tomáš Münzer byl zajat, a skončil na popravišti.


  Německá knížata si vydechla úlevou. Jenže brzy se ukázalo, že tím vůbec nic neskončilo, ba právě naopak. Nejenže povstalci v Tyrolsku, chránění alpskými srázy a skrytí v obtížně přístupných údolích, nadále vzdorovali Ferdinandovi Habsburskému, ale na jihu se dala na pochod obrovská armáda sultána Sulejmana I. zvaného Nádherný, jenž se rozhodl takticky využít slabosti vnitřně rozvrácené Evropy. Jeho vojsko se valilo od Bosporu přes Bosnu a Srbsko a směřovalo na uherské předpolí na pravém břehu Dunaje. Říkalo se, že Turků je jako kobylek, jako listí na stromech, jako stébel trávy či hvězd na nebi.


  Marie se těšila, jak velkolepě oslaví Ludvíkovy dvacáté narozeniny. Už od zimy vymýšlela turnaje, zápasy a soutěže v míčových hrách, jimiž by mohla svého muže zaujmout. Napadlo ji, že by požádala Benátčany, aby uspořádali na Dunaji plavbu ohnivých gondol, lodí ozářených pochodněmi, barevnými lampiony a vybuchujícími raketami.


  Poslala vzkaz do Norimberku, do slavné dílny Albrechta Dürera, s uctivým dotazem, jestli by Mistr neměl na prodej nějakou rytinu s rytířským námětem. Ludvík jí totiž jednou vyprávěl o své zvláštní vzpomínce na to, jak se malíř bláznivě smál za bouře před Vídní, zatímco pohněvaný Bůh bičoval nebe blesky a lijákem rozháněl pyšnou Maxmiliánovu gardu. Určitě by ho obrázek od Dürera potěšil; jenom se obávala, že vzhledem k umělcově slávě bude příliš drahý. Nakonec tenhle záměr dopadl poněkud rozpačitě, neboť Dürer vzkázal, že skutečně nedávno vytvořil něco na rytířské téma: nevelký obrázek se jmenuje Rytíř, smrt a ďábel. Zachycuje bojovníka v okamžiku, kdy účtuje se svým životem a zamýšlí se nad marností své někdejší pýchy a hrdinských gest. Části zbroje z něj opadávají rozleptány rzí, vášnivá hráčka Smrt mu dává šach dámou a Ďábel už sčítá jeho hříchy. Když si Marie malířův vzkaz přečetla, pocítila podivnou úzkost a nabídku s díky odmítla.


  Nakonec raději zakoupila několik rytin od téměř neznámého rakouského malíře Altdorfera, který ji zaujal tím, že na jeho obrázcích se nevyskytovali žádní lidé, jen divoké alpské lesy. Malovat krajinu bez lidí, to bylo odvážné a překvapivé. Altdorfer byl patrně první, kdo to zkusil. Řeklo by se, že takové obrazy budou mrtvé, ale opak byl pravdou. Přímo kypěly životem! To zvláštní soužití vichřicemi polámaných mohutných stromů, rozeklaných skal, vodopádů a vysokého horského nebe skrývalo v sobě nějaké tajemství. Čím déle se na ně Marie dívala, tím víc ho cítila – a přesto ho neuměla pojmenovat.


  Krajina bez lidí… Krajina očištěná potopou od hříšného lidstva. Konec světa… Proč se jí takové hloupé myšlenky musely usadit v hlavě zrovna ve chvíli, kdy si toužebně přála, aby z ní vyzařovala radost, aby se Ludvík při svém významném jubileu cítil šťastný? Raději se už ani nedívala na grafy horoskopů, v nichž astrologové vypočítali a zakreslili pro celé léto 1526 velmi neblahé konjunkce planet.


  Prvního července zahřměly na budínských baštách salvy z děl, aby všemu lidu oznámily panovníkovy narozeniny. Uličky v podhradí se rozezněly hudbou potulných muzikantů, lid tančil, rytíři a zápasníci se potýkali na kolbištích, herci hráli Komedii o truhle s pokladem a Komedii o hloupém Turkovi, v chrámu sv. Štěpána se konala slavnostní mše a navečer byl z lodí odpálen ohňostroj: tisíce pestrobarevných hvězd vybuchovalo nad Dunajem a zmíralo v jeho vodách. Škoda že počasí oslavám nepřálo, že neustálé přepršky zaháněly účastníky do úkrytů. Po většinu času nebe plakalo, voda zurčela ve žlabech a neúnavně padala z tlam obludných chrličů.


  Nebyla nálada na opravdické slavení, všechna ta radost působila křečovitě, bylo přímo cítit, jak se lidé nutí do úsměvů. I během slavnostní hostiny se vedly tlumené hovory o situaci na jižní hranici; podle posledních zpráv Turci zaútočili na dunajskou pevnost Petrovaradín. Bojovný biskup Tomori řídí její obranu, vzkazuje, že pokud mu během několika dnů nepřijde vydatná pomoc, musí ustoupit. Obává se, aby nebyl úplně obklíčen. Hodlá využít poslední únikovou cestu, která mu ještě zbývá, a se svými vojáky odplout na lodích po Dunaji.


  Ludvík se zamračeně zadíval do talíře; ztratil chuť na exotické lahůdky, sousta ho dusila a vázla mu v hrdle. „Co je to za válku,“ zavrčel vztekle, „jenom uhýbáme, kličkujeme jako zbabělci, kteří se bojí podívat nepříteli do tváře. Proč se ještě nesešla zemská hotovost?“


  „Na shromaždiště u Tolny se sjíždějí lenní páni a rytíři od počátku června,“ ozval se palatin Báthory. „I s ozbrojenými pacholky jich tam táboří několik tisíc.“


  „Několik?“ zeptala se znepokojeně Marie. „Nevíte přesné číslo?“


  „Každý den přicházejí další.“


  „Courají se jako švábi na pivo! Popožeňte je, pane palatine.“


  „Grófové nechtějí, aby jejich poddaní opouštěli vesnice přede žněmi. Úroda je letos i tak dost bídná.“


  „Myslíte, že Sulejman galantně počká, až oslavíme dožínky? Nejspíš si pro naši úrodu dojde sám!“ odsekla Marie.


  „Děláme, co můžeme, Veličenstvo,“ uklonil se s trpkým úšklebkem Báthory. „Nechal jsem vyhlásit, že kdo se nedostaví v termínu a plné zbroji na určená shromaždiště, bude považován za zemského škůdce a vlastizrádce! Snad to pomůže.“


  „Co posily z Čech?“


  „Máme je slíbené. Zemský sněm v Praze o jejich vyslání jedná už dva měsíce; na náš dotaz, kdy české vojsko dorazí, nám nejvyšší purkrabí Zdeněk Lev z Rožmitálu odpověděl, že v Čechách nejsou zvyklí, aby je někdo takhle honil.“


  „To dělá schválně, aby se mi pomstil!“ vykřikl rozčileně Ludvík.


  Báthory jen pokrčil rameny.


  Marie obdařila palatina mrazivým úsměvem. Pak dodala: „Říšský sněm, který zasedá ve Špýru, už schválil peníze na postavení desetitisícové žoldnéřské armády. Můj bratr Karel nás neopustí v nouzi tak jako někteří… Mimochodem, těch několik tisíc mužů, kteří se zatím sešli u Tolny, by snad mohlo stačit k tomu, aby vytáhli k Petrovaradínu a pokusili se tu pevnost za každou cenu udržet.“


  Báthory neřekl nic a úporně zápolil na svém talíři s vařeným rakem, z jehož obrněných klepet se snažil vydolovat kousíček masa.


  Místo něj se ozval rytíř Mikuláš Tarcaj, nová hvězda turnajů, jenž převzal po Aczélovi velení nad královou osobní stráží. „Veličenstvo, uherská šlechta se odmítá bít, pokud v jejich čele nepotáhne do boje sám král.“


  „To je nesmysl,“ namítla Marie, „král nemůže bojovat v přední linii, musí vidět věci v celku a z odstupu, promýšlet taktiku, organizovat zálohy, mobilizovat další síly…“


  „Mlč,“ zasykl Ludvík a zaznělo to téměř nenávistně.


  Polekaně zmlkla.


  „Vím, co je povinností křesťana a rytíře,“ řekl Ludvík a pomalu, důstojně povstal. „Hned zítra ráno vyjedu do ležení u Tolny a postavím se do čela vojska. Buď slavně zvítězím, nebo padnu!“


  „Vivat Ludovicus rex!“ vykřikli přítomní rytíři, hřmotně se zvedali ze svých židlí, tasili meče a pozvedli je k přísaze. Blýskavá ocel zazvonila pod dřevěným stropem s mírumilovnými obrazy zpívajících ptáčků.


  Poslední společná noc, opakovala si v duchu Marie a snažila se vzdorovat úzkosti, naplnit svou duši vírou, že všechno dobře dopadne. Milovali se, hladově a nenasytně, ale přesto se zvláštním smutkem. Pak seděli na lůžku a drželi se za ruce. Marie si pohrávala s prstenem na jeho prostředníku, otáčela jím; průzračně zelený kámen, byla to starořímská kamej s vyrytou podobou bohyně lásky Venuše, vrhal mámivé odlesky. Podobaly se chvění světla v hlubinách vod. Ten prsten mu darovala k letošním dvacátým narozeninám. Na jeho vnitřní stranu nechala vyrýt gotická písmena L a M, navzájem propletená mnoha úponky.


  „Neodcházej, Ludvíku,“ řekla tiše, „bojím se o tebe.“


  Prudce vstal a přešel k oknu, díval se, jak nad Dunajem svítá. Narůžovělé slunce se neochotně prodíralo mlžnými závoji. Stál tam nahý s dlouhými vlasy spadajícími na záda jako nějaký dávný pohanský bůh.


  Přistoupila k němu zezadu a objala ho: „Vezmi mě s sebou. Ochráním tě.“


  Zhluboka povzdechl. „Dobře víš, že to nejde.“


  Ponořili se do tíživého mlčení. Marie si raději nechala pro sebe to, co se včera dozvěděla od bývalého císařského a nyní papežského vyslance, prohnaného vlašského barona Andrey de Burga. Důvěrně jí sdělil, že císař Karel V. má prý teď dočista jiné starosti než nějaké Turky. Vyhrál sice na jaře nad svým sokem, francouzským králem, v bitvě u Pavie, dokonce se mu podařilo francouzského krále zajmout a propustil ho za velmi ponižujících kapitulačních podmínek, jenže ztráta italských území velice pobouřila papeže Klimenta VIL, jenž pochází z rodu mazaných obchodníků Medicejských. Papež se nečekaně přidal na stranu Francie a založil pro další podobně ukřivděné Svatou ligu, obranný spolek namířený proti císaři Karlovi V. Španělskému. Zdá se, že se schyluje k zásadnímu střetnutí dvou evropských velmocí.


  „Papež ovšem nezapomíná na muslimské nebezpečí,“ dodal baron Andrea se svým typickým, neodolatelným úsměvem úspěšného světáka. „Svatý otec žádá krále Ludvíka, aby za každou cenu zastavil Sulejmana na hranicích střední Evropy. Slibuje mu pomoc nejen v modlitbách, ale rozhodl se uspořádat na vojsko sbírku mezi věřícími, dokonce zahájí natruc luteránům prodej dalších odpustků a také přikáže, aby uherské katedrály a kláštery věnovaly na nábor žoldnéřů část svých pokladů. Je to velký a svatý úkol pro krále Ludvíka! Rozhodne o jeho budoucnosti, neboť pokud v něm obstojí, začnou ho evropští politici konečně brát vážně.“ Baron Andrea se naklonil k Marii a důvěrně ztišeným hlasem dodal: „Dozvěděl jsem se od věrohodných lidí, že rakouský arcivévoda Ferdinand se nabídl papeži Klimentovi VII. jako ochránce Uher a poukazoval přitom na nekompetentnost a neschopnost švagra Ludvíka…“


  „Co si to dovoluje!“ vybouchla vztekle Marie.


  „Je mi líto, Veličenstvo,“ zatvářil se Andrea zkormouceně, „ale když je v sázce získání moci a bohatství, jdou příbuzenské vztahy stranou. S tím nic nenaděláme. Svatý otec ovšem Ferdinandovu nabídku odmítl. Prozatím ji odmítl. Prohlásil, že Ludvíkovi důvěřuje. Teď ovšem záleží jen na uherském a českém králi, jestli papežovu důvěru nezklame!“


  Políbila manžela na nahé rameno. „Vrať se mi, prosím, nenechávej mé lůžko dlouho prázdné. Nedokážu v klidu usnout, dokud zase neuslyším vedle sebe tvůj dech.“


  Zdálo se, že ji nevnímá; pozorně naslouchal něčemu zvenčí. Teď to zaslechla i ona – z hradních ochozů se neslo troubení válečných rohů a víření bubnů.


  Trhl sebou: „Je čas, už mi sedlají Bucefala. Sbohem, Marie!“


  Chvatně se oblékal, chvatně odcházel, chvatně ji políbil. A přesto, když už položil ruku na sedlovou hrušku a vsunul nohu do třmenu, připraven vyšvihnout se na koně, sevřela ho nečekaná lítost, otočil hlavu a spatřil Marii, jak stojí v lodžii, opírá se o sloup a upřeně za ním hledí uslzenýma očima. A napadla ho strašná myšlenka, že ji vidí naposled.


  Potřásl hlavou, aby se vzpamatoval, odhodil dlouhé vlasy z čela, vyhoupl se do sedla, nasadil si přilbu, pobídl Bucefala ostruhami a mávl rukou na oddíl svých dávných přátel z dětských let. „Kupředu!“ vykřikl ochraptěle. „Rozsekáme machometány na kusy a nakrmíme jimi své psy!“


  S radostným povykem se kavalkáda krásných rytířů vyřítila z brány a zanikla v mléčném prázdnu.


  Mlha nad Dunajem houstla a Marii napadlo, že svět byl právě vymazán, zmizel lidem z očí, nastává jeho konec, přesně tak, jak předpověděli proroci.


  Byl 29. srpen léta Páně 1526.


  Ludvík cítil vzrušení a trému jako před velkým turnajem. Slastně zasykl, když se jeho těla chladivě dotkla drátěná košile a postříbřené plechy s vytepanými zlacenými úponky kroutících se květin. Legendární stříbrné brnění, darované kdysi císařem Maxmiliánem, mnohokrát upravované, překovávané a nastavované na velikost rostoucího chlapeckého těla, se teď konečně stává součástí dospělého muže. Čeká ho křest krví a ohněm. Tohle už nebude hra, tady nelze očekávat, že sudí vhodí do arény šátek na znamení, že přerušuje zápas, pošramocení soupeři si nepodají ruku a nepůjdou se společně opít vínem. Tady se hraje až do konce: prohra je neodčinitelná. Stál mírně rozkročený, zhluboka dýchal a s přimhouřenýma očima se s požitkem oddával všem úkonům oblékacího rituálu. Panoši mu za pozorného dohledu komorníka Cetryka nasadili přední a zadní kus a pečlivě je stáhli na bocích koženými řemínky. Pak přišly na řadu pažní plechy, loketníky a náloketníky, nárameníky, nákrčník a železné rukavice, stehenní plechy, nákoleníky, holeně a železné škorně; přes hlavu mu přetáhli bělostný varkoč, plátěný plášť s dlouhými rozparky po stranách, a nakonec mu nasadili přilbu s mřížovaným sklápěcím hledím a nádherným fialovým chocholem.


  Je připraven; dnes se ovšem nebudou ve šraňcích lámat pruhované dřevce, dnes Cetryk podává svému králi štíhlé kopí s železným hrotem a dobře nabroušený meč. S pomocí panošů se král vyšplhá do sedla; ve zbroji je to přece jen trochu obtížné, člověk si připadá těžkopádný a neohebný, ale tuhle nepříjemnost vyvažuje nádherný pocit nezranitelnosti.


  „Vaše královská Milosti,“ obrátil se k němu podkoní Horváth, „neměl byste raději vyměnit koně? Bucefal je nádherný turnajový hřebec, ale do těžkého bahnitého terénu se příliš nehodí. Doporučoval bych některého z brabantských polokrevníků…“


  „S Bucefalem jsme toho hodně prožili a donesl mě k mnoha skvělým vítězstvím. Patří ke mně a k mé stříbrné zbroji. Je krásný. Králův kůň musí být především krásný a ušlechtilý, musí cválat, jako by tančil. Věřím, že by se trápil, kdybych ho nevzal do bitvy. Copak nevidíš, jak se těší, až vyrazí do útoku, jak netrpělivě hrabe kopytem a hryže udidlo?“


  Horváth pokrčil rameny: „Jak myslíte, Vaše královská Milosti.“


  Ludvík vyjel v čele družiny pod praporci s dvojitým uherským křížem a českým lvem. Postupně se mu po bok řadili další rytíři, baroni, hrabata a knížata, světská i duchovní. Ostřihomský, rábský, varadínský, nitranský a mnozí další biskupové, opati a preláti nastupovali v plné zbroji do svaté války proti mohamedánům. Zaujímali místa po levici i pravici králově podle pořadí daného dvorním ceremoniálem a projížděli ležením zdraveni nastoupenými řadami vojska.


  Byla to velkolepá slavnostní přehlídka; dokonce i pochmurná mračna, která ještě včera bičovala ležení studeným lijákem, se začínala protrhávat, a modrými puklinami prosvitlo slunce. Zlatavým svitem ozářilo širokou deltu říčky Borzy, která se tady, jihozápadně od městečka Moháče, vlévala spolu s několika dalšími potoky do Dunaje. Vypadalo to, jako by sluneční paprsky v bujných zelených rákosinách naráz zažehly desítky ohňů, jako by se tam zablyštěly stovky úlomků rozbitého zrcadla.


  Močál, náš spojenec… Ludvík se bezděky usmál, vybavil se mu onen zvláštní den, kdy jel za svojí nevěstou Marií do Stoličného Bělehradu. Taková chvíle, plná půvabné naivity, se už patrně nikdy nevrátí, přesto však proměnlivý mrak ptáků kroužících tehdy nad jezerem vnášel i do této vzpomínky cosi podivně znepokojivého. Močál a uplakané nebe… mokrá náruč vodní nymfy…


  Není tomu ani deset dní, co Ludvík dorazil na shromaždiště u městečka Tolny, krčícího se pod vinorodými kopci na pokraji dunajské nížiny. Vytrvalý déšť tehdy jednotvárně a bezútěšně bubnoval na plátno královského stanu, kde se sešla válečná rada. Nálada byla velmi chmurná. Velitelé jednotlivých oddílů se mračili a reptali. Dokonce propukla hádka, další z mnoha bezvýchodných hádek, při níž se všichni navzájem osočovali a uráželi. Vypadalo to, že jsou opuštěni a zrazeni. Česká hotovost prý sice vyrazila a překročila moravskou hranici, ztratila se však někde za Györem a zatím o ní nejsou další zprávy. Nejspíš někde táboří a čeká, jak to dopadne. Také vojvoda Zápolský, ač shromáždil v Sedmihradsku dost silné vojsko, takticky vyčkává poblíž města Kluže. Za králem poslal jen mladšího bratra Juraje s poselstvím: je ochoten okamžitě přijít a zachránit uherskou vlast, pokud mu bude doručen dekret o jmenování gubernátorem s neomezenými pravomocemi. Do té doby, než se setkají, doporučuje Ludvíkovi, aby se úzkostlivě vyhýbal bojovému střetnutí s Turky.


  Také někteří šlechtici doporučovali stáhnout se zpátky k Budínu a hájit hlavní město. Jiní je okamžitě osočili ze zbabělosti. Chtějí snad nechat Turky, aby zpustošili a vyloupili většinu země? Není snad osud srbského Bělehradu a Petrovaradínu dostatečným varováním, že bez pomoci zvenčí se sebelepší pevnost dlouho neudrží?


  Ludvík všechny ty Jobovy zvěsti a vzájemné hádky přijímal s hořkým úsměvem. „Zůstali jsme sami, pánové,“ řekl a najednou se mu v duši rozhostil překvapivý klid. Období nejistoty pominulo. „Zůstali jsme sami a je nás zoufale málo, Turci mají nejméně trojnásobnou přesilu. Přesto se musíme pokusit o jejich zastavení. Jsme křesťanští rytíři a Bůh je s námi. Chci slyšet vaše návrhy, jak naplánovat bitvu.“


  Po chvíli rozpačitého ticha se přihlásil biskup Tomori, duchovní, o němž bylo známo, že je mu meč bližší než svátost oltářní. Ačkoliv musel uprchnout z Petrovaradína a nechat ho napospas nepříteli, přesto byl stále uznáván jako nejzkušenější turkobijce. Říkalo se sice, že ještě vloni bezostyšně obchodoval s Turky, prodával muslimům železo a sůl, ale on se hájil tím, že vydělané peníze použil na vyzbrojení křesťanského vojska. Logika té věci byla trochu zvláštní, ale Ludvík se už raději ničemu nedivil. Požádal Tomoriho, aby jim předestřel svůj plán.


  „Máme skvělou obrněnou rytířskou jízdu,“ prohlásil Tomori. „Ostatní jednotky nestojí za nic, to jsou jen houfy selských hňupů a loupežníků. Budou nám však užitečné při vylákání nepřítele do pasti. Nemůžeme Turky porazit v jediné bitvě, můžeme však jejich vojsko postupně zničit po částech. Sultán přebrodil řeku Drávu a táhne podél Dunaje k městečku Moháči, kudy vede nejschůdnější cesta do uherského vnitrozemí. Dobře to tam znám, je to nebezpečný přechod, zejména pro tak velkou armádu, jakou má Sulejman. Tamější močálovitá oblast je navíc po letošních vydatných deštích mimořádně rozbahněná. To zpomalí postup tureckého středu. Tam, u Moháče, se Sulejmanovi postavíme. On použije svou obvyklou taktiku a pokusí se nás obklíčit. Musíme se tedy roztáhnout hodně do šířky a zamezit všem pokusům Turků obejít močál zprava. Je to riskantní plán, ale s pomocí Boží by mohl vyjít.“


  Ludvík byl slovy bojovného biskupa nadšen a souhlasil s návrhem, aby Tomorimu svěřili v nadcházející bitvě vrchní velení. Poté už rychlými pochody, navzdory rozmoklým cestám a rozvodněným potokům a říčkám, směřovali přímo k Moháči – a měli štěstí, dorazili včas.


  Jsou tady dřív než Turci. Počkají si na ně a utopí je v bahně!


  Ludvík se vrátil pohledem od blyštivé plochy močálů ke svému statečnému vojsku; v doprovodu dvořanů a prelátů právě projížděl kolem čela nastoupených jednotek pěchoty. Vztyčená kopí čněla jako les nad řadou vysokých pavéz. Tak přece jen nějací Češi! Ano, i když vlastně šlo o pluk Moravanů, které bez ohledu na rozhodnutí zemského sněmu a možná natruc všemocnému Zdeňkovi Lvu z Rožmitálu přivedli Štěpán Šlik a královský hofmistr polského původu Ondřej Trepka. Už od pohledu se jejich mužstvo skládalo z ostřílených veteránů, z nichž ti nejstarší možná pamatovali vládu bratříků nad Horními Uhrami a určitě získávali bojové zkušenosti v obávané černé rotě krále Matyáše. Nejásali, neprovolávali slávu, stáli tam se zjizvenými a zarostlými tvářemi a podmračeně sledovali míjející královský průvod. Byli skeptičtí vůči železným pánům, neboť jejich předkové je úspěšně poráželi, a nepochybně se jim nelíbila ani ta spousta církevních hodnostářů obklopujících panovníka.


  Arcibiskup Szálkay se zamračil, když si všiml, že někteří z Moravanů mají na pavéze namalovaný rudý kalich. „Kacíři,“ zamumlal a pokřižoval se.


  Chlapíkovi opírajícímu se o husitskou pavézu jeho gesto neušlo. Ušklíbl se a demonstrativně si odplivl.


  „Sláva králi Ludvíkovi!“ zvolali velitelé Šlik a Trepka, sedící na koních v čele oddílu.


  „Sláva!“ zahřmělo úsečně a řízně jejich mužstvo, pavézy zachřestily, kopí se zavlnila, šňůry mužů provedly půlobrat a vykročily, aby zaujaly postavení v druhé řadě, hned za chorvatskou jízdou, kterou přivedl bán Batthyány.


  Ludvík pocítil mrazivé zatrnutí, když se k němu ze zástupu pochodující pěchoty otočil muž ve špičaté plstěné kápi, jež mu na plecích přecházela v ochranný límec s hvězdicovitě vystříhanými cípy. Pokrývka hlavy, patrně záměrně shrnutá hodně dopředu, mu utápěla tvář ve stínu. Jen pozorné oči zasvítily z toho šera, pátravě oči šelmy na lovu…


  Podivný člověk, pomyslel si Ludvík. Mám se ho bát? Je prosycený nenávistí a touhou po pomstě, je to duše propadlá peklu… A přesto je mi něčím blízký. Proč se mi zase připomněl? Udělal to naschvál, aby mi kapkou žluči otrávil radost ze hry, z nádhery zbroje, z vlnění svalů a z neklidu ušlechtilých koní? Je to moje memento mori, černá skvrna svědomí?


  K jejich setkání došlo, když se noc nachýlila k ránu a červánky nad východním obzorem zvěstovaly příchod bitevního dne. Ludvík celou noc nezamhouřil oka, strnule seděl zahalený medvědím kožichem, který mu komorník Cetryk přehodil přes ramena, natahoval nohy nad keramické ohřívadlo naplněné žhavým dřevěným uhlím, a přesto se chvěl zimou. Sváděl tu třesavku na protivně lezavý vlhký chlad, dýchající z močálů. Kdo by řekl, že vrcholí léto, že je období žní?


  Cetryk měl ve tváři zvláštní, shovívavý úsměv, když králi přinesl pohár horkého vína.


  Ludvík s potěšením nasál vůni zázvoru. „Netroubili ještě?“ zeptal se.


  „Ne, Vaše královská Milosti, ještě je dost času do svítání.“


  „Ale slunce už vychází.“


  „Slunce se teprve chystá. Je hodina mezi psem a vlkem. Teprve pak přijde hodina kohouta.“


  „Myslíš, že zvítězíme?“


  „Jestli Bůh dá… Někdo vás přišel navštívit, Veličenstvo.“


  „Nemám náladu na návštěvy.“


  „Tohle není jen tak nějaká návštěva.“


  Ludvík k Cetrykovi znepokojeně vzhlédl. Tón, jakým to řekl, se mu vůbec nelíbil.


  „Scházejí se staří přátelé, Veličenstvo. Vzpomínáte na své patnácté narozeniny? Na onu chvíli před svítáním?“


  „Snad to není…“


  Cetryk pokývl, odhrnul závěs a komusi pokynul.


  Muž v plstěné kápi tiše vklouzl do stanu a ukázal svou tvář.


  „Aczéli!“ zvolal Ludvík.


  „Tiše, můj pane,“ sykl Aczél. „Mnozí v tomhle táboře touží nabodnout mě na kůl.“


  „Zradil jsi mě!“


  „Ne, nezradil, přísahám při duchu svého otce! Chtěl jsem jenom krví toho psa Zápolského smýt hanbu z rodu Sékelů. Má paže však byla zemdlená, dýka nenašla skulinu v jeho krunýři. Markrabě Jiří byl odhalen, palatin Báthory se začal tvářit, že mě nezná. Co mi zbývalo, než zůstat v horách s povstalci?“


  „Bratranec Jiří tě najal, abys mě sledoval.“


  „Abych vás chránil, můj pane, abych stál za vašimi zády a odrážel zlo. Když jsem se na vás tak často díval, napadlo mě, že bych mohl mít také takového syna, kdyby mi bylo dopřáno žít jako člověk. Mám vás rád, můj pane. Proto jsem přišel, proto riskuji život. Chci vás varovat. Jste obětován, pane, i když to ještě nevíte. Vojvoda Zápolský tajně jedná s Francouzi a Turky, s požehnáním papeže chce muslimům vydat v plen uherské a rakouské země, aby tím srazil Habsburky na kolena. Až bude sultán Sulejman sedět ve Vídni, jmenuje Zápolského jako svého vazala uherským králem. Tak je to předem domluveno. Nikdo nedoufá, že byste dnešní bitvu mohl vyhrát. Zbytečně v ní ztratíte poslední síly, pak už budete jenom bezmocnou loutkou. Zapřísahám vás, můj pane, pokud ještě máte nějaké vojsko, udělejte, co od vás nikdo nečeká – ustupte od Moháče a zamiřte se svými nejvěrnějšími do Sedmihradska. Zaskočte Zápolského a rozdrťte ho přímo v jeho doupěti!“


  „Chceš mě učinit nástrojem své pomsty?“ upřel na něj Ludvík pochybovačný pohled. „Nevěřím ti, Aczéli. Nevěřím ti ani slovo! Jsi prodejný otrok, jsi ďábelský našeptávač. Kliď se mi z očí!“


  „Jsem Sékel, můj pane. Sékelové jsou hrdí a jejich hněv je strašný. Pamatujte si to, můj pane,“ špitl Aczél, uklonil se, stáhl si kapuci opět do čela a neslyšně se vytratil ze stanu.


  Ludvík se upřeně díval přes přilbice předních řad a přes lesklé hroty pěchotních kopí k jedinému návrší, jež se zdvíhalo vpravo od močálu. Byl to vlastně jakýsi dlouhý terénní schod oddělující náhorní planinu za vsí Földvár, která odtud zdola nebyla vidět, od mokřinaté kotliny na soutoku řek. Podle zpráv zvědů právě tam nahoře mají Turci své ležení. A zatím se neodhodlali sestoupit. Sultán Sulejman patrně se svými vezíry a beji přemýšlí, jak se dostat dolů a překonat zrádný močál, aniž by se při tom rozpadla secvičená bojová sestava jeho elitních jednotek.


  Přehouplo se poledne a slunce začínalo pražit, jako by se rozpomnělo, že je vlastně léto. Železné pláty brnění sálaly horkem a protivně pištící komáři útočili v celých hejnech. Koně stříhali ušima a pošvihávali ocasy, občas neklidně udeřili kopytem o zem, aby se zbavili krvežíznivých trapičů.


  „Pane Bože,“ mumlal si potichu Ludvík, „ať už to začne, ať už to začne…“


  Vzal si od Cetryka koženou lahvici vody ochucené vínem, napil se a uvědomil si, že místo po jeho pravici, kde měl stát palatin, je prázdné. „Co je s panem Báthorym?“


  „To horko nesvědčí jeho chorobě,“ podotkl jeden z biskupů. „Navzdory bolesti se vyškrábal na koně, ale teď se mu udělalo natolik mdlo, že se musel uchýlit do stínu. Odjel zkontrolovat zadní voj a obranu našeho ležení.“


  Ludvík chtěl něco podotknout o zvláštní nemoci, která udeří vždycky včas, aby se pan palatin nemusel zdržovat na nebezpečných místech, ale vtom jako závan větru projelo čekajícími řadami vlnění a vzrušené zašumění.


  „Přicházejí! Už přicházejí!“


  Ludvík si zaclonil dlaní oči proti ostrému slunci –– a skutečně! Přes hranu náhorní planiny se přehoupli muži v plandavých kalhotách, pestrých vestách a turbanech spahiů, nesli přes ramena halapartny s širokými sekerovými čepelemi, sbíhali travnatým svahem a marně se snažili dorovnávat řady. Brzy se ti přední brodili močálem. Zdálo se, že je to průzkum, jehož úkolem je vyhledat nejschůdnější cestu.


  „Anatolští bojovníci!“ vykřikl kdosi vedle Ludvíka a ukazoval k pravé straně návrší, kudy se dolů hnala lehká turecká jízda chránící se kulatými štíty a máchající zakřivenými šavlemi. „A za nimi rumelská pěchota! Tomori to odhadl správně, chtějí nás obklíčit!“


  Z předních řad uherského vojska zazněly střelné rány, obláčky bílého dýmu se laškovně proplétaly lesem sklápějících se kopí. Nebylo možno rozeznat, jestli kulky někoho zasáhly, ostatně byla to jenom předehra zvyšující zvláštním způsobem dramatičnost okamžiku.


  Ludvík neklidně přehmátl na dřevci zbraně. Pot ho štípal do čí, zamrkal, vpíjel se pohledem do přibližujících se postav tureckých vojáků, které se měnily v jakési komíhající barevné skvrny.


  „Jezus Kristus!“ zahřmělo bojové heslo a první uherská linie se vrhla nepříteli vstříc, chorvatští jezdci zakovaní v oceli a ve vlajících pláštích se nakláněli nad krky koní a s napřaženými píkami se jako bouře hnali na pravé křídlo, aby odrazili tureckou jízdu. Prach a kouř zahalil místo srážky, Ludvík se marně snažil rozeznat nějaké podrobnosti. Všiml si, že turecká pěchota uvízla uprostřed močálu a bezmocně začíná couvat zpátky, což bylo v uherských řadách přijato s radostným jásotem.


  Vzápětí se pohnuli pěší Moravané, vyběhli ostrým klusem se svými dlouhými kopími a těžkými pavézami na ramenou, Šlik a Trepka je vedli do míst, kde před chvílí zmizela chorvatská jízda.


  Výhled se odkryl, už nikdo nestojí mezi králem Ludvíkem a nepřítelem. Čas jako by se zastavil. Co se vlastně děje? Hřmot, pokřik, kovový třesk a výstřely mušket zaznívají z nejrůznějších stran, uprostřed lesklých zrcátek kaluží rozpačitě postává pár pestře oblečených tureckých strašáků, po linii zvýšeného obzoru se válí oblaka prachu, slunce pálí, komáři piští. Kdesi nablízku zaskřehotala žába. Tomuhle se říká bitva?


  Ludvík se rozhlížel se zvláštní směsí úžasu a nejistoty; napadlo ho, že nekonečné a neustálé čekání je patrně nejhorší součástí války. Znovu potěžkal kopí, přesvědčil se, že meč sedí v pochvě uvolněně a půjde vytasit jediným plynulým pohybem. Tak co bude? Kdy už ta zoufalá nuda skončí?


  Ožil, když spatřil, jak se mokřinou blíží jezdec, pohání zvíře mohutnými skoky, pod údery kopyt se rozstřikují vodní gejzíry a v záři slunce se duhově třpytí. Ach bože, ten obraz je tak důvěrně povědomý, jako by ho už někde viděl. Někde… kdysi… velice dávno…


  Jezdec se přihnal až ke králi; teď už ho poznali, byl to Ondřej, nejmladší z členů rozvětveného klanu Báthoryů. „Vaše královská Milosti!“ křičel už z dálky s tvářemi zardělými vzrušením. „Stal se zázrak! Zázrak! Rozprášili jsme tureckou jízdu i pěchotu! Musulmani utíkají a naši železní rytíři jim dupou po zádech! Prorazili jsme střed tureckého vojska a vnikli až do jejich ležení! Ve zmatku proti nám Sulejman staví svou osobní gardu. Jsme už nepochybně velice blízko velitelskému stanu, už jsme zahlédli i sultánovu korouhev! Může se klidně stát, že Sulejmana Nádherného zajmeme! To by bylo něco! Bůh neópustí své věrné! Biskup Tomori vám, Milosti, vzkazuje, abyste okamžitě vjeli do otevřeného průlomu a roztrhali zbytky těch machometánů na cucky!“


  „Za mnou!“ vykřikl Ludvík vyprahlým hrdlem, sklopil hledí přilby, pevně zapřel napřažené kopí a zaryl Bucefalovi ostruhy do slabin. „Jezus Kristus a Panna Maria!“


  „Jezus Kristus a Panna Maria!“ – Ten válečný pokřik se nesl za ním, šířil se vpravo i vlevo, zněl jako úžasný chór tisíců hlasů. Zástupy nádherných rytířů ho následují a on je vede do útoku jako dávný král Artuš nebo jako svatý Václav. Stává se hrdinou, chlapecký sen se mění ve skutečnost. Kdyby mě tak v téhle chvíli mohla vidět Marie, pomyslel si. Znovu kopl Bucefala patami, ačkoliv hřebec dělal, co mohl, už by ani nedokázal běžet rychleji, řítil se jako bouře, minul blátivý okraj močálu a vyhoupl se několika skoky do svahu…


  Jako když se náhle zvedne opona nad divadelní scénou, tak se před nimi nečekaně vynořila planina pokrytá těly, podivnými těly, která v sobě neměla nic z majestátu smrti, připomínala spíše rozházené hadrové panáky s nezvykle ohebnými údy, mezi nimiž byly rozesety zakutálené štíty, proražené přilby a polámané zbraně. Tudy prošel Tomori. Dál vpředu se míhala kopí nad hlavami moravské pěchoty; veteráni zaráželi po obvodu bojového čtverce své vysoké pavézy do země, jednu těsně vedle druhé, vytvářeli z nich hradbu. Patrně se chystají vzdorovat útoku. A kde je nějaký živý nepřítel?


  „Milosti! Pozor!“


  Cetrykův výkřik zazněl znepokojivě, Ludvík se otočil po hlase a ztuhl leknutím: v poslední chvíli postřehl široké bílé turbany a pod nimi osmahlé tváře s dlouhými kníry. Turečtí jezdci! A ženou se přímo na něj! Srdce se mu divoce rozbušilo. Jako na turnaji, opakoval si v duchu, jako na turnaji, zapři pevně kopí a leť kupředu spolu s jeho hrotem, jako bys tu zbraň nedržel v rukou, ale srostl s ní, stal se její nedílnou součástí.


  Dusot kopyt; rytíři po jeho bocích s ním vyrovnali krok, jsou teď jako železná lavina, smrtonosná lavina, kterou nic nezastaví.


  Těsně před nárazem přimhouřil oči, pevně sevřel uzdu a zapřel se ve třmenech. Podivný praskot, třesk a kovové skřípění, řičení koní a bolestné sténání, ve zvířeném prachu se míhaly pláště a turbany, cosi mu neobyčejnou silou vyškublo kopí z prstů, ratiště zbraně ho udeřilo do brady a málem mu vyrazilo zuby. Pokousal si jazyk, vztekle vyplivl krev a rozhlížel se, co se s jeho zbraní stalo. Už ji nenašel, jízdní dráhu mu však křižoval kůň bez jezdce, po jehož čabrace, zdobené citáty z koránu, stékaly temně rudé krůpěje.


  Vzápětí proti králi jako ocelový plamen vyšlehla odněkud zprava zahnutá turecká šavle; v poslední chvíli ji postřehl koutkem oka a instinktivně se pokusil uhnout. Kov zazvonil o kov a Ludvík měl pocit, že mu dočista zmrtvělo rameno. Tasil meč a hledal útočníka, ale ten už tam nebyl, zato se mu před mřížkou helmového průzoru vynořil muž se štítem, na němž se skvěl erb Zápolských.


  „Juraji!“ vykřikl Ludvík. „Vás bych tu nečekal!“


  „Mám snad nečinně přihlížet, když se muži bijí?“ zasmál se mladší Zápolský. „Kašlu na politiku! Tohle je den slávy! Slunce rytířů ještě nezapadlo!“ Ukázal hrotem zkrvaveného meče na čtverec moravské pěchoty. „Jen ať se měšťáci schovávají za své štíty. My jdeme kupředu!“


  Oddíl tureckých jezdců, kteří se pokusili uzavřít průlom a chytit Moravany do pasti, byl rozprášen, teď už se před železnou lavinou elitních uherských rytířů vlnila jen záda prchajících muslimů. Kdo nebyl dost rychlý, byl sražen máchajícími meči nebo skončil pod dunícími kopyty.


  „Žeňte je do Dunaje! Utopte je jako štěňata!“


  „Támhle je Tomori!“


  „Můj králi,“ volal biskup a zdravil na dálku vztyčeným mečem, „prchají, prokletí pohané prchají, Jezus Kristus Triumator, buď mu věčná sláva!“


  „Pozor!“ zazněl náhle hlas Batthyányho, který byl se svými jezdci v čele a už pronikal mezi první hliněné domky vesničky Földvár. „Zpátky, rychle zpátky, je to past!“ Chorvatský bán strhl koně tak prudce, až se vzepjal na zadní a s poděšeným řičením hrabal kopyty ve vzduchu. „Utíkejte, zatraceně, utíkejte!“


  Ludvík nechápavě přitáhl uzdu, netušil proč Chorvati tak náhle obracejí a vyvolávají zmatek ve vlastních řadách.


  Vzápětí se mu dostalo pádné odpovědi.


  Od vesnice se ozvalo ohlušující dunění, jako by tam právě propukla bouře, vyvalila se bílá oblaka dýmu a pak bylo vidět, jak jezdci padají jako kuželky na střelnici. Nedaleko Ludvíka vystříkl gejzír hlíny a pětiliberní kamenná koule vyryla hlubokou rýhu do země. Bucefal se začal plašit.


  „Zpátky, Milosti!“ vykřikl Cetryk a chytil králova koně za uzdu. „Dostali jsme se přímo před turecká děla!“


  Věrný komorník ho vlekl pryč, ale Ludvík pořád nemohl pochopit, že ten krásný pocit vítězství byl jenom klam, ohavný klam! Teď už střelba vyčistila prostor,


  a tak mohl spatřit vyrovnanou řadu železných jícnů, černých smrtonosných otvorů mezi vysokými loukoťovými koly. Desítky pojízdných děl byly pospojovány mohutnými řetězy do jediné dlouhé řady a mezi nimi stály proutěné koše naplněné hlínou. Zatímco obsluha čistila hlavně velkými kartáči a znovu nabíjela, vztyčili se za barikádou janičáři ve svých typických červených fezech. Janičáři, tahle proslulá sultánova elitní garda složená z potomků porobených křesťanů, kteří byli vychováváni v islámské víře, tiskli k lícím dlouhé pušky a stříleli dobře mířenými, smrtícími salvami.


  Vzápětí dělostřelci znovu odpálili nabitá děla. Ohnivé záblesky prokmitávaly neustále houstnoucí mlhou ze spáleného střelného prachu, vzduchem letěly rozervané plechy rytířských brnění, lidské údy oddělené od těl, couvající koně padali jeden přes druhého, cosi horkého stříklo Ludvíkovi do tváře. Byla to krev, ale ne jeho…


  Apokalypsa svatého Jana, strašlivá bitva Armagedon, konec světa, konec rytířského světa… Ludvík byl v transu, potácel se jako v příšerném snu, už nemyslel, jenom tápal, stal se z něj bezmocný slepec, unášený kamsi pudem sebezáchovy… Zůstaly jen zvířecí instinkty. A bílá mlha čpící sírou jako samo peklo, mlha houstnoucí každým okamžikem.


  „Pryč, Milosti, musíme pryč!“ volal Cetryk a někam Ludvíka vláčel.


  „Kde je biskup Tomori?“ ptal se král.


  „Padl. Viděl jsem to.“


  „A kdo teď velí?“


  „Nikdo.“


  „Jsem král, musím…,“ máchl bezmocně mečem do prázdna.


  „Bitva je ztracena, Milosti. Zachraňte holý život!“


  „Řekl jsem, že buď zvítězím, nebo zahynu.“


  „Ti, kdo vám věřili, vás potřebují. Ještě se dá zformovat nové vojsko. Ještě jsou nějaké možnosti. A královna čeká…“


  „Královna čeká,“ opakoval Ludvík a mátožné se chopil otěží, které mu před chvílí vyklouzly z prstů. Pobídl Bucefala. Kůň klopýtl, smekl se a málem dosedl na zadek. Asi už byl také na konci sil.


  Bloudili plání: všude, kam se člověk podíval, ležela těla, stovky a tisíce lidských těl, navršených jedno přes druhé, takže pod nimi nebylo vidět zemi. Ludvík cítil, že se mu zvedá žaludek. Strašné, strašné… Jak je dobře, že Marie nemohla naši neblahou bitvu vidět. Ale jak já dokážu po tomhle všem žít? Jak se budu milovat? Jak budu spát?


  Začínalo znovu pršet; z mokrého šera se vynořil jezdec na tureckém koni, ale nebyl to Turek. Zřejmě si zvíře půjčil od majitele, který už není mezi živými. Ve špičaté plstěné kápi vypadal jako přízrak, jako bájný pištec smrti, jenž prý jezdí po bojištích a hraje na flétnu z lidské holenní kosti.


  „Můj pane!“ volal. Ano, byl to Aczél.


  „Co mi ještě chceš?“ utrhl se na něj Ludvík.


  „Můj pane, nevracejte se do svého ležení. Už tam rabují Turci. Obešli nás zezadu. Hráli si s námi jako kočka s myší.“


  „Kde máš své Moravany?“


  „Stojí za hradbou ze štítů a bojují, dokud nepadnou do posledního muže. Nejsou zvyklí dávat své životy


  lacino. Zůstal bych s nimi, ale mám k vám ještě jednu povinnost, můj pane. Využijme toho, dokud nám čeští hrdinové kryjí ústup. Zůstává volná cesta směrem na Pětikostelí. Poslední cesta! Vede středem močálů, kam si Turci zatím netroufli vstoupit.“


  „Vyznáš se tam? V tomhle dešti zaručeně zabloudíme.“


  „Trochu jsem to tu v minulých dnech prohledal. Sékelové vždycky myslí na zadní vrátka. Nechte se vést, můj pane.“


  Bahnité kaluže plné zmírajících dešťových kroužků, šumící rákosiny a krajina šrafovaná vodními provazci. Putuji do říše vodní nymfy, napadlo Ludvíka. Dostihla mě. Možná že kníže Bartoloměj se před deseti lety pustil na bouřlivou řeku jen proto, aby mě varoval před touhle dnešní hrůzou. Ano, je nemožné řídit loď, když máš zrádně naříznuté kormidlo. Ať už jsi svatý Gellért, svatý Jan z Pomuku nebo nesvatý pražský řezník na neckách, stejně to máš marné, hlubina tě pozře… Kam mě vede Aczél? Slouží ještě markraběti Jiřímu? Nebo Báthorymu? Pročpak se palatin vytratil a nezúčastnil se útoku? Věděl snad víc než my? Věděl, že sultán nám chystá ohnivou lázeň?


  „Co je?“


  Aczél stál na břehu rozvodněné říčky a hleděl na protější, mnohem vyšší a strměji stoupající jílovitý břeh. „Tohle je říčka Cséle. Nedaleko odtud se vlévá do Dunaje. Tam na druhé straně už je půda pevnější, ale musíme se tam dostat. Cetryku, vyzkoušej, jestli to půjde. Opatrně, dno je bahnité.“


  Cetryk pobídl koně do kalné vody. Nechtělo se mu, podrážděně odfukoval a pohazoval hlavou. Bořil se


  stále hlouběji, opatrně našlapoval v kluzkém bahně, voda už mu sahala po břicho a proud se mu čeřil o hruď. Ještě pár kroků, pak ucítil pod kopyty pevnější oporu a téměř radostně se několika skoky vyšvihl na vrchol srázu.


  „Jde to dobře, královská Milosti!“ zamával jim Cetryk z protějšího břehu.


  Ludvík vedl Bucefala do říčky. Cítil, jak se pod ním unavený kůň třese. Když studená, rezavě hnědá voda šplíchla králi do železných škorní, pocítil náhlou úzkost, ovládl ho zmatený strach. Nechal jsem si Aczéla v zádech… Proboha, vždyť je to vrah, zkušený zabiják! Chvatně se ohlédl; postava v kápi se tyčila nad vodou jako přízračný stín v šedavé mlze. Nechal jsem se zavést do močálu služebníkem ďábla! Jak to říkal Zápolský? Strýc Bartoloměj nesměl doplout. Kdo má takovou zkušenost, aby nenápadně a odborně nařízl kormidlo? Určitě ten, kdo řadu let prožil jako veslař na benátských galérách!


  Strašlivá myšlenka projela Ludvíkovou myslí jako blesk. Prudce škubl opratí a udeřil Bucefala do boku: „Jeď! Jeď!“


  Kůň, který sklonil hlavu k hladině, aby uhasil palčivost celodenní žízně, se polekal a prudce se vymrštil. Kopyta se mu smekla v řídkém bahně, pokusil se zachytit předníma nohama na strmém protějším břehu, ale neudržel už rovnováhu, převážil se a s úzkostným zařičením se naznak zřítil do kalných vod říčky. Bylo to tak rychlé, že Ludvík ani nestačil uvolnit nohy ze třmenů, cítil, jak pozadu padá, strašná tíha na něj dolehla, zalykal se, chtěl vykřiknout, ale náhle měl ústa plná vody a bláta… Všude kolem kalná, nahnědlá


  tma… mokré nekonečno… prostorem pluly tisíce zářivých bodů… Že by hvězdy? Přestal bojovat, podal se tomu neustálému plynutí. Škoda, bleskla mu hlavou poslední myšlenka, mohl jsem žít jinak, mohl jsem být dobrým králem. Zklamal jsem tě, otče. Ale já jsem opravdu chtěl… Opravdu chtěl!


  „Můj pane!“ vykřikl zděšeně Aczél, když spatřil, jak Bucefal s Ludvíkem padá. Seskočil ze sedla a vrhl se do říčky, brodil se po prsa bouřící vodou, poslepu hmatal a snažil se zachytit krále. Ucítil pod prsty studený okraj prsního plátu a pevně ho sevřel. V téže chvíli se však tonoucí Bucefal v předsmrtné agónii prudce vzepjal, v gejzírech zvířené vody a bahna zahrabal nohama a zasáhl okovaným kopytem Aczéla do hlavy. Starý válečník zmizel pod hladinou. Vyvalilo se ještě několik bublin a pak vše zmrtvělo a znehybnělo.


  Komorník Ondřej Cetryk z Lorenzdorfu ohromeně zíral na ten obraz marnosti. Špinavé, odporné bahnisko se před jeho očima zavřelo nad královským majestátem. Něco neodvratně skončilo. Navždy… Jen kalná říčka Cséle dál chladně a neúčastně proudila mezi hlinitými břehy, lhostejná k nadějím, vášním i láskám, které právě pohřbila.


  Kapitola 8


  Účel světí prostředky.


  Niccoló Machiavelli: Vladař


  Ty hrozné srpnové dny trávila Marie netrpělivým vyhlížením z okna budínského hradu, modlitbami a nervózním přecházením po komnatách. Snad by jí pomohlo, kdyby si vyjela na lov, jenže by mohla promeškat důležitého posla. Ani noci jí nepřinášely úlevný spánek; zírala široce rozevřenýma očima do stropu, tušila tam skryté ptáčky v kroucených girlandách podivných rostlin, jaké nerostou nikde na zemi. Vzpomněla si na staré chůviny písně, na dětské ukolébavky, na svoji šílenou matku Johanu, kterou drželi v internaci na španělském dvoře. Jen jednou ji jako dítě z dálky spatřila a velice ji to tehdy rozrušilo. Všimla si, že ve strhané matčině tváři nezůstalo víc než oči, obrovské, mladistvé oči, planoucí nenaplněnou touhou. „Vraťte mi Filipa!“ rozkřičela se bláznivá, jakmile zjistila, že jsou nablízku lidé. „Vraťte mi ho! Kam jste ho schovali?! Nemáte právo mi ho brát!“


  Bylo to smutné, neboť tehdy už uplynulo pět let od smrti jejího manžela, krále Filipa Sličného…


  Uprostřed těchto myšlenek a divných vzpomínek upadla Marie do mrákotného snu. Zdálo se jí, že vidí jezdce ve stříbrné zbroji, krásného rytíře, jenž drží turnajové kopí s třepotajícím se praporcem a žene se vpřed, obklopen duhovým vějířem krůpějí, které se rozstřikují zpod kopyt jeho černého koně.


  „Neboj se, Marie, jedu ti na pomoc!“ zaznělo dutě zpod rytířovy přilby. A byl to Ludvíkův hlas!


  Druhého dne dorazil do Budína posel s neblahou zprávou. Sultán Sulejman rozdrtil u městečka Moháče Ludvíkovo vojsko. Na bojišti zůstalo ležet přes čtrnáct tisíc Uhrů, Chorvatů, Čechů a Moravanů, ale také najatých německých, vlašských a španělských žoldnéřů. Padl výkvět uherské šlechty a přední preláti a biskupové, dělová koule smetla mladého Juraje Zápolského. Uťatou hlavu vrchního velitele, biskupa Pavla Tomoriho, nechal sultán vystavit nabodnutou na kopí před svým stanem. Poté Sulejman Nádherný usedl na pozlacený trůn a ve jménu Alláha Všemocného a jeho proroka Mohameda nechal slavnostně stít a uškrtit dva tisíce křesťanských zajatců. To je nepochybně konec světa: stotisícová záplava muslimů se teď bez zábran valí Uhrami, drancuje, vraždí a loupí. Není síly, která by je zastavila. Co nevidět dorazí k Budínu. Nelze otálet, nelze riskovat obležení královského hradu. Není dost sil na obranu. Je nejvyšší čas dát se na útěk!


  „A Ludvík?!“ vykřikla zoufale Marie.


  „Mnozí tvrdí, že se mu podařilo uniknout. Nebyl nalezen mezi padlými a určitě se nedostal do tureckého zajetí. Takovým trumfem by se Sulejman neopomněl pochlubit. Nějakým zázrakem byl král zachráněn; Bůh přece nenechá padnout svého nejvěrnějšího rytíře!“


  Marie se upnula k vratké naději; žila tím po celou dobu, zatímco udílela příkazy komorným a služebnictvu, nechala balit všechny cennosti a důležité věci


  a nakládat je do lodí. Během několika dnů vypluli a zdárně dorazili do Prešpurku. Opravdu udělali dobře, že neváhali. Sulejman byl za týden v Budíně, bez odporu se zmocnil nechráněného hradu a se svými beji zasedl v královském audienčním sále ke slavnostní hostině.


  Marie se zatím v Prešpurku potácela mezi nadějí a zoufalstvím. Pak přišel okamžik kruté pravdy. Předstoupil před ni komorník Cetryk z Lorenzdorfu, vyčerpaný, hubený a v potrhaném kabátci. Stačilo, když pohlédla na jeho chmurnou, několikadenním strništěm zarostlou tvář, a byla si jistá, jakou zprávu nese. Unikl z bojiště a byl jediným svědkem královy smrti. Ovšem papežský vyslanec Andrea de Burgo okamžitě zpochybnil věrohodnost komorníkova svědectví. Chtěl důkazy. A ty zatím chyběly.


  Turci se kupodivu do podzimu stáhli, odešli a zanechali jen posádky v pevnostech na srbské hranici. Proč? Co vlastně svým tažením sledovali?


  Ve stopách odcházejících Turků šli lidé vyslaní královnou Marií. Vedl je komorník Cetryk; po mnoha oklikách dorazili až na neblahé moháčské bojiště a nalezli místo, kde se nad králem zavřela hladina říčky Cséle. Teď už se mezi břehy nehnal kalný proud, prostředkem vyschlého koryta se klikatila jen úzká a zdánlivě mírumilovná stružka. Ve ztvrdlém bahně vězely zbytky rozpolcených štítů, zlámaných kopí a tlející koňské mršiny. To vše sem nanesly vodní přívaly z výše položeného bojiště. Hledání bylo nadmíru obtížné; Cetryk se orientoval podle jednoho zvláštně zlomeného stromu, jenž stál přesně proti místu, kudy se tehdy brodili. A vskutku: po mnoha hodinách pečlivého pro


  hledávání každé pídě země narazili na tělo mladého muže, zahrabané na břehu v mělké jámě. Byl zcela nahý a jeho bílá kůže byla tak bledá, až se zdálo, že v šeru podmračeného dne světélkuje. Nebyl dotčen žádnou ranou. Cetryk užasl, jak pokojný výraz tkví v té povědomé tváři. Jako by se mrtvý mírně usmíval, ponořen do tajemného snu. Sklonil se k němu a s úctou mu odřízl pramének dlouhých zlatavých vlasů. Lupiči krále obrali o šaty, zbraně a šperky; zejména skvostná stříbrná zbroj zřejmě přilákala jejich pozornost. Přesto, když služebníci nahé tělo zabalili do plátna a vkládali do vysmolené dubové rakve, všiml si Cetryk nenápadného kroužku, který odcházejícím zlodějům patrně upadl a zůstal zašlápnutý do bláta.


  Deset dní poté seděla Marie v komnatě pešťského hradu a strnule zírala na dva prsteny. Jeden byl ze zlata, v něm spočívala vsazená starořímská kamej s podobou bohyně lásky Venuše a s dvojicí vyrytých písmen L a M, která se navzájem proplétala mnoha úponky. V jemných liniích se usadil kal, který už nebylo možno vyčistit, nesmazatelné stopy moháčského bahna. Druhý z prstenů byl vlastně kroužkem zlatavých vlasů. Uchopila je a prudce je přitiskla ke tváři. „Proboha,“ vzlykla, „tři z nich jsou dočista šedivé!“


  Ludvíkovo tělo bylo pietně odvezeno do Stoličného Bělehradu a pohřbeno v královské kryptě po boku jeho rodičů.


  Krátce poté se rozšířily fámy, že král nezahynul náhodně. Palatin Báthory se prý obával, aby se Ludvík nedostal do tureckého zajetí, protože to by byla skvělá trumfová karta pro sultána Sulejmana, se kterou by mohl rozehrát velkou vyděračskou partii. Proto Báthory přikázal svému otroku Aczélovi, aby Ludvíka, pokud nepadne v boji, raději zabil. Kdoví, jestli na tom bylo něco pravdy. Žádný svědek nezůstal – kromě komorníka Cetryka, ale ten mlčel.


  Každopádně Báthory jako jediný z předních uherských vůdců bitvu přežil; s výmluvou na svoji chorobu se kdesi nenápadně vytratil ještě dříve, než řež vyvrcholila. Rod Báthoryů pak pokračoval v nezadržitelném vzestupu. Palatinův vnuk, také Štěpán, se dokonce stal polským králem. A kdoví, odkud brala o čtyřicet let později své vražedné choutky hraběnka Báthoryová, neblaze proslulá jako Čachtická paní…


  Neméně podezřele se choval vojvoda Jan Zápolský. Ponechal své silné vojsko na uherském pomezí a vyčkával, přičemž se s úsměškem vyjadřoval o mladším bratru Jurajovi, který se prý zbláznil, nechal se strhnout bitevním nadšením, a našel tak u Moháče zbytečnou smrt. Jakmile se potvrdilo, že Ludvík zahynul, nechal se Jan Zápolský okamžitě svými přívrženci, seskupenými v národní straně, zvolit novým uherským králem.


  To pobouřilo jeho odpůrce, kteří se semkli kolem královny vdovy Marie Habsburské a podpořili volbu jejího bratra Ferdinanda I. Tak se v čele Uherska ocitli dva řádně zvolení králové. Nezbývalo než aby se svůj spor pokusili vyřešit vzájemným bojem.


  Zápolský požádal o pomoc tureckého sultána Sulejmana. Tím si ovšem moc nepomohl, protože to vyvolalo opovržení v celé křesťanské Evropě a přispělo to k tomu, že Ferdinand nad ním zvítězil; spíše ovšem diplomatickou cestou než silou zbraní. Uražený Zápolský se stáhl do Sedmihradska, ale bylo to jen zdání, že se vzdal. Neboť v následujících letech Turci s ještě větší silou znovu vtrhli do střední Evropy, tentokrát oblehli i Vídeň a Ferdinand měl namále.


  Vídeň se sice sultánovi dobýt nepodařilo (patrně šlo z jeho strany spíše o výhrůžné gesto než o skutečný záměr), přesto však definitivně obsadil uherské nížiny a prohlásil je za nedílnou součást turecké říše. Budín se stal sídlem tureckého paši a zdejší křesťanské kostely byly přeměněny v mešity. Jen Sedmihradsko zůstalo v rukou Zápolského, kterého sultán jmenoval svým vazalem a věrným přítelem.


  Český zemský sněm se postavil za rakouského arcivévodu Ferdinanda I., a zvolil ho i českým králem – prý hlavně zásluhou mohutné předvolební agitace, kterou velkoryse zaplatil nejvyšší purkrabí Zdeněk Lev z Rožmitálu. A také díky Ferdinandovu závazku, že uhradí alespoň polovinu zemských dluhů. Podivuhodným způsobem se tak naplnil dávný Maxmiliánův slib a Ludvíkova sestra Anna se skutečně stala královnou. V zahradách Pražského hradu jí manžel Ferdinand nechal ku potěše srdce postavit nádherný renesanční letohrádek. Neužila si ho však, neboť zemřela dřív, než ho italští stavitelé stihli dokončit.


  Po celý život si Anna vyměňovala vřelé a přátelské dopisy se švagrovou; byla si totiž dobře vědoma, a manžel Ferdinand tento její názor sdílel, jak velký podíl má Marie na jejich úspěchu. Vždyť jedině díky Mariině ráznosti se alespoň Horní Uhry udržely jako součást nového spojenectví Českého a Uherského království s Rakouským arcivévodstvím. Hlavním městem svobodného zbytku někdejších Uher se na celá dvě


  století stal Prešpurk. Ovdovělá královna tam pobývala několik let. Místní lidé ji často vídali, jak odvážně vyráží na lovy medvědů a divočáků. Říkalo se o ní, že nezná slovo strach. Ačkoliv byla jako mladá a půvabná vdova, navíc s vlivným příbuzenstvem, žádanou partií na evropských dvorech, vytrvale odmítala všechny nabídky k sňatku. Až do konce života nesvlékla černé vdovské šaty. Žila jen pro svoji ztracenou lásku…


  Přesto roku 1531 ponechala Marie vládu v Prešpurku v rukou palatina, jímž byl zvolen podnikavý hrabě Thurzo, a přijala nabídku císaře Karla L, aby se stala správkyní Nizozemí. Uhájila dokonce své nizozemské regentství ve válce s francouzským králem Františkem I. Tehdy sebrala vojsko, nasadila si postříbřený pancíř, za nějž ukryla medailonek se svitkem zlatavých vlasů, a přinutila překvapeného francouzského krále, aby podepsal příměří. „Ještě vám ukážu, co s pomocí Boží dokáže žena!“ zvolala prý tehdy a kronikáři její výrok pečlivě zapsali.


  Ve stáří se uchýlila k milovanému bratru Karlovi a své poslední dny dožila ve španělské Kastilii. Sedávala v atriu pod stinným loubím fíkovníků a olivovníků, naslouchala vášnivému zpěvu cikád, pohrávala si s prstýnkem zlatých vlasů, mezi nimiž byly tři dočista šedivé, a celé dlouhé hodiny vydržela zírat do kmitavých vodotrysků v nádržce mramorové fontány. Jako by se nořila do tajemných vodních hlubin a nacházela tam cosi pradávného, snad moudrost a vlahou vzpomínku na pomíjivý dotek štěstí, vzpomínku, která jí zvlnila stařecké rty v bezděčný úsměv.


  Konec.


  Popis knihy:


  Dne 29. srpna léta Páně 1526 stojí proti zdrcující přesile turecké armády sultána Sulejmana jen hrstka křesťanů v čele s dvacetiletým mladíčkem, českým a uherským králem Ludvíkem Jagellonským. Mají propadnout beznaději, nebo na sebe vzít úděl hrdinského boje? Mají věřit ve svou šťastnou hvězdu?


  Ludvík, rozmazlené dítě, milovník divokého, nespoutaného života s pitkami, loveckými štvanicemi a veselými děvčaty, je najednou postaven před obtížný úkol. Musí na sebe vzít zodpovědnost za celou Evropu. Dohnán těmi, kteří mu měli být oporou, do beznadějného postavení, obléká skvostné stříbrné brnění a vyráží v čele hrstky věrných do odhodlaného útoku proti muslimskému moři.


  Roman poutavé přibližuje nevšední život významné postavy (nejen) českých dějin, jež byla dosud neprávem opomíjena, život Ludvíka Jagellonského…


   


  Otomar Dvořák (narozen 14. ledna 1951) je český spisovatel, novinář, scénárista, textař, publicista, dramatik a příležitostný herec, člen Obce spisovatelů.


  Je jedním z našich nejznámějších záhadologů, píše zejména literaturu faktu týkající se historických a přírodních záhad a tajemných míst v krajině, je rovněž autorem netradičních cestopisů. Napsal též několik beletristických děl z oblasti historie, sci-fi, fantasy a hororu, několik televizních scénářů, divadelních her a písňových textů. Mezi jeho další záliby patří mj. astronomie, historie starověku a středověku, archeologie, zeměpis a cestování.
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